Christine Flynn A herceg testőre



Romana különszám 3.


Romana különszám 3.

Christine Flynn

A herceg testőre

[image: image1.png]



Lady Gwendolyn Corbin visszavonultan él, mióta katonatiszt férjét szolgálatteljesítés közben megölték. Amikor azonban elrabolják Owen herceget, együtt kell dolgoznia a marcona Monteque tengernaggyal, akivel sohasem kedvelték egymást. Akaratuk ellenére mindkettejüket hálójába keríti a szerelem...

1. FEJEZET

A királyi palota aranyozott előcsarnoka határozott, katonás léptektől visszhangzott. Az ajtók hangtalanul nyíltak, a vörös egyenruhás gárdisták feszes vigyázzba vágták magukat, ahogy Harrison Monteque tengernagy elhaladt mellettük.

A gárdisták lélegzet-visszafojtva álltak, jóformán rá sem mertek nézni, nehogy valamivel felhívják magukra a figyelmét. Pedig a fess, kék egyenruhát viselő férfi még csak nem is volt közvetlen felettesük.

Monteque tengernagy köztiszteletnek örvendett a Penwycki Királyságban. A hadseregben minden katona tudta róla, hogy teljes odaadást követel azoktól, akik a korona szolgálatába szegődtek. Az is közismert volt ugyanakkor, hogy Monteque saját maga számára is magasra helyezi a mércét. Azt viszont senki nem sejthette, milyen nagy súllyal nehezednek a vállára az ország irányításában vállalt kötelezettségei.

Az utóbbi két hónapban a tengernagy nem aludt többet napi négy-öt óránál. Éjszakáit diplomáciai jegyzőkönyvekkel, miniszteri előterjesztésekkel és jelentésekkel, nappalait pedig a Királyi Tanács, valamint a parancsnoksága alá tartozó hadihajóflotta, a légierő és a mintegy ötvenezer fős legénység irányításával töltötte.

Koffeinből már most is dupla adagra volt szüksége. Még jó, hogy a dohányzásról leszokott, mert a ma reggel történtek után napi több doboz cigarettát elszívott volna.

A penwycki uralkodó elsőszülött fiát, a trón valószínű várományosát, a huszonhárom éves Owen herceget ugyanis elrabolták.

A kancelláriahivatalba ezelőtt két órával beérkezett hírről gyorsan bebizonyosodott, hogy nem ugratás. Owen hálószobájában dulakodás nyomait találták, a herceg pedig nyomtalanul eltűnt.

Monteque éppen titkosszolgálati értekezleten volt, amikor telefonon értesítették. Mint a Királyi Tanács elnöke, azonnal magasabb szintű biztonsági készültséget rendelt el az uralkodócsalád tagjainak fokozott védelme érdekében. Mármint azok védelmében, akik jelenleg az ország területén tartózkodtak.

Dylan herceg, Owen csavargó fivére ugyanis, tudomást sem véve a rangjával együtt járó kötelező elővigyázatosságról, éppen Európában utazgatott.

Tekintve Monteque nyomozással kapcsolatos sürgős teendőit, a herceg elrablásának hírét a király személyi titkára, Sir Selwyn vitte el Marissa királynénak.

Az ország első asszonyával való találkozást most viszont már nem kerülhette el a tengernagy. Nem nagy kedvvel indult őfelsége lakosztályába. Sohasem volt erőssége a női érzelmek kezelése: erre nem képezték ki a hadseregben. Csak reménykedni tudott, hogy a királyné nem nehezíti meg még inkább a dolgát.

– Tengernagy úr! – vágta vigyázzba magát a díszes kétszárnyú ajtónál őrt álló, kisfiús mosolyú gárdista.

– Hadnagy! – tisztelgett Harrison, majd belépett a királyné fogadótermébe.

A tágas helyiség uralkodói pompával kényeztette az érkezőt. A lekerekített formákból építkező kazettás mennyezet, a gipszstukkókkal és aranyozott borítással gazdagon díszített fal, valamint a márványkandalló királyi ízlésről tanúskodott. A krém- és sárga árnyalatú színvilág, a bársony- és selyemdamaszt huzattal bevont székek kifinomult nőiességet kölcsönöztek a fogadóteremnek.

Monteque fel és alá járkált a számára idegen környezetben. Nem szívesen várakozott. Ha valami kellemetlen dolog várt rá, szeretett minél előbb túl lenni rajta. Már éppen kezdett elfogyni a türelme, amikor a szoba másik végében hirtelen kinyílt a kétszárnyú ajtó.

Karcsú nő lépett be rajta, halvány rózsaszín gyapjúruhában, csillogó szőke haja szorosan fel volt tűzve.

– Lady Corbin! – hajtott fejet Monteque udvariasan a királyné udvarhölgyének.

Lady Gwendolyn Corbint, a királyné első számú bizalmasát, társalkodónőjét látásból ismerte. Tudta, hogy sokaknak tetszik, de rá inkább idegenül hatott a nő jégszoborszerű, hideg szépsége, kimért modora és megközelíthetetlensége.

– Őfelségével szeretnék beszélni – mondta végül.

– A királyné mindjárt itt lesz. Tájékoztatna addig a történtekről, kérem? Sir Selwyn mindössze annyit mondott, hogy Owen herceget elrabolták, és biztonsági megfontolásokból a királynénak vissza kell vonulnia a lakosztályába. Ön tudja, mi történt? Megsérült a herceg?

A nő az előtte tornyosuló majd százkilencven centiméter magas, erőtől duzzadó tisztre emelte a tekintetét. Harrison Monteque mindig is leginkább középkori skót várúrra emlékeztette, aki nyers erejével, kardját vadul forgatva kel hazája védelmére.

A katonásan rövidre nyírt, sötét gesztenyeszín hajú férfi erőt és tekintélyt sugárzott, de ebben nem volt semmi meglepő. A határozott arcvonások és a tengernagy borostyánszínű szeméből áradó melegség azonban egy pillanat alatt összezavarta Gwendolyn gondolatait.

– Sajnálom, de erre a kérdésre nem válaszolhatok.

– Azért, mert nem tudja, vagy azért, mert nem akarja elmondani?

– Azért, mert olyan dolgokat kérdez, amelyek kizárólag a királynéra tartoznak.

– Legalább azt árulja el, vannak-e jó hírei? – fogta könyörgőre a dolgot Gwendolyn.

Harrisonnak feltűnt, hogy a hivatalos megjelenések alkalmából felöltött udvarias, kimért máz nélkül milyen meglepően vonzó jelenség ez a nő. Csábítóan telt ajka, türkizben csillogó tengerkék szeme, szabályos arca, hibátlan bőre és az enyhe parfümillat teljesen lefegyverezte.

– Nagyon sajnálom – mondta a látvány nagyszerűségétől megilletődve –, de valóban a királynéval kell beszélnem. Megtenné, hogy szól neki, kérem?

– Nem szükséges itt vagyok – szólalt meg a hátuk mögött Penwyck királynéja.

Ahogy karcsú alakja megjelent a fogadótermet a magánlakosztályával összekötő kétszárnyú ajtóban, a férfi mélyen meghajolt:

– Felség!

– Kérem, kerüljük a formaságokat, tengernagy úr! – Marissa királyné egy kézmozdulattal hellyel kínálta a férfit.

Az elegáns, de nem hivalkodó kasmírnadrágot és selyeminget viselő nőn csak sötét haját összefogó arany hajcsatja, pompás gyémántgyűrűi és vastag aranylánca árulkodott magas rangjáról.

– Mit tud mondani nekem a fiamról?

– Felség, beszélhetnénk inkább négyszemközt? – Harrison metsző pillantást vetett a néhány méterrel odébb csendben várakozó udvarhölgyre.

– Jobban szeretném, ha Gwendolyn maradna.

– Felség, a mondanivalóm bizalmas természetű. Nem lenne jó, ha bármi, ami itt elhangzik, kikerülne ebből a teremből.

– Ezt mi sem szeretnénk, tengernagy úr – szögezte le hűvösen a királyné jelezve, hogy lezártnak tekinti a vitát. – Szóval mit tud Owenről? Az egyik őrtől azt hallottam, dulakodtak a szobájában. Volt erőszakra utaló nyom?

– Vérnyomot egyelőre nem találtunk. De a Királyi Titkosszolgálat nyomrögzítői e pillanatban is a helyszínen vannak. Ujjlenyomatok, árulkodó jelek után kutatnak.

– És mit tesznek annak érdekében, hogy megtalálják a fiamat?

– Felség, a nyomrögzítés is ennek az érdekében történik. Hogy tudjuk, merre induljunk el, ahhoz nyomokra van szükségük. A legértékesebb nyomot egyébként a zsarolólevélben találtuk. – Monteque egy pillanatnyi szünetet tartva Gwendolynra nézett, akinek tulajdonképpen egyáltalán nem lett volna szabad most itt lennie. – A levélben foglaltakat nem lenne célszerű nyilvánosságra hozni. Annyi mindenestre tudható, hogy bárki rabolta is el a herceget, azt követeli, álljunk el a Majorcóval kötendő államközi szerződéstől.

Majorcón, ezen a Penwycktől ötven kilométerre, délkeletre fekvő szigeten egy évvel ezelőtt elhunyt az évszázadok óta uralkodó hercegi család utolsó sarja. A dinasztia kihalásával az ország irányítását a demokratikus úton megválasztott kormány vette át. A kormány vezetői ütőképes hadsereg híján Penwycktől reméltek katonai védelmet a külső ellenséggel szemben és a parlamentáris demokrácia megszilárdítása érdekében.

– Mint azt bizonyára felséged is tudja – folytatta óvatosan a tengernagy –, szóba sem jöhet, hogy országunk elálljon a majorcói miniszterelnök által felajánlott szerződéstől, melynek létrejötte előfeltétele az Egyesült Államokkal kötendő kereskedelmi egyezményünknek. A királyság érdekei azt kívánják, hogy a megállapodást mindenáron tető alá hozzuk.

– Nem mindenáron, tengernagy úr! És különösen nem a fiam élete árán! – mondta sápadtan Marissa királyné.

– Biztosíthatom, nem az a szándékunk, hogy a szerződés oltárán feláldozzuk Owen herceget. Meg fogjuk találni őt! – bizonygatta Harrison. – Szakértőink már dolgoznak a zsarolólevél elemzésén, hogy kiderítsék, honnan érkezett.

– Az a levél... – nézett Gwen a férfira – hogyan jutott el a palotába?

– Kérem, tengernagy úr, feleljen Lady Gwendolynnak! – utasította a királyné a férfit, aki habozni látszott a válaszadással.

– Egy futárszolgálat kézbesítette a kancelláriára, Morgan királynak címezve. Éppen azt igyekszünk kinyomozni, ki fizette ki a kézbesítést... Ami pedig a Majorcóval aláírandó államközi szerződést illeti, erre, ha megengedi, szeretnék felségeddel egy későbbi időpontban visszatérni.

Harrison szünetet tartott. A feszültségtől az izmok vitustáncot jártak az arcán, ahogy – mintegy véletlenszerűen – az őt figyelő szőke nőre pillantott.

– Mivel a telefonokat lehallgathatják, azt tartanám a legszerencsésebbnek, ha a későbbiekben is személyesen beszélhetnénk.

A királyné hosszan, szótlanul tekintett a férfira, majd rekedt hangon megszólalt:

– Kérem, hogy a továbbiakban is tájékoztasson!

– Úgy lesz, felség.

– A fiammal kapcsolatban – tette hozzá Marissa a félreértések elkerülése végett.

– Természetesen – válaszolta a tengernagy, mire a királyné szó nélkül felállt és magánlakosztálya felé indult, jelezvén: a látogatás véget ért. Harrison meg mert volna esküdni, hogy a fogadóterem hőmérséklete legalább tíz fokot esett, amint Marissa becsukta maga mögött az ajtót.

– Akkor, ha megengedi, én is távozom – dünnyögte, bizonytalan pillantást vetve az udvarhölgyre, akivel ismét kettesben maradt.

– Kikísérem. – Gwendolyn készségesen előresietett, hogy az udvari szokásoknak megfelelően kiengedje a királyné vendégét.

A tengernagy valóban olyan szívtelen és kemény, mint ahogy mondják, gondolta magában. De ha valaki ezen a világon képes megtalálni a herceget, akkor az ő, és jelenleg ez a legfontosabb...

– Mint a királyné legközelebbi munkatársa és bizalmasa, kérhetnék öntől valamit, tengernagy úr? – nézett a férfira, miközben kinyitotta előtte az ajtót.

– Hogyne.

– Kérem, ne terhelje őfelségét az államközi szerződés és a kereskedelmi egyezmény részleteivel!

– Hogy mondta, kérem? – vonta fel szemöldökét elképedve Monteque.

– Az ilyen kérdések – magyarázta Gwen – az uralkodóra tartoznak. A királynét jelenleg csakis és kizárólag az Owen herceggel kapcsolatos hírek foglalkoztatják. Ha nem veszi rossz néven, arra kérném, hogy a politikai ügyeket inkább a királlyal beszélje meg!

Noha nem szokott hozzá, hogy megmondják, mit tegyen, és mit ne, Harrisonra nagy hatással volt a nő ártatlan, aggódó tekintete.

– Lady Corbin – kezdett mondandójába, igyekezvén, hogy hangja türelmes maradjon – tudom, az ön feladata az, hogy védelmezze őfelségét. Megválogatja, kit enged a királyné színe elé, válaszol a leveleire, igyekszik őt megóvni a felesleges idegeskedéstől és így tovább. Viszont próbálja megérteni, kérem, hogy vannak olyan kényszerítő körülmények, amelyekről önnek fogalma sincs.

Bár a Gwendolyn arcán megjelenő pír arról árulkodott, érzékelte az udvarias köntösbe bújtatott rendreutasítást, még volt annyi ereje, hogy visszakérdezzen:

– És mely kényszerítő körülmények lennének ezek?

– Olyanok, amelyekről önnek nem lehet tudomása.

– A Majorcóval kötendő államközi szerződés ugyebár szigorúan titkos, állambiztonsági ügy, mint azt említette. Hadd világosítsam fel, hogy a szerződéskötés alkalmából rendezendő díszvacsorára már mintegy két hónapja készülődik az udvar. Így erről a konyhai kézilányoktól kezdve az irodai személyzetig gyakorlatilag mindenki tud.

– Én nem a szerződésről beszéltem.

– Akkor miről? Hiszen mindössze annyit kértem, hogy ne zargassa őfelségét olyasmivel, ami nem rá tartozik.

– Olyan dolgokra céloztam, amelyekről még legmagasabb rangú állami vezetőknek sincs tudomása. – Monteque közelebb lépett a nőhöz, és ahogy megérezte Gwen parfümjének illatát, megenyhült a hangja, – De annyit elárulhatok, hogy a titkosszolgálat emberei bármelyik pillanatban ideérhetnek, hogy őfelsége telefonvonalaira felszereljék a lehallgató berendezéseket. Nem lehetetlen, hogy az emberrablók ismerik a királyné magánlakosztályának számát, és telefonon próbálnak meg kapcsolatba lépni vele. Természetesen az ön lakását is bekábelezzük – közölte szárazon, miközben elmulasztotta megemlíteni, hogy ez rendelkezés a palota összes lakójára vonatkozik. – Ugye megérti, Lady Corbin, hogy a jelenlegi helyzetben senkiben sem bízhatunk? – Ezzel sarkon fordult és katonás léptekkel távozott.

2. FEJEZET

Másnap reggel Monteque a telefon csörgésére ébredt. Kevéssel éjfél előtt feküdt le, és bár fizikailag kipihente magát, gyötrő gondjai egész éjszaka a fejében jártak. Álmában Owen herceg elrablóit üldözte, majd maszkabált rendeztek a Királyi Tanács tagjaival, ahol az udvari bolond felöltötte a király ruháját...

Egy rémálomnál csak a valóság tud rosszabb lenni.

Owen herceg elrablása rendes körülmények közt az egyes számú ügy kellett volna hogy legyen a megoldandó feladatok listáján. A jelen helyzetben azonban ennél is fontosabb gond foglalkoztatta a Királyi Tanácsot. Olyan valami, amiről – néhány beavatotton kívül – senki sem tudott.

Morgan király, Penwyck uralkodója öntudatlan, mély kómában feküdt a palota alatti óvóhelyen kialakított kórteremben. A királyt több mint hat hete kezelték már – a legnagyobb titokban – a modern orvostudomány legkiválóbb szaktekintélyei. Titokzatos betegségét – a vírusos agyvelőgyulladás egy ritka, afrikai eredetű fajtáját – nem tudni, hogyan, miként kapta el.

A kór a lehető legalkalmatlanabb pillanatban tette cselekvőképtelenné az uralkodót. A királyság jövője szempontjából meghatározó fontosságú szerződések és egyezmények aláírása előtt állt. Az orvosok ugyan reménykedtek benne, hogy a király szervezete képes lesz legyőzni a betegséget, de ez nem változtatott azon a tényen, hogy a Királyi Tanácsnak az uralkodó évekkel ezelőtt meghozott utasítása értelmében be kellett indítania az úgynevezett „B” tervet.

A király, arra az esetre, ha az uralkodásban akadályoztatva lenne, rá megszólalásig hasonlító egypetéjű ikertestvérét, Broderick herceget jelölte meg helyetteseként. „B”, mint Broderick... Ismerve azonban Broderick herceg viselt dolgait, a „B” terv nem igazán lelkesítette a Királyi Tanács tagjait.

Broderick herceg szinte mindenben a szöges ellentéte volt a határozott jellemű és sikeres Morgannek. Szüleik halála és Morgan királlyá koronázása után a testvére hatalmára féltékeny Broderick önkéntes száműzetésbe vonult Majorco szigetére. A király éveken keresztül próbálta visszacsalogatni a hazájába, ám sikertelenül. Amikor Broderick végül beadta a derekát, csúnya sikkasztási ügybe keveredett, aminek az lett a vége, hogy Morgan kénytelen volt kiadni az útját.

Ezek után az uralkodó csak egyetlenegyszer hallott a fivére felől. Azon az éjszakán, amikor Morgan királyt családjával együtt meg akarták gyilkolni, Broderick felhívta bátyját telefonon, és figyelmeztette a készülődő merényletre. És bár a gyilkossági kísérletet soha nem hozták nyilvánosságra, a Királyi Tanács tagjai nem felejtették el a hercegnek, hogy ő mentette meg a királyi család életét.

Noha ellentmondásos személyisége komoly ütőkártya volt a kétkedők kezében, hősies tettével az uralkodó és a Királyi Tanács szemében is bizonyította, hogy érdemes a bizalomra. Morgan király egy ízben maga jelentette ki Monteque-nek, hogy ikertestvérét a hatalom szeretete messzemenően alkalmassá teszi a monarchia képviseletére.

Harrisonnak azonban voltak kételyei ez ügyben. Noha tiszteletben tartotta az uralkodó véleményét, és soha nem mert volna ellentmondani neki, nem tudta kiverni a fejéből a gondolatot, hogy Broderickkel kapcsolatban semmi sem az, aminek első pillanatban látszik.

Ez járt tehát a fejében, amikor a telefoncsörgés kiverte az álmot a szeméből. Néhány másodperces keresgélés után megtalálta a kagylót, majd beledörmögött:

– Monteque, tessék.

– Nézze meg a ma reggeli újságot! – szólalt meg egy suttogó hang a vonal másik végén. – Egy példányt, eljuttattam önnek az Admiralitásra, de néhány óra múlva már az utcán is kapható lesz.

– Kivel beszélek? – kérdezte Harrison.

– Azt nem árulhatom el. Csak nézze meg az újságot! A főcím mindent megmagyaráz – mondta a titokzatos ismeretlen, majd bontotta a vonalat.

Monteque első dolga volt, hogy a nevére megcímzett borítékot bekérette a lakosztályába. Amint kibontotta, és elolvasta az újság főcímét, az arca rángani kezdett az idegességtől.

Marlestone-ban, Penwyck fővárosában hiába is keresnénk a Királyi Tanács irodáit. A Tanács tagjai kizárólag rendkívüli biztonsági körülmények között, a legnagyobb titokban találkoztak. A magas rangú tisztségviselők csak olyankor gyűltek össze, amikor az uralkodócsaládot, vagy a kormányt valamilyen veszély fenyegette: ilyenkor még az államszervezetben betöltött fontos feladataiknál is előbbre való volt a kialakult helyzet rendezése.

Még félóra sem telt el a rejtélyes telefonhívás óta, amikor Monteque tengernagy belépett a királyi palota alatt húzódó titkos alagútba. Bár mint mindig, most is igyekezett nyugodt maradni, a feszültség látható sebet ejtett az arcán: borotválkozás közben csúnyán megvágta az állát.

A palota előcsarnokából nyíló folyosót a királyi család menekülő-útvonalnak szokta használni olyan esetekben, amikor valamilyen okból el akarták kerülni a nyilvános megjelenést. A folyosó a kazánházon keresztül vezetett, ahol keresztezte egy másik titkos alagút. A szürkére mázolt fal és ajtók, a folyosó mennyezetén végighúzódó, armatúra nélküli fénycsövek, a kamerák arról árulkodtak, hogy Harrison Monteque a hadsereg által felügyelt területre lépett. Az ajtók mögött a királyi családnak háború esetére kialakított óvóhely, illetve egy műtővel felszerelt, többágyas kórház rejtőzött. A kórháznak jelenleg csak egy betege volt: Penwyck uralkodója, Morgan király.

A hadsereg khakiszínű egyenruháját viselő fekete sapkás katona tűnt fel az egyik ajtó mögül.

– Uram! – tisztelgett. – Jelentem, hogy a szárnysegédje által beidézett személyek Prescott ezredes kivételével megjelentek, és már az ezredes úr is útban van idefelé. További hír, hogy a külügyminiszter úr minél előbb szeretne önnel beszélni az irodájában. Azt mondta, sürgős.

– Köszönöm. – A tengernagy a hóna alá csúsztatta a kezében tartott újságot, tisztelgett, majd belépett a tárgyalóba.

A mahagóni asztalnál ülő két férfi azonnal felállt. Monteque figyelmét nem kerülte el, milyen elgyötört az arcuk.

– Uraim, mindenekelőtt elnézésüket kell kérnem, hogy ilyen korai időpontra hívtam ide önöket. Tudom, egyikük se került ágyba tegnap este éjfél előtt.

– Szerintem Prescott ezredes le sem feküdt – tette hozzá Carson Logan gróf, a király testőre és bizalmasa. – Valamin nagyon dolgozhat, ha nem tudott időben ideérni.

– Nos, amíg várakozunk – vette át a szót Sir Selwyn Estabon, a király személyi titkára –, engedjék meg, hogy tájékoztassam az urakat: az uralkodó állapota továbbra is súlyos, de nem életveszélyes. Éppen az imént beszéltem az ápolónővel.

– Egyszerűen nem fér a fejembe ez a betegség – tépelődött Logan. – Waltham doktortól úgy tudjuk, elsősorban szúnyogcsípés útján terjed. De az uralkodó testén egyetlen szúnyogcsípés sincs. Azt mondják, az agyvelőgyulladásnak ez egy ritka, csak és kizárólag Afrikában előforduló fajtája. Morgan király azonban negyven éve nem tette a lábát Afrika földjére.

Harrison hallgatott. Mindannyiukat ugyanezek a kérdések foglalkoztatták hetek óta, csak éppen a választ nem sikerült még megtalálni rájuk.

A csendet az ajtózár kattanása törte meg: Pierce Prescott ezredes, a titkosszolgálat vezetője lépett a szobába. A jóképű fiatal tiszt fejbólintással üdvözölte a többieket, majd sapkáját az asztalra dobva rögtön mondandójába fogott.
– Van egy jó hírem és egy rossz. A rossz hír, hogy aki feladta a zsarolólevelet a posta futárszolgálatánál, készpénzzel fizetett. Emellett a legnagyobb belvárosi feladóhelyen postázták a küldeményt, ahol naponta három-négyezer levél fordul meg. Viszont – folytatta, miközben leült a hozzá legközelebb eső székre – az egyik hivatalnok mégis emlékezett rá, mert éppen az első csomagba került, amelyet aznap ellenőrzött. A levelet egy idős, göndör, ősz hajú nő adta fel. A tisztviselőnek feltűnt, hogy a nőnek szokatlanul nagy a keze, a hangja pedig olyan reszelős, mint aki súlyos gégegyulladásban szenved.

– Jól indul – mormolta Harrison. – Egy női ruhába öltözött férfi...

– Eltalálta – csillant fel az ezredes zöldesszürke szeme. – Az épület mögötti szeméttárolóban találtunk is egy parókát meg egy otthonkát. Munkatársaim éppen azon vannak, hogy a paróka belsejében megleljék az elkövető hajszálait. A jó hír pedig – kulcsolta össze a kezét –, hogy sikerült azonosítanunk a levélpapírt. A fenyegető levelet Morgan király levélpapírjára írták, és az uralkodó irodájában lévő lézernyomtatón nyomtatták ki. A királyi címeres fejlécet utólag vágták le róla ollóval.

Sir Selwyn arisztokratikus, hosszúkás formájú arca, ha lehet még jobban megnyúlt.

– A király levélpapírjára írták a levelet? A bézs színűre, nem a fehérre?

– A bézs színűre – bólintott az ezredes.'

– De hát a bézs színűből kizárólag a király lakosztályában tartunk! – hitetlenkedett Sir Selwyn.

Harrison összevonta a szemöldökét, mert megértette, hová akar kilyukadni a király titkára.

Aki Owen herceget elrabolta, az a király magánlakosztályában is járt!

– Úgy gondolom, a történtek ismeretében vitathatatlan a gárda és a parancsnok, Vancor tábornok személyes felelőssége – nézett Loganre Harrison. – Kérem, gróf úr, anélkül hogy a részletekbe beavatná a tábornokot, tájékoztassa, hogy Owen herceg elrablói a király lakosztályában is jártak. Vancor folytasson le alapos vizsgálatot, és ma tegyen jelentést, hogyan történhetett ez meg! Ha ma délutánig nem kapom meg a beszámolóját, magam veszem kézbe az ügyet.

– Sajnos – folytatta, és közben igyekezett, hogy hangja nyugodt és tárgyilagos maradjon –, támadt egy másik rés is a biztonsági pajzson. Mintegy háromnegyed órával ezelőtt névtelen telefonhívást kaptam, amely a Penwyck Herald ma reggeli számára hívta fel a figyelmem. Az újság jelen pillanatban már kapható az utcán – sóhajtott, majd az asztalra dobta a lapot, hogy a többiek is láthassák.

A első oldalon a főcím öles betűkkel kürtölte világgá a hírt: MORGAN KIRÁLY KÓMÁBAN – BRODERICK A HATALOMBAN

A másik három férfi döbbenten, elfojtott szitkokat mormolva kapott az újság után.

– Meg kell tudnunk, ki szivárogtatta ki a hírt. Mit mondott még a névtelen telefonáló? – kérdezte sötéten Logan.

– Semmit. Mielőtt bármit kérdezhettem volna, letette a kagylót. A szárnysegédem mind a beérkezett hívást, mind a lapkiadót most igyekszik lenyomozni -válaszolt Harrison.

– Rajtunk kívül csak az orvos és a három nővér tud őfelsége betegségéről. De ők ugyebár átestek egy teljes körű biztonsági ellenőrzésen, arról nem is beszélve, hogy nem áll érdekükben egy ilyen hír közzététele.

– A királyné is tudja – jegyezte meg Prescott ezredes.

– Ő nem lehetett – rázta a fejét Logan. – Ha veszélybe kerül a trón, ő is veszélybe kerül, tehát nyilvánvalóan nem érdekelt a dologban.

A királyné valóban szóba sem jöhet, gondolta Harrison. Annál inkább az udvarhölgye, Lady Gwendolyn Corbin. Őfelsége egyedül neki árulhatta el a titkot... Illetve... nem, ez mégsem valószínű. Ha Lady Gwendolyn tudna a király betegségéről, rögtön értette volna, miért kell a királynénak intéznie a szövetséggel kapcsolatos ügyeket.

Harrison a beszélgetésre visszagondolva csak Gwendolyn szívet melengető, kérlelő tekintetét tudta felidézni; a megejtőn csillogó, türkizben játszó szempárt, amelynek színe egyik pillanatról a másikra haragos kékre vált, ahogy az asszony úrnője védelmére kelt.

– Szerintem mégiscsak az orvosi vizsgálatok során tudódhatott ki valami – zökkentette ki Harrisont az elmélkedésből Logan. – Ott vannak például a laboratóriumi elemzések... A király vérvizsgálati eredményei valaki más neve alatt futnak, vagy tévedek?

– Megpróbálok rákérdezni az orvosnál – ígérte a tengernagy. – Egyébiránt az a véleményem, hogy bárkitől is származzon a Penwyck Herald értesülése, a hírforrás utáni nyomozás nem kötheti le minden figyelmünket. A hír nyilvánosságra került, ezen változtatni már nem tudunk. Nyilvánvaló, hogy Penwyckben most mindenki erről beszél, sőt talán már a nemzetközi sajtó is lecsapott a témára. Szerencse a szerencsétlenségben, hogy a cikk nem említi, mióta beteg a király. Akár tegnap is kómába eshetett, ugyebár...

– Az első és a legfontosabb azonnal leállítani a „B” tervet – folytatta fel s alá járkálva. – Most, hogy a közvélemény értesült a király betegségéről, azonnal be kell fejeznünk ezt a kínos maszkabált. Broderick nem adhatja ki magát többé Morgannek. A kancellária sajtóhivatalának közleményt kell kibocsátania, amelyben egyértelműen tájékoztatjuk az embereket arról, hogy amíg Morgan király meg nem gyógyul – kijelölt trónörökös híján a teljes hatalom a királynéra száll. A Majorcóval kötendő államközi szerződés aláírásának küszöbén Broderick herceg nem kerülhet valós hatalom birtokába, ebben, azt hiszem, mindannyian egyetértünk. – Monteque körülnézett. – Ezért a közleményben világossá kell tennünk: az ő szerepe arra korlátozódik, hogy a kötelező szertartásokon és ünnepélyes megjelenések alkalmával az uralkodót helyettesítse, tehát nem lesz több, mint egy báb.

– Sir Selwyn – fordult a tengernagy a király személyi titkára felé – kérem, szervezzen meg egy sajtótájékoztatót, ahol a média képviselői találkozhatnak Broderick herceggel és a királynéval. A királyi család közleményben nyugtassa meg Penwyck polgárait, hogy az uralkodó betegsége alatt nem forog veszélyben az ország jóléte és biztonsága, Majorcót pedig biztosítsa afelől, hogy a szerződés előkészületei terv szerint haladnak. Egyetértenek, uraim? – állt meg hirtelen az asztalfőn.

– Egyetértünk – bólintott mindhárom férfi.

– Nos, ez esetben meg fogom kérni a külügyminisztert, biztosítsa az Egyesült Államok és Majorco nagyköveteit: semmi sem állhat a szerződés és a kereskedelmi egyezmény útjába – nyúlt a sapkájáért Monteque, jelezve, hogy befejeződött a megbeszélés.

Alig múlt reggel hat óra, amikor Gwen előszobájában megcsörrent a kaputelefon.

A királyné első udvarhölgye már tíz éve lakott leányával, Almirával a királyi palota második emeletén lévő lakásban. Gwendolyn gyermekét egyedül nevelő fiatal özvegyként költözhetett ide, és szeretett itt élni: otthonuk nem volt nagy, de ízlésesen berendezett, az ablakok pedig a festői Kastély-öbölre nyíltak. Kislánya azóta felnőtt, immár betöltötte a huszadik életévét, és éppen nem tartózkodott otthon: barátnőjével a Skót Felföldön vakációzott.

Gwendolyn a fürdőszobából sietett a kaputelefonhoz, nyilván jó ideje csörgött már, de a hajszárító zajától nem hallott semmit.

– Hogy útban van ide? Hol van most? – kérdezte, miközben azon igyekezett, hogy a kagylót álla alá szorítva valahogy magára húzza a szoknyáját.

A vonal másik végén a királyi lakosztály bejáratát őrző gárdista közölte, hogy Monteque tengernagy rövidesen a királyné fogadóterméhez érkezik.

Gwen úgy érezte, a szíve mindjárt kiugrik a helyéről. Istenem, ha a tengernagy ilyen korán reggel akar a királynéval beszélni, biztos történt valami fontos Owen herceggel! – gondolta, miközben szélsebesen belebújt magas sarkú cipőjébe, és magára kapta selyemblézerét. A szoknyáján már a lépcsőn lefelé szaladva húzta fel a cipzárt, s éppen a blézerét kezdte gombolni, amikor leért a királyné fogadótermébe.

A helyiség ajtaja nyitva állt, a vörös egyenruhás királyi gárdista már feszes vigyázzba vágta magát. De a tisztelet nem Gwendolynnak, hanem az ajtón belépő, kék tengerész egyenruhát viselő, erőt és hatalmat sugárzó férfinak szólt.

– Hírt hozott a herceggel kapcsolatban?

Harrisonnak elakadt a szava Gwendolyn láttán, aki nyilvánvalóan csak félig készült el az öltözködéssel. Hosszú ideig szótlanul bámulta a nő vállára omló, kibontott haját, hibátlan bőrét, beszívta szappan–, sampon– és púderillatát.

– Sajnos nem – köszörülte meg a torkát, a kínos csendet megtörve. – A ma reggel megjelent Penwyck Herald ügyében jöttem. Látta már őfelsége az újságot? – Monteque előhúzta a lapot a háta mögül.

– Az újságot? – ismételte meg Gwen, miközben alaposan szemügyre vette a férfi állán borotválkozás közben ejtett vágást. Különös, gondolta magában, egy ilyen kis seb is milyen emberivé tud varázsolni egy kőszívű katonatisztet! – Őfelsége szinte egész éjjel le sem feküdt: az Owen herceggel történtek végtelenül felzaklatták. Én hajnali kettőig ültem nála, és vigasztaltam.

A férfinak emberfeletti erőfeszítésre volt szüksége, hogy figyelni tudjon a szavaira, Gwen kissé zilált megjelenése ugyanis felkorbácsolta szunnyadó vágyát. Vágyott rá, hogy megérintse, így ahogy van, ékszerek, rúzs és szemfesték nélkül, a maga természetes szépségében.

– Ezek szerint nem olvasta – dörmögte, igyekezvén nem tudomást venni róla, hogy Gwendolyn blézerén nyitva van a legfölső gomb.

– Tessék – vette elő a háta mögül az újságot –, olvassa el a főcímet!

Ahogy Gwendolyn a lap első oldalára pillantott, elsápadt, arcán elképedt, hitetlenkedő kifejezés jelent meg.

– Ez igaz? Ez nem lehet...

– Nos, ami Brodericket illeti... – Harrison, aki egyszerűen nem tudta levenni szemét a blézer alól kivillanó pezsgőszínű melltartóról, közelebb lépett. -... a hír nem igaz. A hatalom birtokosa természetesen a királyné és nem a király fivére. Az uralkodóval kapcsolatos állítás viszont nagyjából megfelel a valóságnak.

– A király kómában? – ismételte meg Gwen az újság főcímét. – De hát hogyan..., mitől... – kezdte, ám hirtelen elakadt a hangja, mert a férfi egészen közel lépett hozzá.

– Ha megengedi – nézett mélyen a szemébe, miközben lassú érzékiséggel bebújtatta a gyöngyház gombot a gomblyukba. – A látvány elvonta a figyelmemet.

A megdöbbenéstől Gwendolynnak egyszerűen nem jött ki hang a torkán. Ahogy a férfi érintése végigbizsergett a keblén, forróság öntötte el, szíve a torkában dobogott.

Gwen zavarát látva Harrison maga is megrémült attól, amit tett. Még soha életében nem érintett meg úgy senkit, hogy előtte ne kapott volna valamiféle jelzést, miszerint szívesen veszik a közeledését.

– Azt írják, agyvelőgyulladása van. – Gwennek végül sikerült visszanyernie a lélekjelenlétét, de az arca még mindig lángolt. – Azonnal szólnom kell őfelségének Morgan király betegségéről.

– A királyné már régóta tud róla. Azt viszont még nem tudja, hogy immár egész Penwyck erről beszél. Néhány órán belül sajtókonferencia keretében fogjuk hivatalosan tisztázni a felröppent híreket.

A királyné tudta? De ha tudta, neki miért nem mondta el? Gwendolyn végtelenül megdöbbent. Úgy érezte magát, mintha arcul ütötték volna. A bizalmatlanság borzongatóan hideg légkörében hirtelen melegségre, szeretetre vágyott, arra, hogy a tengernagy ismét megérintse, vigasztalja. Arra, hogy legyen valaki a világon, aki megbízik benne.

– Lady Corbin – törte meg a csendet a férfi – nagyon hálás lennék, ha azonnal tájékoztatná a királynét, amint felkelt. Nekem most a külügyminiszterrel lesz megbeszélésem, de utána visszajönnék. Feltétlenül beszélnem kell őfelségével néhány igen fontos ügyben.

Gwendolyn bólintott. Szólni nem tudott, melle még mindig lángolt a férfi érintésétől. Tekintetük találkozott, s a tengernagy hosszú másodpercekig szótlanul bámulta kipirult arcát.

A kínos csendet a zár kattanása törte meg. A királyné megállt az ajtóban, és kérdőn tekintett rájuk.

3. FEJEZET

– Lady Gwendolyn. mi történik itt? – vonta össze szemöldökét gyanakodva Marissa a kissé zilált külsejű udvarhölgy és a feszültnek tűnő tengernagy kettőse láttán.

– Az az igazság, hogy... – kezdte bátortalanul Gwen.

– Új fejlemények vannak, felség – vette át a szót Harrison, miközben mélyen meghajolt.

– Vagy úgy, új fejlemények. És mifélék, tengernagy úr? – A királyné sápadt arca, karikás szeme kimerültségről árulkodott.

– Sajnos, felség, valaki kiszivárogtatta a Penwyck Heraldnak az uralkodó betegségével kapcsolatos hírt – kezdett bele a tengernagy, és közben átnyújtotta az újságot. – A polgárok tehát akaratunk ellenére tudomást szereztek Morgan király állapotáról. Sürgős tennivalónk a lakosság megnyugtatása, ezért a kancelláriahivatal közleményt bocsát ki, melyben tájékoztatjuk az embereket uralkodónk hogylétéről és arról, hogy amíg Morgan király meg nem gyógyul, kijelölt trónörökös híján minden hatalom az ön kezében összpontosul. A félreértések elkerülése végett – pillantott Monteque az újság főcímére –, fontos tisztázni Broderick herceg szerepét is. Prescott ezredes éppen most van nála, hogy megbeszélje vele a teendőit. A továbbiakban nyilván egészen mást várunk tőle, mint eddig... – pillantott fél szemmel az udvarhölgyre. – Az a javaslatunk, hogy amíg a király képtelen ellátni protokolláris feladatait, a különböző rendezvényeken Broderick herceg helyettesítse.

A tengernagy rövid hatásszünetet tartott, annak jeléül, hogy elérkezett mondanivalójának legfontosabb részéhez.

– Sir Selwyn sajtótájékoztatót hívott össze tíz órára, ahol a sajtó képviselői találkozhatnak önnel és Broderick herceggel. A mostani helyzetben létfontosságú, hogy megnyugtassuk a közvéleményt és külföldi szövetségeseinket.

A királyné nagyot sóhajtott. Értetlenül nézett a férfira.

– Egy szóval sem említette a fiamat – mondta halkan, remegő hangon. – Tengernagy úr, hol a fiam? Mi történt vele?

– Még nem sikerült felderítenünk Owen herceg tartózkodási helyét – rázta a fejét Monteque. – De semmi okunk feltételezni, hogy bármi baja esett – tette hozzá sietve. – A titkosszolgálat folyamatosan dolgozik az ügyön.

Ahogy Marissa királyné felnézett, a tengernagy egy könnycseppet vélt felfedezni a szemében.

– Semmi okuk feltételezni, hogy baja esett, ugye? – nézett vádlón a férfira. – Hogyan mondhat ilyet, amikor tudom, hogy dulakodtak a szobájában? Ennek alapján igenis okkal feltételezhetjük, hogy megsebesült – mondta elcsukló hangon.

A könnyeivel küszködő királyné látványára nem készítették fel Monteque tengernagyot a katonai akadémián. A királyné az ő számára Penwyck első asszonya és a megfellebbezhetetlen uralkodói tekintély megtestesítője volt. És ez a hivatalos alkalmakkor oly nyugodt, szenvtelen asszony most ugyanúgy sírt, mint bármelyik gyermekéért aggódó anya. 
– Igaza van, felség – mondta Harrison, aki görcsösen igyekezett, hogy ne vegyen tudomást a királyné lelkiállapotáról. – Ha bármi hírt kapunk a herceg felől, azonnal és személyesen fogom értesíteni. De addig is, kérem, beszéljen a király beszédíróival! Nagyon fontos, hogy mielőbb megfogalmazzuk felséged nyilatkozatát.

A királyné teljesen összetört: magába roskadva meredt maga elé. Aztán lassan, mint aki nagybeteg, felállt, és udvarhölgyéhez fordult:

– Megtenné, Gwendolyn, hogy megszervezi a találkozót a beszédírókkal? Egy óra múlva rendelkezésükre állok – sóhajtotta. – Ezenkívül intézkedjen, kérem, hogy leállítsák a szerződés aláírása alkalmából rendezendő díszvacsora előkészületeit. És még valami – nézett vissza, mielőtt becsukta volna maga mögött a magánlakosztályába vezető ajtót –, legyen szíves, küldessen a szobámba teát, meg valami fejfájás-csillapítót!

Gwen meghajolt, és már indult volna a dolgára, de egy százkilencven centiméter magas, kék egyenruhát viselő akadályba ütközött. A tengernagy szántszándékkal elállta az útját.

– A díszvacsorát nem lehet lemondani – jelentette ki.

– Tessék?

– Nem mondhatja le a díszvacsorát – ismételte konokul a férfi. – Ahhoz túlságosan fontos.

– A herceget elrabolták, a király kómában van, és ön egy díszvacsora fontosságát ecseteli nekem? – Gwen hitetlenkedve nézett a férfira, karját védekezően összefonta a melle előtt. – A díszvacsora előkészületeinek leállítása a legelső és legfontosabb tennivalónk. Ha másért nem, hát azért, hogy a herceg elrablóit megnyugtassuk: követelésüknek eleget teszünk, és nem írjuk alá Majorcóval a szerződést. A herceg biztonságát csak így szavatolhatjuk.

– Akkor sem mondhatja le a díszvacsorát – mondta Monteque szárazon.

– Ön is láthatta, milyen állapotban van a királyné – magyarázott hevesen Gwen. – A király beteg. Az egyik fia hónapok óta a palota felé sem nézett, mert valahol éppen hegyet mászik, a másikat meg elrabolták. Ön szerint kinek van kedve ehhez a díszvacsorához?

– Értse meg ez nem kedv kérdése! Penwyck szavahihetősége a tét, jól felfogott politikai és gazdasági érdekeink köteleznek minket a szövetségre. Mellesleg a szerződés aláírása Morgan király szívügye.

– A szerződés aláírása valóban a király szívügye – ismételte meg Gwen, majd felemelte a hangját: – De biztos vagyok benne, hogy a fia élete azért neki is fontosabb.

Harrison egy pillanatra elhallgatott. Gwen meglepő hatást gyakorolt rá. A nő kék szeme most a viharos nyáresti égboltra emlékeztette; remegő, telt ajka, kipirult arca maga volt a kísértés.

– Akárhogy is, Lady Corbin, folytatnia kell a vacsora előkészületeit – vett erőt magán nagy sokára.

– Tengernagy úr, hadd emlékeztessem, nekem a királyné parancsol, nem maga! – csattant fel Gwendolyn.

Szíve a torkában dobogott. Az udvar íratlan szabályai szerint egy udvarhölgy nem szegülhetett szembe a tengernagy akaratával, aki az uralkodó után Penwyck második legnagyobb hatalmú emberének számított.

Másrészről viszont – jutott eszébe – ugyanezen szabályok szerint Harrison sem engedhette volna meg magának, hogy megérintse őt.

A fagyos csendet a férfi törte meg.

– Ha ön kizárólag a királynétól fogad el utasításokat – mondta villámló szemmel –, akkor győzze meg a felséges asszonyt a szerződés aláírásának szükségességéről! Ha nem jár sikerrel, félek, a herceg élete egy fabatkát se ér majd.

– Ezt a felelősséget nem háríthatja rám – tiltakozott felháborodottan Gwen.

– Mégis megtettem – szögezte le kimérten Monteque. – Most pedig – tette fel a sapkáját – intézkedjék, hogy őfelsége egy óra múlva jelen legyen a közlemény megszövegezésénél! – mondta, és faképnél hagyta a nőt.

Gwendolyn szívében düh és félelem kavargott. Úgy érezte, időre van szüksége, hogy rendezze gondolatait, nagyon vágyott egy kis pihenésre, lazításra. De a kötelesség mindenek előtt...

Teát és pirítóst rendelt a konyhából, s amíg elkészült, elintézett néhány fontos telefont. Aztán kivett a gyógyszeres szekrényből egy doboz fejfájás-csillapítót, és tálcával a kezében halkan benyitott a királyné magánlakosztályába.

A dolgozószoba a fogadóterem stílusában volt berendezve, de a királyné íróasztala és a falon lógó családi képek jóval bensőségesebb hangulatot kölcsönöztek a helyiségnek.

Gwen végigment a Kastély-öbölre nyíló brokátfüggönyös ablakok mellett, és bekopogott a szemközti ajtón. Mivel senki nem felelt, óvatosan benyitott. A királyné az ágya szélén kuporgott, és könyörgőn nézett rá.

– Gwen, kérem, mondja azt, hogy ez csak rémálom, és mindjárt fölébredek!

Az udvarhölgy szó nélkül töltött egy pohár vizet a kristálykancsóból, aztán két fájdalomcsillapító tablettát nyomott a királyné kezébe.

Istenem! – gondolta. Marissa királyné csak tíz évvel idősebb nálam. Csupán ötvenhárom éves és máris mennyit szenvedett!

Szenvedésben persze neki, Gwennek is volt része bőven, talán ezért is tudta mindenkinél jobban megérteni a királyné fájdalmát. Amikor tíz évvel azelőtt, egy titokzatos támadó meggyilkolta a férjét, Gwen úgy érezte, hirtelen minden összeomlott körülötte.

Elvesztette élete párját, akivel tizenegy évig élt boldog házasságban. Elvesztette gyermeke apját, mindent elveszített, ami csak fontos volt számára.

– Megtalálják, ne aggódjon, felség! – suttogta, és leült a királyné mellé az ágyra.

Marissa királyné kétségbeesetten megszorította Gwendolyn kezét.

– Nekem úgy tűnik, hogy nem is nagyon foglalkoznak a fiammal. Ha nem kérdezek rá, a tengernagy meg sem említette volna...

– Szerintem csak azért, mert annyi minden történt egyszerre – mondta Gwen, bár igazából nem akarta a védelmébe venni Monteque-et. – Hiszen tudja, milyenek a férfiak: egyidejűleg csak egy dologra tudnak figyelni. Egyébként is, a tengernagy említette, hogy a titkosszolgálat dolgozik az ügyön. Vagyis ebben a pillanatban is több száz titkosügynök keresi a herceget.

– Köszönöm, hogy ezt mondja – sóhajtott a királyné. – A lelkem mélyén én is biztos vagyok abban, hogy mindent megtesznek az ügy érdekében, de olyan jó lett volna, ha Monteque maga is megpróbál meggyőzni erről... Ha látom rajta, hogy foglalkoztatja a dolog... Milyen rémes, ha az ember tehetetlen és másra van utalva!

Hirtelen csönd támadt.

– Ó, bár megbízott volna bennem felséged! Bárcsak elmondta volna, mi történt a királlyal! – Gwen fájdalmasan pillantott a királynéra.

– Higgye el, szívesen elmondtam volna – mentegetőzött Marissa –, de megtiltották, hogy bárkinek is beszéljek róla. Pedig nem volt könnyű ilyen titok terhével hosszú heteken át egyedül maradni. Olyan jó lett volna, ha legalább egyvalakivel megoszthatom a gondjaimat!

– Hosszú heteken át? – kapta fel a fejét Gwen. – Nem értem. Hiszen tegnap még láttam Morgan királyt. A kertésszel beszélgetett a palota kertjében.

– Az nem Morgan volt, hanem Broderick, aki hetek óta játssza már az uralkodó szerepét. De erről, kérem, ne tudjon! Hála az égnek, most már amúgy is vége ennek a rémes színjátéknak.

– Ahogy kívánja, felség. És őfelsége hogy van? – kérdezte aggódva Gwen.

– Az orvosok szerint továbbra is súlyos az állapota, de nincs közvetlen életveszélyben. Dr. Waltham azt mondja, van rá esély, hogy felébred a kómából. Sajnos azonban lehetséges, hogy bizonyos tünetei még ezután is hosszabb ideig fennmaradnak.

– Látogatja?

– Amióta megtudtam, hogy beteg, minden nap kétszer: reggel, kutyasétáltatás helyett és este, miután ön már lefeküdt.

Az udvarhölgy részvéttel nézett úrnőjére.

– Nem csoda, ha teljesen kimerült. – Rövid szünetet tartott, mert úgy érezte, Marissa királynénak némi időre van szüksége, hogy ráhangolódjon a következő témára. – Nagyon sajnálom, felség, de van itt még valami, amiről feltétlenül szót kell ejtenünk – vett nagy levegőt. – Monteque szerint nem mondhatjuk le a díszvacsorát.

– De még mennyire, hogy lemondhatjuk!

– Én is ezt bizonygattam neki, de ő váltig erősködik, hogy a díszvacsora nagyon fontos. Arra is rámutattam, hogy Owen herceg biztonsága szempontjából az lenne a legelőnyösebb, ha az emberrablókat megnyugtatnánk: nem áll szándékunkban megkötni a szövetséget. Neki azonban az a véleménye, hogy ha engedünk a zsarolásnak, azzal még nagyobb veszélynek tesszük ki a fiát.

– Ostobaság – mondta szárazon a királyné –, Monteque attól fél, ha teljesítjük a követelésüket, azzal lovat adunk a túszejtők alá, és még többet akarnak majd.

– Ez nekem magas. Sosem értettem a tengernagyhoz hasonló férfiak észjárását – rázta a fejét az udvarhölgy.

Az apját sem értette soha. Talán ezért nem sikerült igazán közel kerülniük egymáshoz. A körmönfont politikai mesterkedések, a hatalom érdekében folytatott, felszín alatt dúló ádáz csaták mindig is időfecsérlésnek tűntek Gwen szemében. Számára az ember volt a fontos, nem a hatalom.

– Persze, hogy nem érti. Ön túlságosan jóindulatú ahhoz, hogy megértse – dünnyögött a királyné. – Milyen szép is lenne a világ, ha mindenki olyan lenne, mint ön! Nekem sajnos meg kellett tanulnom, milyen srófra jár ezeknek az embereknek az agya. De arra mérget vehet a tengernagy, hogy semmi olyat nem fogok tenni, amivel veszélyeztethetem a fiam életét.

Gwendolyn bólintott, majd a kandallón álló díszes órára pillantott.

– Azt hiszem, felség, ideje készülődnünk. Már nincs sok idő a beszédírókkal egyeztetett találkozóig, és azt követően rögtön kezdődik a sajtótájékoztató.

– Igaz, de mit vegyek fel?

Marissa tanácstalansága ruhaügyben a teljes kimerültség jele volt. Gwen mindig csodálta, milyen jó érzékkel választ a királyné alkalomhoz illő öltözéket.

– A gesztenyeszínű Gucci-kosztüm szerintem tökéletesen megfelel. Vagy akár a bíborszín Chanel – sietett úrnője segítségére.

A királyné egy mélyet sóhajtott, aztán biccentett.

– Jó, legyen a Chanel.

– Roberto hamarosan itt lesz.

Roberto Deluca, Marlestone legelegánsabb fodrászszalonjának tulajdonosa szakmájának igazi mestere volt. Gwen már számtalanszor megállapította: a középkorú fodrász harminc perc leforgása alatt valódi csodákra képes. A lófarkat és kecskeszakállat viselő mester a női szépség minden titkának egyetemes ismerője volt, hisz nemcsak fodrászmestervizsgával, hanem kozmetikusi végzettséggel is rendelkezett.

– Amíg Roberto megérkezik, én is gyorsan rendbe szedném magam, ha felséged megengedi.

– Persze, menjen csak! – bólintott a királyné. – Látom, reggel éppen csak arra volt ideje, hogy lezuhanyozzon, és magára kapjon valamit. Sőt, tudja mit? Roberto vegye csak előre magát! Én addig megfürdöm.

Roberto jó munkát végzett. Amikor a királyné Sir Selwyn és Gwendolyn kíséretében belépett az uralkodó irodájába, arcán nyoma sem volt kimerültségnek, vagy kialvatlanságnak.

Milyen magabiztos, nyugodt benyomást kelt! – állapította meg Gwen. Bár ő azt is észrevette, amit talán senki: hogy az udvariasan mosolygó Marissa ajka meg-megremeg.

A szomszédos teremben zajló sajtótájékoztató Broderick herceg közleményével kezdődött. A szószékre fellépő herceget a királyné és kísérete a király irodájából, beépített monitorokon keresztül kísérte figyelemmel.

Gwen tudta, hogy Morgan királynak van egy egypetéjű ikertestvére, de még soha nem találkoztak személyesen. Ahogy a kamerák hat különböző szögből egyszerre mutatták Brodericket, Gwent megdöbbentette a hasonlóság. A herceg mozdulatai, hangja, de még a hajviselete is kísértetiesen emlékeztetett az uralkodóéra.

– Ebben a nehéz helyzetben – visszhangoztak Broderick szavai a teremben –, amikor mindannyian aggódunk hőn szeretett uralkodónk, Morgan király egészségéért, fontosnak tartottam, hogy felajánljam támogatásomat és segítségemet őfelségének, a királynénak.

Brodericknek rövid idő alatt sikerült megnyernie hallgatóságát. Érzelmi húrokat pengetve elmondta, milyen büszke rá, hogy Penwycket nevezheti hazájának, és hogy mennyire hiányzott neki a szülőföldje, amíg külföldön tartózkodott. Ahogy a penwycki hagyományokról és értékekről beszélt, senki a teremben nem mondta volna meg, hogy a pódiumon álló, magas, Armani-öltönyös férfi nem maga az uralkodó.

Beszédét befejezve a herceg a trónszék melletti alacsonyabb széken foglalt helyet. Annak a jelentőségét, hogy Broderick nem a trónra ült le, a teremben ülők kimondatlanul is pontosan megértették.

– Hála az égnek! – sóhajtott fel a herceg sikeres beszédétől megkönnyebbülve Sir Selwyn. – Ezen túllennénk. – Majd a királynéhoz fordult. – Felség, Penwyck népe várja önt.

A Brodericket éltető taps egy pillanat alatt elnémult, ahogy a királyné és kísérete a kamerák kereszttüzében belépett a terembe. A hagyományoknak megfelelően mindenki felállt, majd, amíg a királyné fellépett a szószékre, a jelenlévők ismét elfoglalták helyüket.

Gwen félrehúzódva, mintegy a színfalak mögül követte az eseményeket. A díszes teremben szemügyre vehette Penwyck színe-javát: az előkelőségeket és az ország legnagyobb hatalmú elöljáróit. Akit a tekintete akaratlanul is keresett, nem volt nehéz megtalálni. A miniszterek, bárók, grófok, és egyéb magas rangú tisztségviselők közül már csak termete révén is kiemelkedett egy roppant erőt és tekintélyt sugárzó, kék egyenruhát viselő férfi: Harrison Monteque tengernagy.

A közleménye szövegével felvértezett királyné magabiztosan és nyugodt hangnemben mondta el beszédét.

–...és egyúttal szeretnék köszönetet mondani Broderick hercegnek, amiért olyan készségesen vállalta, hogy ünnepélyes alkalmakkor helyettesíti az uralkodót. Bízom benne, megértik, ha azt mondom, legszívesebben beteg férjemet ápolnám. Valószínűleg az sem lep meg senkit, hogy leginkább a vele és a fiammal kapcsolatos hírek foglalkoztatnak, de azért szeretném szövetségeseinket és Penwyck népét is biztosítani: bár súlyos terhek nehezednek törékeny vállamra, kezem az ország ütőerén tartom. Penwyck ügyei Morgan király akarata szerint továbbra is mennek a maguk útján.

A királyné még megköszönte a király gyógyulásáért imádkozok lelki támogatását, de Gwen már nem tudott arra figyelni, amit mond. Csak arra, amit a királyné nem mondott, de kellett volna mondania. Igen, semmi kétség... Hiába írták bele a beszédírók a szövegbe a tengernagy parancsának engedve a Penwyck és Majorco államközi szerződésére vonatkozó bekezdést, a királyné szándékosan kihagyta ezt a részt a beszédéből.

Gwendolyn, úgy érezte, hiába a köztük lévő távolság, Monteque vádló tekintetének villámai szinte égetik a bőrét.

Nyilván engem hibáztat a történtekért, tépelődött. Hiszen világosan megmondta, az én feladatom, hogy meggyőzzem a királynét a szerződés aláírásának jelentőségéről.

A királyné beszéde végeztével lelépett a szószékről, majd Sir Selwyn és a testőre társaságában elhagyta a termet. Utolsóként a kancellária sajtótitkára foglalta el a pódiumot, akinek az volt a feladata, hogy az újságírók felmerülő kérdéseire válaszoljon. Gwen tudta, hogy Marissa királyné eközben már a lakosztályába tart – ő meg itt maradt a lelkifurdalásával, a kétségeivel, no meg a tengernagy számonkérő tekintetével... Félve a terem másik végébe nézett, de Monteque addigra már eltűnt.

Gwen megkönnyebbült. Nem akart a férfival beszélni, nem akarta látni, nem akart találkozni vele. Nem tudott egyetlen olyan embert sem az emlékezetébe idézni, aki annyira felzaklatta volna, mint a tengernagy. Nem volt senki, akinek az érintése olyan nagy hatással lett volna rá, mint az övé...

Ahogy visszagondolt a kínos jelenetre, rájött, nem is annyira a bizalmas érintés zavarta, sokkal inkább a hirtelen lángra lobbanó vágy. Hogyan érezhet vágyat valaki iránt, akit látni sem bír?

A kényszerű önmegtartóztatás az oka, győzködte magát. Más nem lehet...

Töprengését a sajtótitkár helyettese szakította félbe, aki finoman megérintette a karját, és a fülébe súgta.

– Lady Corbin, elnézését kérem, de telefonon keresik. Kérem, fáradjon az irodámba, rögtön bekapcsolom önnek a hívást!

Gwen sietős léptekkel előrement a teremből nyíló kis helyiségbe, majd becsukta az ajtót maga mögött, és dobogó szívvel felvette a kagylót.

– Gwendolyn Corbin, tessék! – Pontosan tudta, ki van a vonal másik végén, úgyhogy nem lepődött meg túlságosan.

– Monteque – hallatszott a tengernagy jól ismert, öblös hangja. – Mi volt ez? – kérdezte kurtán.

Gwen nyugalmat erőltetett magára. Nem akarta a férfit még inkább felbosszantani azzal, hogy megjátssza az értetlent.

– Őfelségének további kérdései vannak – mondta végül.

A férfi nem válaszolt azonnal, és a csendből Gwen arra következtetett, hogy a tengernagy ugyanarra gondol, amire ő: nevezetesen, hogy a beszélgetést lehallgathatják.

– Találkozzunk a kastély parkjában, a rózsalugasnál! Harminc perc múlva.

– Ott leszek – rebegte a nő, aztán gyorsan lerakta a kagylót.

Annyit azért mondhatott volna, hogy kérem, bosszankodott. Legalább a látszat kedvéért.

4. FEJEZET

A kastély gyönyörű belső kertje egy négyszáz évvel azelőtt élt kertépítő mester és Öreg Pierre, a királyi főkertész keze munkáját dicsérte. Az idős francia kertész, akinek a családnevét senki sem tudta, olyan régóta szolgált a palotában, hogy az udvar legidősebb lakói is csak Öreg Pierre-nek szólították.

A nap kikukucskált a komor, szürke felhők mögül és aranyló sugaraival végigcirógatta a buja növényzetet.

Gwendolyn gondolataiba merülve lépkedett a hófehérben, vörösben és babarózsaszínben pompázó rózsalugashoz vezető sétányon. A reggeli zápor megannyi csillogó vízcseppet varázsolt a virágok levelére, a háttérben a szökőkút csobogását lehetett hallani.

De Gwendolyn most nem tudott a kert megkapó szépségében gyönyörködni. Monteque azt mondta, itt találkozzanak. Vagyis inkább azt parancsolta... Ő maga azonban nem volt sehol.

Tekintete végigpásztázta a hatalmas területet, de csak a királyi lakosztály alatt őrt álló királyi gárdistát sikeralt felfedeznie. Az idő hirtelen hűvösre fordult, megélénkült a szél, szürke esőfelhők gyülekeztek az égen. Gwendolyn megborzongott vékony blézerében, és fázósan fonta össze karját a melle előtt.

Harminc percet mondott, pillantott az órájára. Vagyis már késik. Ha tudtam volna, hogy megvárat, legalább kabátot hoztam volna magammal. Ha elkezd esni, bemegyek, fogadkozott. Majd talál Monteque a palotában megfelelő helyet, ahol beszélhetnek.

Eltelt még egy perc, aztán még öt, s a férfi nem volt sehol. Gwen már azon töprengett, nem értette-e félre a tengernagyot, amikor határozott, katonás lépteket hallott a háta mögül.

– Sajnálom, hogy megvárakoztattam – szabadkozott a férfi udvariasan, majd megfogva Gwendolyn karját, az egyik, karmazsin vörös rózsákkal szegélyezett sétány felé terelte. – Jobb lenne, ha séta közben beszélgetnénk. Említette, hogy őfelségének további kérdései vannak...

Ahogy a nő csendben, szótlanul lépkedett mellette, Harrison gondolatai egy pillanatra elkalandoztak. Mennyivel elérhetetlenebb, kimértebb most, mint reggel, töprengett, és eszébe jutott a pillanat, amikor a nő megremegett az érintése nyomán. Mintha nem is ugyanő lenne...

Úgy érezte, fontos, hogy Gwendolynt megnyerje, hiszen jóval nagyobb a befolyása a királynéra, mint azt korábban hitte volna. A Királyi Tanácsnak tehát szüksége volt az udvarhölgyre, s Monteque épp ezért nem akarta, hogy a nő újra magára öltse a jégszobor jelmezt.

– Igen – szólalt végül Gwen. – Őfelsége szerint megnyugtatná az emberrablókat, ha lemondanánk a díszvacsorát, hiszen ezzel jeleznénk, hogy készek vagyunk teljesíteni követelésüket. Ezzel a lépéssel egyúttal szavatolhatnánk a herceg biztonságát mindaddig, amíg az ön emberei rá nem találnak.

– Azt hittem, ez az ön véleménye.

– Az enyém is. Őfelségével ugyanúgy látjuk a dolgot. Tehát, hogy egy mondattal válaszoljak a kérdésére, a királyné azt szeretné tudni, miért gondolja, hogy a díszvacsora lemondása még nagyobb veszélybe sodorná Owent?

Harrison azt hitte, a nő védekezni próbál majd. De Gwen nem mentegetőzött, nem védekezett. Csak karba font keze árulkodott valami ilyesmiről, de ezt a tengernagy betudta az időközben megélénkült hideg szélnek.

– Akkor, kérem – ütött meg a korábbinál jóval barátságosabb hangot –, mondja meg őfelségének: a díszvacsorát azért kell mindenképpen megrendeznünk, hogy kiugrasszuk a nyulat a bokorból. Hogy megtudjuk, kinek áll az útjában Penwyck és Majorco szövetsége. Ha a díszvacsorát lemondjuk, azt a túszejtők úgy értékelik majd, hogy elsőre teljesítettük követelésüket. Vagyis a továbbiakban semmi sem kényszeríti őket, hogy kapcsolatba lépjenek velünk. Ezzel szemben, ha a külvilág felé olyan arcot mutatunk, mintha tudomást sem vennénk a követelőzésről, ezzel azt üzenjük nekik: Penwyck nem veszi komolyan a fenyegetőzést. Ezért nem volt szerencsés, hogy őfelsége kihagyta a szövetségre vonatkozó részt a beszédéből. Ha az emberrablók azt hiszik, nem vesszük őket elég komolyan, kénytelenek lesznek kapcsolatba lépni velünk. Nekünk pedig most épp erre lenne a legnagyobb szükségünk: nyomokra. Bármilyen további üzenetre, levélre vagy telefonra, amelyre alapozva tovább folytathatjuk a nyomozást. Még hat nap van hátra a szerződés aláírásáig. Amíg a herceg az egyetlen adu a kezükben, amellyel zsarolni tudnak minket, a szerződés aláírásáig a herceg élete nem forog veszélyben.

Gwen tudta milyen, amikor egy anya a gyermekét félti, ezért teljes mértékben átérezte a királyné aggodalmát. Ugyanakkor tökéletesen ésszerűnek találta azt, amit Monteque mondott.

Halkan megkérdezte:

– Mégis, van valami elképzelése róla, ki tartja fogva a herceget?

A férfi habozni látszott ezért hozzátette:

– Csak a királyné miatt kérdezem.

– Igen, tudom – válaszolt türelmesen a tengernagy. – Viszont tudomásom szerint önnek nincs felhatalmazása, hogy ilyen bizalmas értesülések birtokába jusson.

– Ahhoz elég a felhatalmazásom, hogy napi huszonnégy órában szabadon járjak-keljek a királyi család körül? – kapta fel a fejét Gwen.

– Ahhoz igen, de ahhoz, hogy egy titkosszolgálati nyomozás részleteibe bevonjam, sajnos nem.

– Ezt úgy is érthetem, hogy fogalma sincs.

– Nem mondtam, hogy tudom, és azt sem, hogy nem tudom. Egyáltalán semmit sem mondtam.

Hosszú másodpercekig szótlanul sétáltak egymás mellett, csak a sétányt borító kavics csikorgását lehetett hallani.

– Apámmal beszélt már? – kérdezte végül a nő.

– Worthington úrral, washingtoni nagykövetünkkel? – ráncolta a homlokát Harrison. – Miért kellett volna beszélnem vele?

– Hátha segíthetne az emberrablókkal való egyezkedésben.

– Egy szóval sem mondtam olyat, hogy tudom, kik az emberrablók.

– De ha esetleg mégis tudná, apám biztosan segíthetne a tárgyalásokban...

Monteque megállt. Elgondolkozva figyelte, ahogy a gyülekező szürke felhők árnyékot vetnek Gwen csillogó, aranyszőke hajára. Amikor a felhők eltakarták a napot, hirtelen minden elsötétült. Egy esőcsepp hullott a nő fejére. Először csak egy, aztán még egy. Aztán egy harmadik a vállára...

– Lady Corbin, kérem, vésse jól az eszébe, hogy Penwyck nem tárgyal, és nem egyezkedik terroristákkal. Ha ezt tennénk, hatalmat adnánk a kezükbe.

– De hiszen már van hatalom a kezükben. Náluk van a herceg!

– Hatalmuk csak akkor van – magyarázta Gwen megjegyzésével vitatkozva Harrison –, ha mi is elismerjük a kezükben lévő zálog értékét.

Gwendolyn hitetlenkedve csattant fel.

– Zálog? Egy ember élete magának csak zálog?!

Az eső nagy, ritka cseppekben esett. A tengernagy türelme fogytán volt. Tudta, hogy szüksége van Gwendolynra, de hirtelen elege lett ebből a macska-egér játékból. Úgy érezte, már így is túl sok időt szánt az ügyre. Egy valamit azonban mindenképpen meg akart értetni Gwennel és a királynéval.

– Hallgasson ide, asszonyom! Ez az egész, amiről mi itt most beszéltünk, nem diplomáciai ügy, hanem egy, a hadseregre tartozó katonai hadművelet. Higgye el nekem, az egyezkedés és tárgyalás itt szóba sem jöhet. Tisztában vagyok vele, hogy egy finom úrihölgy, mint ön, a katonai beavatkozással szemben előnyben részesít más, úgymond civilizáltabb módszereket. Azokat azonban, akik nem tartanak be bizonyos illemszabályokat, nem hívjuk meg teára és süteményre. Velük szemben egyedül az erő alkalmazása helyénvaló. Egyébként – folytatta szándékosán kimért hangnemben – maradjunk abban, hogy ön a túszejtők követeléséről rendes körülmények között nem is tudhatna. Ezért az itt elhangzottakról se az édesapjának, se senki másnak ne beszéljen! Világos?

Gwendolyn figyelmét nem kerülte el a férfi kioktató és fensőbbséges modora, mégis sikeresen megőrizte nyugalmát.

– Köszönöm, tengernagy, hogy felhívta a figyelmemet arra, kinek és mit mondhatok – lépett önkéntelenül hátrább egy lépést. – Feltételezem, az is megfordult a fejében, hogy az udvar bizalmas ügyeit én szivárogtatom ki a sajtónak. Mindazonáltal hadd tudassam önnel, hogy nem áll szándékomban sem apámnak, sem senki másnak beszámolni a hallottakról.
– A katonai hadműveletek ügyében sem kell kioktatnia – folytatta még mindig higgadtan, de közben érezte, hogy görcsbe rándul a gyomra. – Tizenegy évig voltam katonafeleség. Férjem a korona védelmében áldozta az életét.

Néhány másodpercig csak az esőcseppek tompa koppanását lehetett hallani.

– A férje? – kérdezte habozva Monteque.

– Alexander Corbin, a Királyi Gárda őrnagya.

Gwendolyn soha nem tudta meg, pontosan mi történt azon az éjszakán Alexszel, ahogy ő hívta.

A szerencsétlenséget követően kétségbeesetten próbálta megtudni, hogyan is halt meg a férje. Próbálta hivatalos és nem hivatalos úton, udvariasan és erőszakosan, de mindenütt falakba ütközött. Meghallgatták, megpróbálták kárpótolni, de ez minden.

Ahogy Monteque meghallotta Alexander Corbin nevét, Gwennek feltűnt, hogy a szemében felismerés csillan. Ezek után egészen biztos lehetett benne, hogy a tengernagy nem most hall először Alexről.

Ebben a pillanatban azonban hirtelen megnyíltak az ég csatornái. A lezúduló záporeső ostorként csapkodta a sétányt, meghajtotta a rózsák fejét.

Gwen a fejére terítette a sálját, miközben tekintete kétségbeesve kereste a legközelebbi helyet, ahová bemenekülhetnének a zápor elől. Monteque sietősen gombolta ki kétsoros zubbonyát, és Gwendolyn a következő pillanatban már csak azt érezte, hogy a nehéz kabátot a vállára teríti. Melegség vette körül, Harrison testének sugárzó melege. Pillantása megpihent a férfi széles mellkasán, fehér ingén és fekete nyakkendőjén.

– Arra – mutatott a férfi az árkádok felé. – Az van a legközelebb.

Gwen észre sem vette, hogy a beszélgetésben elmerülve igencsak eltávolodtak a palotától. Szűk szoknyájában és magas sarkú cipőjében egy örökkévalóságnak tűnt, mire elérte a legközelebb eső bejáratot. Az ajtón belépve rögtön megállapította, hogy harisnyája és cipője átnedvesedett.

A férfi viszont bőrig ázott. Fehér inge nedvesen tapadt domború mellkasára és izmos karjára, ahogy levette a sapkáját és lecsapkodta róla a vizet.

A következő pillanatban Gwendolyn csizmák dobogására lett figyelmes, majd rémülten vette észre, hogy két fegyver szegeződik rájuk.

Amikor Harrison megfordult, a vörös ruhás gárdisták vigyázzba vágták magukat. A két puskatus nagyot koppant a márványpadlón.

– Elnézést, uram! – szabadkozott az egyik katona – Hátulról nem láttuk..., akarom mondani, egyenruha nélkül nem ismertük fel.

A különleges biztonsági intézkedéseket figyelembe véve a gárdisták tökéletesen szabályszerűen jártak el. Különös tekintettel arra, hogy a menedéket kereső Gwen és Harrison épp a palota királyi család által használt szárnyába menekült be az eső elől.

– Nem szükséges mentegetőznie, tizedes – nyugtatta meg a tengernagy.

Az őr közben szemrevételezte a méreténél legalább négy számmal nagyobb tengernagyi zubbonyt viselő Gwent, és udvariasan bólintott.

– Asszonyom!

Aztán zavarát leküzdve megkérdezte a tengernagyot, aki alatt kisebb tócsává gyűlt a lecsöpögő víz.

– Uram, tehetünk valamit önért?

– Kérem, rendelje a sofőrömet a személyzeti bejárathoz! Öt perc múlva indulunk az Admiralitásra.

– Ez minden, uram? – kérdezte a fiatalember elbizonytalanodva.

– Ez minden. Köszönöm, távozhatnak.

Gwen biztos volt benne, hogy a férfi kényes az egyenruhájára, ezért óvatosan kisimította a meggyűrődött hajtókát, majd hálás tekintettel átnyújtotta a férfi zubbonyát.

– Köszönöm – motyogta megilletődve. Soha nem gondolta volna, hogy a tengernagy ilyen lovagias is tud lenni.

Amikor a zápor félbeszakította a beszélgetésüket, Gwendolyn kétségbeesetten védte igazát, vitatkozott és érvelt. Ebben a pillanatban azonban már nem igazán érdekelte, megértette-e a férfi, amit mondani akart. Inkább az zavarta, hogy teljes nyíltsággal beszélt a tengernagynak Alexről. Pedig nem állt szándékában ennyire személyes dolgokról beszámolni.

Monteque-nek azonban már nem a történteken járt a feje, hanem a tennivalókon:

– Van esetleg még valami, amit őfelsége tudni szeretne?

– Nincs – rázta meg fejét a nő –, azt hiszem, minden fontos témát érintettünk. De teljesen elázott – jegyezte meg aggódva. – Logan gróf hasonló termetű lehet, mint ön. Akarja, hogy felküldjek valakit a lakosztályába száraz ingért? Biztosan szívesen kölcsönöz önnek egyet.

Ami azt illeti, Gwen is elég kellemetlenül érezte magát nyirkos ruhájában. Különösen vizes harisnyája és nedves cipője zavarta, de ebben a pillanatban mindezt észre sem vette, csak a férfi miatt aggódott.

Az irányába megnyilvánuló gondoskodás teljesen szokatlan volt Harrison számára. Ahogy magára öltötte a zubbonyt, orrát megcsapta a nő semmivel össze nem téveszthető illata.

– Innen csak öt perc az Admiralitás – mondta. – Van váltóing az irodámban.

Gwen bólintott, mint aki tudomásul vette: a tengernagy nem kisfiú már, tud magára vigyázni.

Egyébként is az Admiralitás épülete tényleg közel esik ide, az autóban nyilván van fűtés, tehát le tudja venni az ingét...

Nem, ezt nem szabad, hessegette el a gondolatot, amint elképzelte a férfi meztelen felsőtestét.

– Ööö... akkor majd tájékoztatom, mit mondott őfelsége, tengernagy úr – mondta, és biccentett búcsúzóul, majd gyorsan sarkon fordult, mintha attól tartana, hogy Monteque olvas a gondolataiban.

A tengernagy azonban utána szólt:

– És Gwen..., kérem, győzze meg a felséges asszonyt! A legbölcsebb dolog, amit csak tehetünk, hogy megtartjuk a díszvacsorát.

A tengernagy tekintete egy másodpercre megpihent a távozó Gwendolyn karcsú alakján. Tíz év telt már el Corbin őrnagy halála óta, és a névazonosság ellenére valahogy mindeddig nem kötötte össze a hősi halált halt tisztet az udvarhölggyel.

Igen, természetesen tudta, kicsoda Corbin őrnagy. Mint ahogy a Királyi Tanács összes tagja is tudta. Alexander Corbin harcban esett el, megállítva a merénylőt, aki az egész királyi családot ki akarta irtani. Hőstettéről azonban csak kevesen tudtak. A gyilkossági kísérletet soha nem hozták nyilvánosságra, az aktára rápecsételték, hogy szigorúan titkos.

A tengernagy magában egyszer már lezárta ezt az ügyet, mint ahogy tette ezt annyi más, hasonlóan kényes üggyel az évek során. Gyakorlatias ember volt. Feladatokban gondolkodott, az elemzésben, a tervezésben, az ésszerű kockázatokkal járó döntésekben hitt. Fegyvertelen volt viszont a művelt és akaratos nőkkel szemben. És különösen fegyvertelen volt azzal a nővel szemben, aki minden egyes találkozásukkor eszébe juttatta, milyen régóta nem szeretkezett.

– Ó, Lady Gwendolyn, de örülök, hogy látom! – pattant fel az asztaltól Mrs. Anne Ferth, egy ősz hajú, szemüveges hölgy, a királyné személyi titkárnője.

– A telefonvonalak szinte égnek. Mindenki minket hív. Morgan királyról érdeklődnek, meg a díszvacsoráról tesznek fel kérdéseket. Képzelje csak, annyian telefonálnak, hogy a titkosrendőröknek, akik minden hívást lehallgatnak, már nincs üres kazettájuk! De a legrosszabb, hogy senkinek nem mondhattam semmi érdemlegeset a díszvacsora ügyében. A miniszterektől kezdve a főszakácsig mindenki azt kérdezi, megtartjuk-e a vacsorát, vagy a király betegsége miatt elhalasztjuk... Ráadásul a királyné ezzel kapcsolatban semmiféle útmutatást nem adott. Azt mondta, kizárólag a királlyal és a gyerekeivel kapcsolatos hívásokat kapcsoljam be neki. És azonnal látni szeretné önt, amint visszaérkezik.

Gwen villámgyorsan felszaladt a lakosztályába, harisnyát cserélt, cipőt váltott, és megigazította a haját. Útban a királyné fogadóterme felé még odaszólt Mrs. Ferthnek:

– Igyekszem megtudni valamit a vacsora ügyében.

Amikor öt perccel később kijött a királynétól, a titkárnő várakozóan tekintett rá.

– A díszvacsorát megtartjuk. Az előkészületeket a tervek szerint folytatjuk – hangzott a határozott utasítás.

Az udvarhölgy tudta, hogy most nincs idő az elmélkedésre. A királyné már hosszú ideje habozott, és most is nehezen adta be a derekát. Az engedély hatására azonban mintegy varázsütésre elhárult minden akadály a rendezvény útjából. Gwendolynnak már volt tapasztalata benne, milyen az, ha beindul az udvari gépezet. Mrs. Ferthnek szerencsére nem kellett semmit elmagyarázni, hosszú évek óta kiválóan látta el feladatát.

– Nos hát, hol is kezdjük? Egyeztetni kell a főszakáccsal a menüsort, meg kell szervezni a felszolgálást, meg kell beszélni a szimfonikus zenekarral a műsort, össze kell állítani az ültetési rendet, és még folytathatnám...

– Mit mondott a királyné? – nézett Mrs. Ferth kérdően Gwendolynra. – Mit csináljak elsőként?

– Őfelsége először is arra kéri, hívja fel Monteque tengernagyot. A királyné a lehető legrövidebb időn belül látni szeretné.

5. FEJEZET

Gwent félelem és nyugtalanság gyötörte. Mindig is aggodalmaskodó természetű volt. Már kislányként is folyamatosan aggódott valamin. Azon, hogy nem teljesít elég kiválóan az iskolában, vagy hogy nem tud megfelelni a társadalmi helyzetéből fakadó elvárásoknak. Sokat álmodozott róla, hogy egyszer valami vad és meggondolatlan dolgot művel, de végül mindig letett róla. Érezte, hogy szüleinek csalódást és fájdalmat okozna ezzel, így aztán egészen az Alex Corbinnal kötött házasságáig kötelességtudó úrilány maradt. A férfi szerelme adott erőt és bátorságot neki, hogy letéphesse láncait. Első ízben érezte, nem kell feltétlenül tökéletesnek lennie ahhoz, hogy törődjenek vele. De az aggódó természet megmaradt. Gwendolyn aggódott mindenkiért, akit szeretett. Féltette a királynét és családját is. A királyné négy lánya, Meredith, Ana, Megan és Anastasia hercegnő egy órával ezelőtt érkezett látogatóba édesanyjukhoz.

Gwendolyn egész délután ide-oda kapkodott tennivalói között. A telefonok állandóan csörögtek, Mrs. Ferthnek segíteni kellett a díszvacsora előkészületeiben, és eközben még a titkosszolgálat emberei is megjelentek, hogy mindenkit kikérdezzenek, hol volt, mit csinált Owen herceg elrablása idején.

A hivatali idő lejártával a kívülről beérkező hívásokat szerencsére az üzenetrögzítő vette át, így egy kicsit fellélegezhetett.

– Á, Gwen, örülök, hogy még itt találom! – lépett be az ajtón zsályazöld Armani nadrágkosztümben Meredith hercegnő, a királyné legidősebb gyermeke. A huszonnyolc éves, barna hajú ifjú hölgy nemcsak bájos teremtés volt, hanem kivételesen eszes nő hírében is állt. – Mikor látta utoljára Owent?

Gwendolynnak ugyanezt a kérdést a titkosszolgálat emberei már kétszer is feltették, úgyhogy nem kellett sokat gondolkodnia a válaszon.

– Kevéssel hét óra előtt. Éppen a lakrészembe tartottam, amikor találkoztam a herceggel. Azt mondta, hogy éppen önökkel készül vacsorázni.

– És utána? Nem hallotta véletlenül, ahogy a vacsora után visszatér a szobájába?

– Ahogy a titkosszolgálat embereinek is elmondtam, a lakásom olyan távol esik a királyi család lakosztályaitól, hogy szinte semmi nem hallatszik át.

A helyiségbe bátortalan mosollyal belépett Anastasia hercegnő és a lovaglóruhát viselő, karcsú Ana hercegnő.

– A titkosszolgálat mindig csak kérdez, de a válaszokkal adós marad – jegyezte meg feszült hangon Ana. – Mindent nekünk magunknak kell kitalálnunk.

A hercegnő édesanyjától örökölt kék szemében aggodalom tükröződött, de ő korántsem látszott olyan kimerültnek, mint Marissa királyné, aki a lányait követve egyszer csak megjelent.

– Meredith és Prescott ezredes aznap este jelentette be az eljegyzését. Ők álltak fel elsőként a vacsoraasztaltól, aztán egy kicsivel később anya, Megan és én. Owen ott maradt, azt mondta, még megissza a konyakját, aztán ő is felmegy a szobájába. Másnap reggel, amikor nem jött le reggelizni, azt hittük, hogy az este elment ünnepelni a barátaival, felöntött a garatra, és még alszik.

– Az ágyán látszott, hogy nem aludt benne – tette hozzá Meredith. – A feldúlt helyiség pedig arra vall, hogy Owen keményen ellenállt, mielőtt elrabolták.

– Ez minden, amit tudunk – tette hozzá, majd nagyot sóhajtott. – És ezt is csak azért, mert Owen inasa elmondta a szobalányomnak.

Gwen átérezte a királyi család lehangoltságát, amiért képtelenek bármilyen értékelhető hírhez jutni a történtekkel kapcsolatban. A hercegnők még próbálták leplezni csalódottságukat, Marissa királyné azonban már nem tudta tartani magát. Gwen tanúja volt hősies helytállásának a sajtókonferencián és a megelőző egyeztetésen, de tudta, hogy a királyné tegnap óta nem vett ételt magához, az éjszakát pedig átvirrasztotta.

Marissa, aki most a damasztkanapé párnájába süppedt, egyre inkább a kimerültség jeleit mutatta. Olyan állapotban van, hogy alighanem Roberto mester kozmetikai művészete is csúfos kudarcot vallana, állapította meg Gwen.

– Én már nem tudom, mit gondoljak. Egyszerűen nem tudom elhinni, hogy valaki csak úgy bejöjjön az otthonunkba, és nincs senki..., sem egy gárdista, sem senki az égvilágon, aki látott vagy hallott volna valamit – mondta halkan a királyné.

Megan hercegnő, Silvershire grófjának újdonsült felesége közben halkan leült édesanyja mellé. A bő szabású fehér pulóvert és divatos farmert viselő fiatalasszony a tengerparton tett rövid séta után csatlakozott testvéreihez. Férjével csak néhány napja tértek haza a nászútról: zöld szemében az ifjú házasokra oly jellemző lelkesedés, ujján jegygyűrű csillogott.

– Igen, anya, mi is ezt érezzük. Egyszerűen nem tudjuk elhinni, ami Owennel és apával történt!

Marissa bátorítóan Megan kezére tette a kezét.

– De legalább te és a baba jól vagytok. Nem tudom, mi lenne velem, ha miattatok is aggódnom kellene.

– Igen, anya, minden rendben van. A kicsi szépen fejlődik, a vizsgálatok szerint tökéletesen egészséges – simított végig a hercegnő gömbölyödő pocakján.

Gwen tudta, hogy Megan gyorsan lebonyolított esküvőjét a szíve alatt hordott gyermek tette olyan sietőssé.

– Nem értem, mire jó, hogy tudatlanságban tartanak minket – zúgolódott Meredith. – Pierce-ből egyszerűen lehetetlenség bármit is kiszedni. Ma még csak nem is találkoztam vele, egyszerűen ki sem látszik a munkából.

Gwen sejtette, mit érez Meredith. Még fél napig sem lehettek boldog jegyespár Pierce Prescott ezredessel, a Királyi Titkosszolgálat vezetőjével, amikor szépen felépített kis világuk egyszer csak összedőlt.

– Az is lehet, hogy ők sem tudnak többet, mint mi – jegyezte meg.

– Hát, én is ettől tartok – sóhajtotta Meredith, és nyugtalanul húgai felé fordult. – Megyek az irodába, hátha elcsípek egy-két pletykát. Még az is jobb, mint itt várni tétlenül, hogy jöjjön valaki és kegyeskedjen beavatni minket!

Gwen rögtön az ajtóhoz lépett.

– Hívom a testőrét és a kíséretet.

– Tényleg szükség van a kíséretre? – kérdezte Meredith.

– Feltétlenül! – szólalt meg a háttérben a királyné, a gyermekét veszélyben érző anya határozottságával.

– Az udvarban különleges biztonsági intézkedéseket vezettek be. A királyi család tagjai csak teljes kísérettel léphetnek ki a lakosztályból.

Ana hercegnő csalódott hangon kérdezte:

– Még akkor is kísérőket kell vinnem, ha ki akarok lovagolni?

Gwen látta a Marissa királyné szemében gyülekező viharfelhőket, így inkább közbeszólt:

– Nem hiszem, hogy a lovaglás jó ötlet, Ana!

– De hát az erdőben nincs senki rajtam kívül, és Rory, a testőröm is velem lenne – győzködte csökönyösen Gwendolynt a lány.

– Akkor is... Legjobb lenne, ha most a palotában maradna, hercegnő – mondta szelíd, de határozott hangon.

– Én mégiscsak inkább kilovagolok. Egyszerűen nem bírok tovább itt ülni és várni, hogy valami történjen!

– Hidd el, Ana, nekünk is ugyanolyan nehéz! – nyugtatgatta testvérét békülékenyen Megan, amikor valaki hangosan bekopogott a külső ajtón.

– Ez a tengernagy lesz – vélekedett Gwen, és a szíve akkorát dobbant, hogy attól tartott, menten kiugrik a mellkasából. – Felség, várom a parancsait.

A királynéra pillantott, akin látszott, hogy a legszívesebben világgá szaladna Monteque elől. Ám aztán Marissa erőt vett magán, és nagyot sóhajtva azt mondta:

– A tengernagyot én hívattam ide. Tekintettel arra, hogy az országot jelenleg ő irányítja, azt hiszem, az lesz a legjobb, ha beengedjük.

Monteque egész délután egyik értekezletről a másikra rohangált. Találkozott a külügyminiszterrel, a Királyi Tanács tagjaival és a kancellária sajtótitkárával. Remélte, hogy a királynétól sikerül végleges választ kapnia a díszvacsora ügyében.

Amikor a királyné fogadótermének ajtaja kinyílt, a tengernagynak elakadt a lélegzete. Arra nem számított, hogy hat gyönyörű nő fogadja majd.

A királyné a damasztkanapén ült, a hercegnők pedig körülötte álltak. Megdöbbenését mély meghajlással igyekezett leplezni.

– Felség, amint el tudtam szabadulni az amerikai nagykövettől, azonnal idesiettem – mondta, majd miután belépett, a hercegnőket is meghajlással üdvözölte.

Anastasia hercegnő rögtön, kertelés nélkül a tárgyra tért:

– Tengernagy úr, ha már itt van, engedje meg, hogy kérdezzek valamit öntől. Ha jól tudom, a királyi lakosztályt kizárólag kísérettel hagyhatjuk el.

– Az értesülése helytálló, hercegnő – bólintott a tengernagy.

– Van oka feltételezni, hogy valami történhet velünk?

– Van okom feltételezni, hogy óvatosnak kell lennünk – válaszolt határozott, mély hangon a férfi. – Mint azt Sir Selwyn remélhetőleg elmagyarázta önöknek, amíg a fivérük elő nem kerül, nem lehetünk elég körültekintőek, ha a királyi család tagjainak biztonságáról van szó.

– Szeretnék kilovagolni! – szólalt meg Ana.

– Az erdő az utolsó hely, ahová mehet. A fák között, a természetben nem tudjuk szavatolni a biztonságát.

– De Ana – nézett megrovóan lányára a királyné –, Gwen... akarom mondani Lady Gwendolyn már egyszer elmagyarázta neked ugyanezt.

– Akkor sem értem, miért! – mondta csalódottan és értetlenül Ana.

– Azért, mert aki elrabolta a bátyját, bármikor dönthet úgy, hogy ejt még egy túszt. Egy nőnek pedig a túszejtőknél általában nem megy valami jól a sora...

Meredith hercegnő ravaszkás pillantást vetett Monteque-re.

– Remélem, tengernagy úr, nem arra céloz, hogy a nők gyengébbek és ezért nehezebben viselik el a fogva tartás körülményeit?

A tengernagy egy pillanatig habozott a válasszal. Egyrészt nem tekintette ellenfélnek Prescott ezredes menyasszonyát, másrészt igyekezett, hogy válasza úriemberhez méltó maradjon.

– Nem, hercegnő. Arra céloztam, hogy a női túszok állandó kísértést jelentenek fogva tartóik számára.

A virágnyelven megfogalmazott figyelmeztetés elérte célját: a korábban oly határozott hercegnők látványosan elbizonytalanodtak.

– Akkor idehívnád a kíséretemet? – fordult Ana Meredith-hez.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha most visszavonulok a szobámba – motyogta Anastasia.

– Én is megyek veled – kelt fel a kanapéról Megan, egy csókot nyomva a királyné arcára. – Már úgyis lemondtam az árvaházba tervezett látogatásomat. Meg kell viszont még írnom a köszönőlevelet mindenkinek, aki nászajándékot hozott az esküvőre. Segíthetnél...

– Vacsoránál találkozunk – búcsúzott Meredith is.

Marissa fáradtan bólintott.

Ahogy a hercegnők sorban egymás után megcsókolták édesanyjukat, Monteque hirtelen úgy érezte magát, mint a közmondásbeli elefánt a porcelánboltban. Félszegen álldogálva figyelte a jelenetet, amely nélkülözött minden udvari külsőséget és formaságot.

Külön felfigyelt arra, hogy a hercegnők úgy viszonyulnak Gwendolynhoz, mint családtaghoz. Mindegyikük megölelte az udvarhölgyet, Gwen pedig biztató, bátorító szavakat súgott a fülükbe. Meredith hagyta el utolsóként a helyiséget.

– Kérem, tegyen meg mindent, hogy anyám lejöjjön vacsorázni! – mondta halkan az asszonynak. – Ennie kell valamit!

– Azon leszek, megígérem – válaszolta Gwen. – És Meredith..., csodálatos dolog jegyben járni valakivel! Sajnálom, hogy éppen ezt a gyönyörű időszakot teszi tönkre ez a rettenet...

A tengernagy azon kapta magát, hogy Gwent bámulja, amint az becsukja az ajtót Meredith mögött.

Arra már korábban rájött, hogy az udvarhölgy befolyással bír a királynéra, de hogy ilyen bensőséges, mi több, bizalmi kapcsolatban áll a hercegnőkkel, az meglepte. Nem gondolta volna, hogy Gwendolyn ilyen fontos szerepet tölt be a királyi család életében.

Mint ahogy azt se gondolta volna, hogy ilyen nagy hatással lehet őrá. Akárhogy is, gondolta magában, most nem kellene itt lennie...

Mintha csak olvasott volna a gondolataiban, Gwendolyn a kanapén ülő királyné felé fordult.

– Elmehetek, felség?

– Inkább maradjon..., kérem – tette hozzá a királyné, majd a férfi felé fordult. – Tengernagy úr, foglaljon helyet!

A férfi tekintete végigpásztázta a kecses székeket, és megállapította, hogy az egyetlen ülőalkalmatosság, amely biztosan nem törne szét alatta, az a királyné kanapéja. Mivel a másik szék mellett, amely esetleg még szóba jöhetett volna, éppen Gwen álldogált, ezért csak annyit mondott:

– Nem, köszönöm, felség, inkább állok.

– Ahogy gondolja. – Marissának a kimerültség miatt már szinte halottsápadt volt az arca. – Nos, Lady Corbin tolmácsolta javaslatát a díszvacsorára vonatkozóan. Elmagyarázta az érveit, és sikerült meggyőznie arról, hogy a fiam biztonsága szempontjából az a legjobb megoldás, ha a tervek szerint megtartjuk a rendezvényt. Mindazonáltal szeretném, ha megértené, hogy amikor fontolóra vettem javaslatát, egyedül a fiam érdekeit tartottam szem előtt.

– Megértem, felség. Biztosíthatom, hogy jó döntést hozott.

– Őszintén remélem, hogy így van.

Monteque egy pillanatig habozni látszott.

– Ezzel kapcsolatban volna még egy dolog, amit meg kellene beszélnünk, felség.

– Nem értem, mit akar még, tengernagy úr. Beleegyeztem a díszvacsora megtartásába, elérte, amit akart...

– Igen, de van még egy nagyon fontos kérdés, amelyben sürgősen döntenünk kellene...

– Nem – jelentette ki megfellebbezhetetlenül a királyné. – Most nyugalomra van szükségem.

– De felség, nem késlekedhetünk! Huszonnégy órán belül cselekednünk kell – erősködött a férfi.

– Nagyon kérem, legyen tekintettel a királyné állapotára – lépett Marissa és a férfi közé határozottan Gwen –, ne zaklassa tovább!

– Értsék meg végre, hogy itt nem babra megy a játék! Túl sok minden forog kockán. Csak akkor köthetjük meg a számunkra létfontosságú kereskedelmi egyezményt az Egyesült Államokkal, ha aláírtuk Majorcóval a szerződést. Mindössze öt nap áll rendelkezésünkre, hogy mindenben megegyezzünk velük. Kérem felségedet, hallgasson meg!

– Beszélje meg a részleteket Lady Gwendolynnal, ő majd tolmácsolja nekem a kérését.

Monteque-nek leesett az álla.

– A legnagyobb tisztelettel, felség, Lady Gwendolynnak nincs felhatalmazása, hogy betekintést nyerjen szigorúan titkos államügyekbe.

– Jó, akkor intézkedjen, hogy megkapja a szükséges felhatalmazást! – állt fel a királyné. – Tengernagy úr, köszönöm, hogy idefáradt – mondta, majd szó nélkül faképnél hagyta a férfit.

A tengernagy hallgatott, nem tehetett mást. Tapasztalatból tudta, meddig mehet el, ha az uralkodóval vagy a királynéval beszél. Mindig megérezte, hol az a határ, amelyet nem léphet át. Egy alattvaló adhat tanácsot, javasolhat, kifejtheti a véleményét, de a parancsot nem kérdőjelezheti meg.

Amint Marissa királyné kitette a lábát a szobából, tehetetlen dühében csaknem kicsúszott a száján egy káromkodás.

– Hogy az a... – harapta el a mondat végét, majd szemöldökét összevonva Gwenre pillantott. – Igen?

– Nem szóltam – rázta a fejét a nő,

– De akart, ugye? Mondja csak, ne fogja vissza magát!

Gwen nem szerette volna tovább feszíteni a húrt. Igyekezett úgy fogalmazni, hogy a férfi inkább magyarázatként, mintsem vádként értékelje mondanivalóját.

– Csak arra gondoltam – kezdte –, hogy mostanáig nem igazán sikerült őfelségével azonos hullámhosszra kerülnie. Tudja, őt most ez a szövetség érdekli a legkevésbé.

– Márpedig kell, hogy érdekelje! – emelte fel a hangját a tengernagy, majd nyugodt hangon folytatta: – A szerződés szövegét véglegesítenünk kell. Több tucat ember vár a királyné utasítására. Minél tovább húzzuk-halasztjuk a döntést, annál kedvezőtlenebb helyzetbe kerülhetünk. Semmi nem lehet fontosabb...

– Semmi nem lehet fontosabb – vágott közbe Gwen – a herceg életénél. – Ritkán vágott más szavába, de most úgy érezte, a férfi botrányos érzéketlensége feljogosítja erre. – A királyné retteg. A fia életét félti. Mindenféle borzalmas dolgokat képzel arról, mi történhetett a gyermekével. Másra sem tud gondolni, csak arra, bár inkább őt rabolták volna el a terroristák, bár inkább ő szenvedne Owen helyett... És ön minderről tudomást sem véve, egyre a magáét hajtogatja.

A tengernagy nem szólt semmit, csak közelebb lépett a nőhöz. Ahogy így álltak, egészen közel, egymással szemben, Gwen úgy érezte, a férfiból sugárzó feszültség rá is átterjed, őt is körülveszi.

– Azért hajtogatom a magamét – magyarázta dühét visszafojtva Monteque –, mert az ország érdeke ezt kívánja. A király az elmúlt három évben azon munkálkodott, hogy ezeket a szerződéseket aláírhassuk. És most, hogy itt vagyunk a történelmi jelentőségű esemény küszöbén, a királyné nem engedheti meg magának, hogy az érzelmei vezéreljék.

– Ó, szóval nem engedheti meg magának! – csattant fel Gwen, akivel a férfi egyszerre bizalmas és tolakodó közelsége feledtette a kötelező illemszabályokat. – Van fogalma egyáltalán, milyen érzés szeretni valakit? Átélni a szenvedést, amelyen a szeretett személy keresztülmegy? Ismeri-e a gyötrelmet, a rettegést, amelyet akkor érzünk, ha félünk, hogy elveszítjük azt, aki számunkra a legfontosabb?

Monteque-et megbabonázta Gwen villámokat szóró kék szeme, dühtől kipirult arca. A nő érzéki kisugárzása arra ösztökélte, hogy még közelebb lépjen hozzá. Aztán egy pillanattal később eljátszott a gondolattal, mi lenne, ha átölelné a derekát, és magához húzná. Igen, csak néhány centi, és megízlelhetné ennek a hihetetlenül makacs teremtésnek a hihetetlenül vonzó ajkát. A gondolatot azonban gyorsan elhessegette, és könyörtelenül megzabolázta vágyait.

– Minden tőlem telhetőt megtettem, nehogy ilyen helyzetekbe bonyolódjak – mondta végül.

– Vagy úgy! Ez azért sok mindent megmagyaráz önnel kapcsolatban.

– Semmit sem magyaráz meg. Ez csak tény.

Gwendolyn szomorúan ingatta a fejét.

– Akárhogy is, csak sajnálni tudom önt.

– Ne tegye! Azok alapján, amit az imént elmondott, sok bánattól és szenvedéstől kíméltem meg magam.

– Tényleg ez minden, ami erről az eszébe jut? – Gwen szép szemében aggodalom és hitetlenség tükröződött.

Monteque akaratlanul összerezzent. Váratlanul érte a szívből jövő érdeklődés, amelyet Gwen tanúsított iránta. Soha életében nem törődött vele senki ilyen hevesen és szenvedélyesen. Soha egyetlen nő sem mutatott iránta ilyen érzéseket. Még a saját édesanyja sem – vagy ha mégis, már nem emlékezett rá.

A férfi a tenyerébe temette az arcát, hogy leplezze érzéseit. Hiába, a kimerültség..., a kialvatlanság és az állandó feszültség...

– Hosszú nap volt ez a mai – mondta végül nyersen, anélkül hogy válaszolt volna a nő kérdésére. – És nem hiszem, hogy bárhová is vezet ez a beszélgetés.

– Alighanem igaza van – ismerte el Gwen. – Hát akkor a viszontlátásra, tengernagy. Most, hogy megkapta a királyné beleegyezését a díszvacsora megrendezéséhez, azt hiszem, lesz dolga bőven.

Ahogy Monteque belegondolt, mi mindent kell ma még tennie, hirtelen belévágott a felismerés, mi az az egy dolog, amelyhez igazán kedve volna.

– Talán az lenne a legjobb, ha holnap reggel újra beszélnénk – mondta végül, és az ajtóhoz lépett.

– Talán – ismételte meg Gwen.

A kilincs még a férfi kezében volt, amikor az ajtóból visszanézett.

– Tudott róla, hogy a királyné fel fogja kérni összekötőjének?

– Nem. Akkor tudtam meg, amikor ön.

– Tehát azt állítja, nem ön beszélte rá.

– Soha nem esett szó köztünk semmi ilyesmiről.

Gwendolyn látta, hogy a férfi állán megrándul egy apró izom, de Monteque nem mondott semmit. Bólintott, aztán kilépett az ajtón.

6. FEJEZET

Másnap reggel az óceán mögül előbújó nap mályvaszínű csíkokat festett a szürke felhőkre. A tengernagy az Admiralitás épületében lévő irodájából figyelte, ahogy az ég először rózsaszínbe, majd szinte vörösbe fordul. Ahogy mahagóniasztalánál ülve gyönyörködött a látványban, a férfinak eszébe jutottak a tengerészévek.

Kemény nap lehet ez a mai kinn a tengeren, és arra gondolt, bár ott lehetne az óceánon. Tengerészkorában olyan egyszerű volt az élete. A fedélzeten mindenki tudta, mit kell tennie, mikor van szolgálatban, mikor pihenhet. Katonai fegyelem és rend uralkodott. Ő mindig is valamiféle kapaszkodót talált a megnyugtatóan kiszámítható katonaéletben. Ugyanakkor persze szenvedett a tengerészek magányosságától.

Hat órát sikerült aludnia, kettővel többet, mint mostanság, de mégsem eleget, ha ilyen messzire kalandoztak a gondolatai. A kávé majd segít, remélte, és maga elé húzta az asztalán tornyosuló iratköteget.

Lady Gwendolyn Elizabeth Worthington Corbin állt a dosszié fedőlapján. A titkosszolgálat mindenkiről aktát vezetett, aki a királyi családdal kapcsolatba került. A királyné azt parancsolta, Lady Corbin kapja meg a felhatalmazást a szigorúan titkos államügyekbe való betekintésre. Monteque azonban nem akarta kiadni az engedélyt anélkül, hogy előtte meg ne vizsgálná Lady Corbin anyagát.

Esküt tett, hogy védi és szolgálja a koronát, így elsősorban kötelesség volt számára, hogy átnézze a dossziét.

Ahogy azonban belelapozott az iratokba, el kellett ismernie, hogy a kíváncsiság is hajtja.

Az anyag Gwen teljes élettörténetét tartalmazta, a születésétől kezdve a kiváló eredménnyel elvégzett tanulmányokon keresztül egészen a közelmúltig. Amint az a dossziéból kitűnt, Gwendolyn számára is elsődleges volt a kötelesség. Egyetlen apró, inkább meglepő kivétellel az udvarhölgy a hűség és a megfontolt viselkedés mintaképének számított.

A magánéletét taglaló rész szót ejtett tizenegy évig tartó házasságáról Alexander Corbinnal, a Királyi Gárda őrnagyával.

Tekintettel az ügy szigorúan bizalmas és titkos besorolására, az őrnagy halálának körülményeit az aktában sem részletezték. Mindössze annyi szerepelt a papírokon, hogy a korona szolgálatában vesztette életét. Megözvegyülése után Gwendolynt és akkor tízéves kislányát a királyné befogadta a palotába, és személye körüli munkát ajánlott az asszonynak. Mint mindenki, aki az uralkodói család közelségében élt, Gwen is átesett egy kötelező biztonsági átvilágításon, amelynek eredményeképpen engedélyt kapott az uralkodó és a királyné lakosztályába való belépésre.

Az ezt követő időben, a feljegyzések szerint, Lady Corbin a királyi család és különösen a királyné szolgálatának szentelte életét.

Mintha a gyermekén és a munkáján kívül nem is létezett volna semmi más a számára, állapította meg Monteque. Sem egy udvarló, sem egy romantikus kaland, csak a feladatok és a kötelesség.

Gwen az iratok tanúsága szerint pontosan az a megközelíthetetlen jégszobor volt, aminek általában tartották. A nevét legfeljebb a jótékonysági intézményekről írt cikkekben lehetett felfedezni, lévén, hogy ő volt a királyné állandó helyettese a különböző bizottságokban.

Az anyagban mindazonáltal volt egy olyan rész, amely sehogyan sem felelt meg az „illedelmes és kötelességtudó úrinő” képnek. Mégpedig az Alex Corbinnal kötött házasságáról szóló fejezet.

Egy több mint húszéves társasági magazinból kiollózott hír számolt be a botrányos házasságról. A cikk szerint Gwen szülei elzárkóztak tőle, hogy kommentálják a lap értesüléseit, miszerint Gwen már jegyben járt valakivel, amikor megszökött Alexander Corbin tizedessel. A megsárgult újságcikkről egy lélegzetállítóan gyönyörű, rövid hajú fiatal nő nézett a tengernagyra. Ahogy a képet bámulva elmerült gondolataiban, kopogtattak.
– Igen! – kapta fel a fejét.

– Uram, feltettem önnek a kávét – lépett be az irodába a szárnysegédje.

– Köszönöm, hadnagy. Öö... Kérem, hívja fel nekem Lady Corbint a palotában! A királyné első udvarhölgyét – tette hozzá magyarázatképpen. – Én délig végzek az itteni feladataimmal. Kérjen tőle egy időpontot délutánra, amikor találkozni tudna velem és Prescott ezredessel.

A királyi palota előcsarnokához vezető márványfolyosó Gwendolyn sietős lépteitől visszhangzott. Késésben volt. A királyi pincemesterrel egyezkedett mostanáig a díszvacsorán felszolgálandó borok és pezsgők ügyében.

A francia származású Monsieur Pomier pedig nemcsak bőbeszédű volt, de semmiféle ellentmondást nem tűrt olyan ügyekben, hogy melyik ételhez melyik bor illik. A megbeszélés így aztán igen lassan haladt.

Amikor kiért a palota nyugati és keleti szárnyát elválasztó tágas előcsarnokba, Gwen meg mert volna esküdni rá, hogy Monteque már várja. Feszült volt.

Nem a találkozó miatt izgult, hanem egyszerűen nem szeretett elkésni. Emellett az is zavarta, hogy ellentmondásos érzelmeket táplált Monteque-kel szemben. A férfi tagadhatatlanul felébresztett benne egy különös érzést, amely miatt éjszakánként alig jött álom a szemére. Másrészt viszont a tengernagy számtalanszor jelét adta eddig, hogy nem bízik benne. Márpedig így lehetetlenség együttműködni.

Gwen körbehordozta pillantását a teremben, de Monteque nem volt sehol. Csak a szokásos két őr álldogált a megbeszélt helyen, egy khakiruhás, fekete sapkás katona társaságában. A markáns arcú férfi, amint meglátta Gwent a folyosón, elindult feléje.

– Lady Corbin – bólintott tiszteletteljesen, miközben jól megnézte magának Gwen karamellszínű nadrágkosztümjét és gondosan feltűzött haját – a tengernagy úr megkért, hogy vigyem el önt hozzá. Kövessen, kérem!

– Hová? – kérdezte Gwen.

– Arra – mutatott a katona a nő háta mögötti falra, majd kitárt előtte egy tökéletesen elrejtett, titkos ajtót. – Erre jöjj ön, kérem! – A férfi végigvezette Gwent egy szűk folyosón, amely egy fémajtóhoz vezetett.

– Erre megyünk – mondta, és elfordította az ajtóban a kulcsot.

Ahogy kinyílt az ajtó, Gwen kezdte sejteni, hol vannak.

– A kazánházba? – érdeklődött meglepetten, mikor beléptek a sötét, olajszagú helyiségbe.

A mindenfelé kígyózó csövek és forró vizes tartályok láttán arra gondolt, fontos ugyan, hogy biztonságos helyen tudjanak beszélni, de Monteque ezúttal talán elvetette a sulykot. A közös séta a rózsalugasban még csak hagyján, ám ez a hely azért mégiscsak túlzás...

– Itt lesz a megbeszélés? – érdeklődött.

– Nem, asszonyom – válaszolt a katona, aki továbbra is igen szűkszavúnak mutatkozott. – Kérem, vigyázzon, hová lép!

– Megmondaná végre, hová megyünk?

– Mindjárt ott leszünk – mondta a férfi válasz helyett.

Gwen megadóan követte, mígnem a katona egyszer csak megállt és belépett egy, a falban kialakított beugróba.

– Kérem, jöjjön ide mellém! Közelebb, ha lehetne... Köszönöm – mosolygott a férfi a meglepett Gwenre, miközben meghúzott egy fémkart.

Amikor az ajtó rájuk csukódott, és a fülke megmozdult, az asszony rájött, hogy liftben vannak. Gombóccal a torkában várta, hogy kiszabaduljon a szűk kalickából. Csak akkor lélegzett fel, amikor a felvonóból a szürkére festett folyosóra kilépve ismerős hang ütötte meg a fülét:

– Nagyon örülök, hogy körünkben üdvözölhetem, Lady Corbin!

Pierce Prescott ezredes, Meredith hercegnő jóvágású jegyese sietett elé.

A ritka alkalmakkor, amikor találkoztak, a fiatalember szinte már kínosan udvarias volt vele. Talán, mert érezte, hogy tartozik Gwennek – legalábbis az asszony így gondolta, és véleményét nem is rejtette véka alá.

Amikor ugyanis Gwen férje meghalt, Prescott volt Alex Corbin társa. Vagyis az egyetlen szemtanú... Gwen többször is kérte, mondja el, mi történt azon a végzetes éjszakán, de mindhiába. Pierce Prescott hallgatott, felettesei parancsára mindig megtagadta a választ. Gwennek még azt sem sikerült megtudnia tőle, mi volt Alex utolsó szava, mielőtt meghalt. A férfi zavartan csak annyit felelt, hogy semmi. Alex nem mondott semmit.

Gwen nem hitt neki. Érezte, hogy az ezredes nem mond igazat, és szenvedett emiatt, de ugyanakkor tudta, hogy Pierce nem cselekedhetett másként, hiszen nem szeghette meg a parancsot. És nem volt kétsége afelől, hogy valahányszor csak találkoznak, az ezredesnek is mindig az a bizonyos éjszaka jut az eszébe.

– Köszönöm, ezredes, én is nagyon örülök, hogy itt lehetek... És, hogy el ne felejtsem – tette hozzá – hadd gratuláljak az eljegyzéséhez!

– Köszönöm, asszonyom. – Prescott tekintetéből egy pillanat alatt eltűnt a tartózkodás. – Bár jóformán arra sem volt időm, hogy átgondoljam, mit is jelent vőlegénynek lenni.

– Sajnálom, hogy ilyen szerencsétlenül alakultak a körülmények – mondta Gwen –, de Meredith okos lány, biztosan megérti, hogy nem önön múlik, ha mostanában kevesebb időt tölthet vele.

Közben Carson Logan gróf is csatlakozott hozzájuk.

– Ezredes... Lady Corbin... – biccentett. – Nos, azt hiszem, mindannyian együtt vagyunk.

– Akkor talán be is mehetnénk – mondta Prescott, és egy szürke ajtó felé terelte a nőt.

Odabenn, a mahagóni tárgyalóasztal mellett Sir Selwyn üldögélt. Tehát ő a negyedik... Gwen tudta, hogy a Királyi Tanácsba az uralkodó négy bizalmasát jelölte, de arról nem volt tudomása, kik ezek a személyek.

A király személyi titkára felemelkedett a bőrszékből, hogy üdvözölje a belépőket, de Gwen figyelmét már az asztal mellett álló tengerész-egyenruhát viselő, magas férfi kötötte le. Monteque nyugodt benyomást keltett, a nő azonban észrevette arcán a feszültség jeleit.

– Üljön le, kérem, Lady Corbin! – húzta ki a balján lévő széket a tengernagy.

Gwen végignézett a tárgyalóasztalnál helyet foglaló magas rangú tisztségviselőkön. Hatalom, férfias erő és katonai fegyelem sugárzott belőlük, nem csoda, ha furcsán érezte magát közöttük. Harrison pedig kísérletet sem tett rá, hogy oldja a zavarát, rögtön a mély vízbe dobta.

– Legyen szíves, mondja meg a felséges asszonynak – vágott a dolgok közepébe –, hogy tárgyalóküldöttségeink nem jutottak megállapodásra a Majorcón kialakítandó katonai támaszpont milyenségét illetően. A majorcói kormány azt szeretné, ha egy teljesen felszerelt haditengerészeti bázist hoznánk létre náluk. A mi álláspontunk viszont az, hogy Majorco partjait tengeri hajóhadunk igen rövid idő alatt képes elérni, ami feleslegessé teszi a haditengerészet állomásoztatását.

– Vagy pedig Majorco fizesse ki az emberi erőforrások és a haditechnika telepítését – szólt közbe Sir Selwyn. – Valahogy meg kell egyeznünk, hiszen ha nem tudunk megállapodni Majorcóval a katonai kérdésekben, az Egyesült Államok eláll a kereskedelmi megállapodástól. Amióta szénbányáink kimerültek, Penwyck gazdasága komoly gondokkal küzd, tehát a megállapodás rendkívül fontos számunkra.

– Szándékunk töretlen tehát a megegyezésre, de rosszul járni nem akarunk – foglalta össze Logan gróf.

– Úgy gondoljuk, sikerült olyan ajánlatot kidolgoznunk – vette át a szót a tengernagy –, amely Majorco számára is elfogadható megoldást jelentene. Viszont javaslatunk szövegében számos olyan pont található... – Elővett egy borítékot, azonban a mondatot nem tudta befejezni, mert a háta mögött, a szekrényen megcsörrent a telefon.

– Monteque – vette fel a kagylót. Egy pillanatig figyelmesen hallgatott, majd kihangosította a készüléket.

–...körülbelül két perccel ezelőtt – mondta egy férfihang. – Broderick herceg irodájába ment a hívás.

– Sikerült rögzíteni?

– Igen, uram.

– Mit csinál most a herceg?

– Föl-alá mászkál a szobában, és parancsokat osztogat. Katonákat akar küldeni, hogy megtalálják „azt a szegény fiút”.

– A parancsait ne hajtsák végre!

– Igenis, uram.

– Ez minden?

– Igen, uram.

Ahogy a tengernagy befejezte a telefonálást, Prescott ezredes felpattant.

– Mindjárt jövök – vetette oda és gyorsan távozott.

– Mint ahogy azt reméltük, Owen herceg elrablói kapcsolatba léptek velünk – állapította meg elégedetten Harrison, majd mintha mi sem történt volna, folytatta a telefonhívás miatt félbeszakadt mondatot. – Tehát a javaslatunkban számos olyan elem található, amelyet a királynénak jóvá kell hagynia...

Gwen egyszerűen nem akart hinni a fülének. Aki elrabolta a trónörököst, épp az imént lépett kapcsolatba a palotával. Ez volt az a pillanat, amelyre mindenki várt, Monteque-et viszont láthatóan a legkevésbé sem érdekelte, hogy végre áttörés történt a túszul ejtett herceg ügyében.

Szenvtelenül sorolta a javaslat új elemeit, részletesen kifejtve, mit szeretne Majorco, és mi Penwyck érdeke. Sőt még azt is megtiltotta, hogy Broderick herceg katonákat küldjön a herceg felkutatására. Nyilvánvaló, hogy a tengernagyot egyetlen dolog érdekli: az átkozott szerződései.

– Érti? – zökkentette ki az asszonyt töprengéséből Monteque.

Nem, gondolta Gwen, és valóban nem értette. Egyáltalán nem értette, hogyan gondolkodik a férfi.

– Igen – motyogta gépiesen, és visszamondta, amit utoljára hallott: – Penwycknek legalább két évre van szüksége a leszállópálya és a dokk megépítéséhez. Egy év ilyen nagylélegzetű munkára nem elég.

– És azt is tudomásul vette, ugyebár, hogy amit itt lát vagy hall, azt őfelségén kívül senkinek nem mondhatja el?

Gwen szeretett volna csípősen visszavágni. Gúnyosan kikérni magának az állandó kioktatást. De tekintettel kellett lennie a többiekre is, így sikerült uralkodnia magán.

Egy másodperccel később kinyílt az ajtó és a tekintetek a belépő Prescott ezredesre szegeződtek.

– Megvan – újságolta, ahogy leült, majd a nála lévő papírt Logan gróf elé tolta. – Férfihang, a kiejtése alapján valószínűleg penwycki.

– Jó lesz, ha komolyan vesznek minket – kezdett az olvasásba a testőr. – Nézze csak meg, mi történt a királlyal! Ez elég bizonyítéknak, hogy nem viccelünk? Ha Majorco és Penwyck között létrejön a szövetség, a herceget a szerződés aláírásának napján, éjfélig kivégezzük. Az ünnepség alatt majd eltöprenghetnek, vajon milyen halálnemet szánunk neki...

A nagydarab testőr ajka elkeskenyedett, ahogy visszaadta Prescottnak a papírt. Sir Selwyn hitetlenkedve ráncolta homlokát, Harrisonnak azonban arcizma sem rezzent.

– Tudjuk, honnan jött a hívás?

Pierce bólintott.

– Igen, sikerült beazonosítanunk. Majorcóról.

– Majorco – ismételte meg lassan, szótagonként Monteque, mintha csak magában a szóban vélte volna megtalálni a megoldást. – Majorcón csak egyetlen ellenségünk van, a...

– A Fekete Lovagok – vágta rá szinte egyszerre a másik három férfi.

– Pontosan. – Harrison szemében felismerés csillant. – Hát persze, hamarabb is rájöhettünk volna, hogy ők nem akarják a szövetséget!

– A szövetség számukra azt jelentené, hogy a penwycki hadsereg megjelenne a szigeten, és kifüstölné őket az állásaikból – fejezte be a gondolatot Prescott.

– Sokat segítene, ha ismernénk a szervezet vezetőit – vetette közbe Sir Selwyn.

– Sokat segítene, ha egyetlenegyet is ismernénk közülük. Évek óta próbáljuk elkapni őket, mindhiába.

– De mit jelentsen az, hogy „nézze csak meg, mi történt a királlyal”? – tűnődött el Logan gróf. – Talán még az uralkodó betegségéért is ők a felelősek?

– Úgy tűnik – morogta Pierce.

Gwen a beszélgetés során nem szólt semmit, csak ült és figyelt.

A Fekete Lovagokról nem most hallott először. A bizonyítékok arra engedtek következtetni, hogy évekkel ezelőtt ők próbálták meg – sikertelenül – elrabolni a koronaékszereket. Ahogy felelevenítette emlékeit, az is eszébe jutott, hogy a szervezet tagjai fekete ruhát hordtak, és a bűncselekmények helyszínén mindig megtalálták jelképüket: egy fekete kardot.

– Talán érdemes lenne felhívni Gage Westont – mondta végül halkan.

Az eszmecserében elmerült négy férfi hirtelen elhallgatott és úgy nézett rá, mint egy marslakóra.

Harrison összevonta szemöldökét.

– Mit tud Gage Westonról?

– Eleget ahhoz, hogy feltételezzem: talán segíthet nekünk... Persze csak ha ön is úgy akarja – vonta meg a vállát Gwen.

– Honnan veszi, hogy segíthetne? Miért éppen ő?

– Tengernagy úr, talán meglepi, de én sok mindenkiről sok mindent tudok -mondta az asszony nyugalmat erőltetve magára. – Mindazonáltal nem szoktam bizalmas adatokat kifecsegni. Senkinek.

Sir Selwyn nem szólt semmit, de szemöldöke a homloka közepéig szaladt a csodálkozástól. Prescott akart ugyan valamit mondani, de végül ő is inkább hallgatásba burkolódzott.

Egy pillanatig Harrison is csendben ült. Gwen hűvös hangszíne és a tekintetében bujkáló sértettség eszébe juttatta korábbi beszélgetéseiket. A nő nyilvánvalóan megbántva érzi magát, hiszen akárhányszor találkoztak, eddig soha nem mulasztotta el éreztetni vele, hogy nem bízik meg benne. Pedig a lelke mélyén soha nem kérdőjelezte meg Gwen feltétlen hűségét.

– Lady Corbin, ha egy percig is kételkedtem volna abban, hogy méltó a bizalomra, akkor ön most nem lehetne itt velünk. Másrészről viszont hadd nyugtassam meg, ön is bízhat mind a négyünkben.

– Nem hiszem, hogy olyat tudnék mondani önöknek a király unokaöccséről, amit már rég ne tudnának. Mindössze azt javasoltam, vegyék fontolóra, nem lenne-e célszerű felhívni.

Carson Logan előredőlt a székében, aztán töprengőn a többiekre nézett.

– Nekem tetszik az ötlete, Lady Corbin. Mindenképpen fontolóra vesszük.

– Köszönöm, méltóságos uram.

Gage Weston herceg, a király unokaöccse hírszerzőként dolgozott, és fél világra kiterjedő tevékenységét természetesen a korona támogatásával gyakorolta.

– Szerintem mindannyian egyetértünk ebben a kérdésben – ragadta magához a szót megint Monteque. – Gage Weston valóban nagyon hasznos lehet számunkra. Nos, hacsak nincs egyéb kérdésük, akár be is rekeszthetjük a találkozót. – A tengernagy felállt, és ezzel hirtelen véget vetett a megbeszélésnek.

Gwen kezébe nyomta az egyezmény újrafogalmazott szövegét tartalmazó barna borítékot, melyet az asszonynak alá kellett íratnia királynéval – és titkon azon fohászkodott, bár menne innen minél hamarabb.

Ha négyszemközt lettek volna, Harrisont biztosan nem zavarja, hogy Gwen rajta köszörüli a nyelvét vagy visszabeszél. Sőt talán még tetszett is volna neki. A másik három férfi előtt azonban nem szívesen vívott vele szócsatákat. Pedig kész lett volna akár tűzszünetet is kötni, ám úgy találta, a hely és az idő nem megfelelő.

A békekötést célzó tökéletes terv azonban már ott volt a fejében.

7. FEJEZET

Csak néhány olyan ember volt, akinek a telefonhívását a szárnysegédje közvetlenül bekapcsolhatta Monteque tengernagyhoz. Ilyenek voltak a Királyi Tanács és a királyi család tagjai, valamint a hadihajók parancsnokai. Erre a listára most felkerült Lady Gwendolyn Corbin neve is.

A tengernagy éppen a majorcói küldöttséggel folytatott tárgyalásról tartott az amerikai nagykövethez, amikor rádiótelefonjára átkapcsolták a hívást.

– Üdvözlöm, Gwen – szólt bele a telefonba, észre sem véve, hogy a keresztnevén szólította a nőt. – Mi újság?

– Semmi különös, csak tudatni akartam önnel, hogy őfelsége aláírta a papírokat.

– Mindenbe beleegyezett?

– Mindenbe.

– Jó lenne, ha személyesen is tudnánk beszélni. Ma este mikor lenne jó önnek?

– Kilenc előtt biztosan nem.

– Jó, akkor este kilencre küldök önért autót. Minden jót!

Este, a megbeszélt időpontban egy fekete limuzin várta Gwent a palota főbejáratánál. Miközben úti céljuk felé tartottak, a nő azon töprengett, nem gondolta volna, hogy ma még találkozni fog Harrisonnal.

Marissa királyné a tengernagy valamennyi javaslatába beleegyezett, s Gwen elképzelni sem tudta, mit akarhat tőle a férfi ezek után. Ráadásul ilyen késői időpontban.

Az autó az Admiralitás épülete felé tartott. Amikor az egyik oldalsó bejáratánál megállt, és az ott őrt álló tengerész kisegítette Gwent az autóból, a nő végképp elbizonytalanodott. Minek hozatta az Admiralitásra a tengernagy?

Az őr egy lifthez kísérte, majd megnyomta a legfelső emelet gombját, és udvariasan elköszönt.

Gwen szorongva, ám ugyanakkor kíváncsian várta, hogy a felvonó megérkezzen.

Amikor az ajtó kinyílt, Harrisonnal találta szemközt magát. Először az tűnt fel neki, hogy a férfi nem visel egyenruhát. Pontosabban zubbony és nyakkendő nélkül, kigombolt nyakú ingben fogadta Gwent. A széles vállán megfeszülő fehér ing gondosan be volt tűrve a kék tengerésztiszti egyenruha nadrágjába.

Gwen a palota kertjében már látta egyszer Harrisont zubbony nélkül. A mostani alkalom azonban más volt.

– Köszönöm, hogy eljött – törte meg a csendet a férfi. – Remélem, nem bánja, hogy a szállásomon találkozunk.

Bevezette a nőt egy fekete bőrgarnitúrával, üveg– és krómasztalokkal berendezett helyiségbe, ahonnan pompás kilátás nyílt a kivilágított kikötőre.

– És miért kéretett ide? – kérdezte Gwen habozva.

– Azért, mert szerettem volna önnel olyan helyen találkozni, ahol nyugodt körülmények közt beszélgethetünk.

– Beszélgetni? Miről?

– A fegyverszünetről, amelyet mielőbb szeretnék megkötni.

– Kivel?

– Önnel.

– De hát mi nem állunk háborúban egymással!

– Ez igaz. Mégis, ha az elmúlt néhány napra gondolok, nem tudok egyetlen olyan pillanatot sem felidézni, amikor ne szikrázott volna köztünk a levegő. Ön tud?

Harrison mélyen Gwen szemébe nézett, s a nő állta a tekintetét, de hosszú másodpercek teltek el, mire végül válaszolni tudott:

– Nem.

– Nos, egyszer talán rájövünk majd, miért is alakult ez így.

A tengernagy kedvtelve legeltette a szemét Gwendolyn ruhakivágásán.

– Mindenesetre nagy szükségem van önre, hiszen a felséges asszonyhoz mostanság kizárólag önön keresztül lehet eljutni – jelentette ki, nyilvánvalóvá téve, hogy fontosabb számára Gwen segítsége, mint hogy ágyba bújjon vele. – Együttműködésünket pedig nagymértékben elősegítené, ha mindkét részről félre tudnánk tenni sérelmeinket.

Felvonta egyik szemöldökét, és a fekete márványból készült bárpulthoz lépett.

– Megkínálhatom egy skót whiskyvel?

– Nem, köszönöm – rázta a fejét az asszony – nem szoktam whiskyt inni.

– Bort?

– Néhanapján.

– És mit szólna hozzá, ha az a nap épp ma lenne?

Gwen nem sokáig habozott.

– Rendben, egy pohár bort elfogadok.

A férfi vörösbort bontott Gwennek, míg magának whiskyt töltött.

– A fegyverszünetre – mondta, amikor a poharuk összekoccant, s a pillantásuk találkozott.

Ahogy a pompás vörösbor szétáradt az ereiben, Gwen egy pillanatra lehunyta a szemét. Forróság járta át a testét, és sejtette, hogy ebben nem annyira a bor, inkább Harrison tekintete a ludas.

– Nos, ha már itt vagyok – keresett gyorsan más témát – kérdezhetnék valamit öntől a Fekete Lovagokkal kapcsolatban?

– Mit szeretne tudni?

– Ön szerint elképzelhető, hogy ők fertőzték meg az uralkodót a vírussal?

– Minden lehetséges – biccentett Harrison. – Meggyőződésem, hogy ők állnak a háttérben, de erre nincs semmi bizonyíték.

– És mégis meg van győződve a bűnösségükről?

– Mérget vennék rá. Nagyon is beleillik a képbe. Gondolja csak végig: nem akarják a szövetséget, ezért valahogy megfertőzik a királyt, aki a betegsége miatt nem tudja aláírnia szerződést. Igen ám, de mi kifogtunk rajtuk, hiszen a hasonlóságukat kihasználva a király helyére állítottuk Broderick herceget, és a tárgyalások zavartalanul folytatódtak tovább. Valamit ki kellett találniuk, így aztán elrabolták Owen herceget, hogy ezzel zsaroljanak minket. Ésszerű, igaz?

– És most – ivott egy kortyot Harrison –, én is kérdeznék öntől valamit.

– Parancsoljon! – Gwennek egyfolytában az járt a fejében, hogy Harrison most egészen más, mint amilyennek eddig ismerte. Egy nyugodt, kiegyensúlyozott férfi ült vele szemben – mintha az egyenruhával együtt a katonatisztekre oly jellemző ingerültséget és feszültséget is levetette volna.

– Ma reggel át kellett néznem az önről vezetett titkosszolgálati dossziét, hogy részt vehessen a Királyi Tanács értekezletén, és beletekinthessen szigorúan titkos államügyekbe. És az anyagát átolvasva találtam valamit, ami kíváncsivá tett.

– Értem. És mi lenne az?

– Szöget ütött a fejembe, miért szökött meg gyűrűs menyasszonyként egy férfival, akit alig egy hónapja ismert. Megmondom őszintén, ezt a fordulatot egy kissé meglepőnek találtam.

Harrison nagyon finoman fogalmazott. Mostanáig teljességgel elképzelhetetlennek tartotta, hogy egy Gwendolynhoz hasonló, kifogástalan neveltetésű, finom modorú úri hölgy, ilyen ösztönös lény legyen.

Harrison egyszerűbb származása révén más környezetben nevelkedett, de annyit azért tudott a felső tízezer életéről, hogy tisztában legyen vele: a lányszöktetés Gwenék köreiben nem szokás, s a hivalkodó külsőségek között megtartott pompás esküvők általában azonos társadalmi állású családok fiai és leányai között köttetnek.

Mielőtt belenézett Gwen anyagába, fogadni mert volna, hogy tökéletes esküvői szertartásról, előkelő származású vőlegényről fog olvasni. Tévedett...

– Megértem, ha nem szívesen beszél erről – mondta végül, megtörve a kínos csendet.

– Tulajdonképpen miért is ne... – szedte össze magát Gwen. – Végül is elmondhatom.

Nem az zavarta össze, hogy szóba került a múlt, hisz soha, egyetlen percig sem bánta, amit tett. Inkább az kavarta fel, hogy a férfi váratlanul érdeklődést mutatott a magánélete iránt.

– Tudja – kezdte, a vörösborába kortyolva – láttam a szüleim házasságát, amely a kötelezettségeken és a közös érdekeken alapul. És nem akartam, hogy az enyém is olyan legyen. Biztosan tudja, miről beszélek – mondta Gwen mindinkább belemelegedve. – A lány jó családból való, a fiú előtt szép karrier áll..., de a kapcsolatból mégis hiányzik valami. A melegség, az élet..., a szenvedély – talált rá végül a megfelelő kifejezésre. – Igen, a szenvedély volt az, amit mindig is hiányolt a szülei házasságából. Azt, hogy ritkán nevettek, és ritkán veszekedtek, csak éltek egymás mellett érzelmek nélkül, a külvilág elvárásainak megfelelően, kötelességszerűen.

– Szóval nem volt a kapcsolatában szenvedély – ismételte meg Harrison.

– Nem.

– És ki volt ez a csöppet sem szenvedélyes vőlegény? – kérdezte kíváncsian a férfi.

– Egy előkelő származású fiatal ügyvéd, akit apám készített fel a diplomáciai pályára – ráncolta a homlokát Gwen, aki évek óta nem gondolt Allén Westerbrookra. – Valami oknál fogva a fejébe vette, hogy én leszek felesége, apám meg áldását adta a frigyre. Mást se hallottam tőle ezzel kapcsolatban, mint hogy az én társadalmi állásomban tudnom kell, mi a kötelességem. A végén igent mondtam, mert mindenkitől azt hallottam, milyen tökéletesen összeillünk. De a vőlegényem nem szeretett engem – komorodott el az asszony. – Pedig én arra vágytam, hogy a szerelem része legyen az életemnek és a házasságomnak. Így aztán, bármennyire előnyös is lett volna ez a házasság, képtelen voltam feleségül menni hozzá.

– És erre a felismerésre a másik férfival töltött nem egészen egy hónap alatt jutott...

– Erre a felismerésre tizenöt perc alatt jutottam. Illetve lehet, hogy annyi sem volt, csak tíz – helyesbített Gwen. – Egy követségi bálon találkoztam Alexszel. A vőlegényem még ott is azon nyaggatott, tűzzük ki végre az esküvő időpontját. Nagyon felzaklatott... Szabadulni akartam tőle, és kimentem egy kicsit az erkélyre, friss levegőt szívni. Alex, aki őrszolgálatban volt a rendezvényen, utánam jött, és megkérdezte, nincs-e valami bajom. Olyan lelkiállapotban voltam, hogy ott az erkélyen, ismeretlenül kiöntöttem a szívem, és mindent elmeséltem neki. Amikor végül bejöttünk a bálterembe, Alex azt mondta, megérdemlem a sorsom, ha hagyom, hogy mások döntsenek az életemről.

Persze mondott még mást is, idézte emlékezetébe az asszony a felkavaró jelenetet. Azt, hogy ilyen gyönyörű, fiatal teremtés nem kötheti olyan emberhez az életét, akit nem szeret... Soha azelőtt egyetlen férfi sem mondta Gwennek azt, hogy gyönyörű. Soha egyetlen férfi sem hallgatta meg a kétségeit. Ma már olybá tűnt számárára ez a két évtized előtti jelenet, mintha nem is vele esett volna meg...

– De az a megjegyzése ütött leginkább szíven – folytatta –, hogy az élet túl rövid ahhoz, hogy feladjuk az álmainkat... A vőlegényem a szökésig is nem igazán akarta elhinni, hogy a jegyességnek vége. Váltig azt mondogatta, hogy csalárd módon elcsábítottak.

Gwendolyn ajkán alig észrevehető mosoly játszott.

– Én inkább azt gondolom, szerelem volt ez első látásra. Amit tettem, azt valóban meglepőnek tűnhet. Alexre és a szívemre hallgattam, és nem úgy cselekedtem, ahogy azt mindenki elvárta volna tőlem. De őszintén mondhatom, sokkal boldogabb voltam a házasságomban, mint a szüleim bármikor. Tisztában vagyok vele, hogy az ilyen gyermeteg és ösztönös módon fellobbanó szerelmek nem szoktak sokáig tartani. Az enyém azonban lángolt... egészen addig, amíg el nem veszítettem Alexet.

Most, ahogy Alexre gondolt, és igyekezett felidézni az arcát, Gwen a férje bekeretezett fényképét látta maga előtt. A hangja, a mosolya, az illata már csaknem teljesen eltűnt az emlékezetéből. Mintha csak álmodta volna.

– Említette, hogy nem sokat tud a halála körülményeiről – szólalt meg Harrison a nőre pillantva.

– Így igaz. Hiába érdeklődtem, szinte semmit sem mondtak.

A férfi egy pillanatig hallgatott. Sokatmondó csend volt ez. A részvét csendje. Aztán habozni látszott, de végül megkérdezte.

– Mégis mit mondtak?

– Alex parancsnoka csak annyit árult el, hogy a férjem aznap este Prescott ezredessel volt szolgálatban, és a kastély kertjében feltartóztatott valakit, aki rátámadt. Még ahhoz se járult hozzá, hogy Pierce-szel beszéljek... Pedig csak azt szerettem volna megtudni, mit mondott Alex, mielőtt meghalt... 
Az őrnagy becsülettel halt meg, asszonyom, visszhangzott fülében a rezzenéstelen arcú tiszt kijelentése. A király szolgálatában vesztette életét.

– Tudja – mondta halkan –, ma már képes vagyok úgy visszagondolni erre az éjszakára, hogy nem érzek dühöt vagy fájdalmat. Inkább értetlenül állok a történtek előtt. Ha jól tudom, a gyilkost nem fogták el, és soha nem is próbálták elfogni...

– Rosszul tudja – szakította félbe Harrison. – Valójában elfogták.

Gwen értetlenül bámult a férfira.

– Mielőtt lelőtték, az őrnagy megsebesítette a gyilkosát. Prescott ezredesnek így már nem volt nehéz dolga: ártalmatlanná tette a támadót, aki később belehalt sérüléseibe.

Gwen kinyitotta a száját, mintha mondani akarna valamit, aztán újra becsukta. A kezében tartott borospoharat az asztalra rakta, és zavartan összefonta a karját maga előtt. Tengerkék szemében megdöbbenés csillogott.

– De hát... ki volt az? És miért nem mondta ezt el nekem soha senki?

– A férje egy orvgyilkost állított meg, és a meghiúsított merényleteket, ha csak lehet, igyekszünk titokban tartani. Ha a sajtó egyszer tudomást szerez egy ilyen kísérletről, rögtön megpróbálják beleütni az orrukat az érvényben lévő biztonsági rendszabályokba, és ezzel ráirányítják a figyelmet a rendszer gyenge pontjaira. Így, ha kiemelten fontos személy védelméről van szó, a biztonsági előírások szerint nem hozzuk a dolgot nyilvánosságra. Ebben az esetben egyébként különösen fontos volt, hogy semmi ne szivárogjon ki.

– Miért?

– Azért, mert a merénylő célpontja a királyi család volt.

– Úgy érti, mindenki? Meg akarta ölni a királyt, a királynét és a gyerekeket is? – hitetlenkedett Gwen.

Ha Broderick herceg nem figyelmezteti Morgan királyt az utolsó pillanatban, valószínűleg meg is tette volna, gondolta Monteque. A kétségbeesett telefonhívás és Corbin őrnagy hősiessége azonban keresztülhúzta a gyilkos számítását.

– Mindenesetre úgy ítéltük meg – folytatta Harrison –, jobb, ha erről a dologról senki sem szerez tudomást. Sem akkor, sem most. Ugye, ért engem?

– Persze – mondta Gwen –, de ki volt a...

– A merénylő? A királyné fivére. Úgy gondoljuk, ő volt az első Fekete Lovagok egyike.

Gwen egy pillanatig szóhoz sem tudott jutni.

– Én úgy tudtam, Edwint valami szélsőséges csoport ölte meg. Mindenki ezt gondolja...

– Az emberek azt gondolják, amit a király el akar hitetni velük – vont vállat Harrison. – Az uralkodó el kívánta kerülni a botrányt, ami nyilván kitört volna, ha a közvélemény megtudja, hogy a királyné fivére ki akarta irtani az egész királyi családot. Másrészt a felséges asszony egyetlen fivére iránt táplált érzelmeit is tiszteletben akarta tartani. Így az a megoldás tűnt a legkézenfekvőbbnek, ha úgy állítjuk be a dolgot, mintha Edwin is a merényletnek esett volna áldozatul.

Harrison egy másodperc szünetet tartott, aztán Gwendolynra pillantva folytatta.

– A férje felismerte a támadót...

– Ó, hát ezért... – sóhajtott a nő.

– Igen, ezért nem tudhatott többet a gyilkosság körülményeiről. És ezért nem mondhatta el önnek Prescott ezredes a férje utolsó szavait sem. Mert Corbin őrnagy, mielőtt meghalt, csak annyit mondott: Edwin!

– Ó! – szakad fel Gwen kebléből egy újabb fájdalmas sóhaj.

Harrison gombócot érzett a torkában, ahogy a megtört nőre nézett. Talán jobban elő kellett volna készíteni a mondandóját, töprengett. Gwen biztosan másra, többre számított... És bár ő maga természetesen nem volt felelős a történtekért – hiszen amit tudott erről az ügyről, azt a titkosszolgálat aktáiból tudta meg még-is egyszer csak azon kapta magát, hogy azt mondja:

– Nagyon sajnálom.

Amikor ez kicsúszott a száján, hirtelenjében nem tudta volna megmondani, mit is sajnál tulajdonképpen. Azt, hogy a nőnek tíz évet kellett várnia, hogy megtudja, mi volt a férje utolsó szava? Vagy, hogy Corbin az utolsó leheletével nem a feleségét hívta?

A telefon csörgése segített leküzdeni a zavarát. Harrison kiment az előtérbe, és felvette a kagylót.

– Monteque – szólt bele, miközben tekintetét a neki háttal ülő nőre szegezte.

Gwen érezte, hogy a férfi őt nézi.

– Még nem – hallotta a tengernagy válaszát. – Most éppen beszélgetek vele. Rendben, amint végeztem, visszatérünk rá. A konferenciabeszélgetés fél óra múlva kezdődik, utána rögtön visszahívom.

A beszélgetés, melynek önkéntelenül fültanúja volt, felnyitotta Gwen szemét. Már-már túlságosan is jól érezte magát Harrisonnal, ezért különösen kiábrándító volt a felismerés, hogy a férfi hivatalos ügyben, határozott céllal hívta meg magához. Csak még nem volt alkalma szóba hozni a találkozó igazi okát.

Ahogy Monteque lerakta a telefont, hirtelen csend borult a szobára…
– Azért mondta el a férjemmel kapcsolatos dolgokat, mert azt szeretné, ha együttműködnék önnel, ugye? – pillantott Gwen vádlón Harrisonra.

– Eddig is együttműködött: velem. Nem repesett az örömtől, hogy meg kell tennie, de együttműködött – mutatott rá a férfi.

– Ez nem válasz a kérdésemre.

– Rendben, akkor a kérdésére a válaszom: nem. Nem azért mondtam el, mert valamire rá szeretném bírni, Gwen. Azért mondtam el, mert úgy érzem, megérdemli, hogy megtudja az igazságot.

A nő szerette volna hinni, hogy Harrison igazat beszél.

Ahogy találkozott a tekintetük, rég elfeledettnek hitt érzések keltek életre benne. Már-már maga is azt hitte, mindörökre kihunyt a vágy, hogy egy férfi a karjában tartsa, hogy megérintse... Úgy, ahogy Harrison megérintette a keblét, amikor a blézerét begombolta. A gondolatra forróság járta át a testét.

Zavarodottan fonta össze a karját a mellén.

– Megkérdezhetem, ki kereste az imént?

– Sir Cumberland, a külügyminiszter. Elmondtam neki, hogy ma este megbeszélésem van önnel.

– Azért van szükség erre a megbeszélésre, mert általam akarja a királynét rábírni valamire, ugye? – Gwen még szorosabbra kulcsolta a karját maga előtt. – Mit szeretne őfelségétől?

Harrison figyelmét nem kerülték el a nő arcán tükröződő érzelmek. Ahogy Gwen tekintete megpihent a mellkasán, majd később a száján, Harrison meg mert volna esküdni, hogy a szemében vágy csillant.

– Vissza kellene térnie a politikába – mondta végül. – Fontos lenne, hogy találkozzon a majorcói miniszterelnökkel és az Egyesült Államok nagykövetével. Az USA nagy súlyt helyez arra, hogy az egyeztető tárgyalások zavartalanul menjenek végbe. Biztosítanunk kell hát a nagykövetet szándékaink komolyságáról, és ezt csak olyan személy teheti meg, aki a ráruházott hatalomnál fogva szavatolni tudja, hogy Penwyck a megállapodásban rögzítetteket tiszteletben fogja tartani. Tekintve a király állapotát, ez a személy jelenleg a királyné.

Gwennek egy dolog felől kétsége sem volt. Marissa szívesen találkozik a nagykövettel, és bármit megmond neki, amit Harrison akar – feltéve, ha ezzel megmentheti a fiát.

Mielőtt azonban egy árva szót is szólhatott volna, a férfi finoman Gwen ajkához érintette a mutatóujját.

– Csitt! Ne mondjon semmit! Tudom..., a királyné szeretné visszakapni a fiát. Önök mind a ketten abba a hitbe ringatják magukat, hogy ha a szerződést nem írjuk alá, az emberrablók egyszerűen hagyják, hogy a herceg elsétáljon. Pedig ez csöppet sem valószínű. A Fekete Lovagokkal és nem a becsület lovagjaival állunk szemben!

Ahogy az ujját Gwen puha ajkára szorította, Harrison arra gondolt, most ő sem viselkedik úgy, ahogy az a becsület lovagjától elvárható lenne.

A nő forró lehelete szinte égette az ujját, tekintetében zavar és tanácstalanság tükröződött, de még csak kísérletet sem tett rá, hogy elhúzódjék. A felismerés, hogy Gwennek nincs ellenére az érintése felkorbácsolta Harrison szunnyadó vágyát, ám tudta, még nincs itt az ideje, hogy engedjen a kísértésnek.

Kicsit vonakodva bár, de elhúzta a kezét.

– Tehát a királynénak találkoznia kell az amerikai nagykövettel – ismételte. – És ön az egyetlen, akit most magához enged, az egyetlen ember, akire hallgat...

– Ön is tudja, hogy őfelsége kifejezetten arra kért, óvjam meg az ilyen jellegű kötelezettségektől.

– Tudom.

– Én pedig nem szeretném elveszíteni a bizalmát és a barátságát azzal, hogy...

– Itt nem a barátságról van szó – vágott közbe Harrison.

– De igenis, itt a barátságunkról van szó! A királyné arra kért, hogy most, amikor ilyen nagy bajban van, segítsek távol tartani a politikát. Azt várja tőlem, hogy vegyem le a válláról ezt a terhet, maga viszont épp az ellenkezőjére próbál rábeszélni!

– Én csak azt kérem öntől, hogy beszéljen vele! Higgye el, én sem zaklatnám őfelségét feleslegesen! Mostanáig igyekeztünk tekintettel lenni a kérésére, de eljött a pillanat, amikor nem folytathatja tovább ezt a struccpolitikát. Mindenképpen meg kell jelennie ezen a megbeszélésen.

– Rendben van, továbbítom az üzenetét – sóhajtott Gwen megadóan. – Végül is hogy jövök én ahhoz, hogy elutasítsam a kérését.

Gyűlölte ezt a munkát. Torkig volt a politikával. Hirtelen úgy érezte, nem akar az egészről tudni. Ő a királyné udvarhölgye, nem pedig összekötő az udvar és a hadsereg között.

– Akkor tájékoztatom Sir Cumberlandet, hogy beszél a királynéval.

Gwen bólintott.

– Szeretnék egy autót visszafelé – mondta halkan, miközben arra gondolt: valójában azt szeretné most, ha Harrison ismét megérintené.

A férfi közelsége, átható pillantása és a belőle sugárzó erő kimondhatatlan vágyat ébresztett benne.

– És mikor fog beszélni vele?

– Még ma, ha ébren van. Ha már lefeküdt, akkor csak holnap reggel.

A tengernagy nem szólt semmit, csak felvette a telefonkagylót, és kért egy kocsit.

Ahogy az érkező lift csilingelését meghallotta, Monteque kinyitotta az ajtót, és búcsúzóul csak ennyit mondott:

– Nem vallhat kudarcot, Gwen!

8. FEJEZET

Tizenegy óra is elmúlt már, amikor az Admiralitás limuzinja megérkezett a királyi palota kivilágított főbejáratához.

Gwen, remélve, hogy úrnőjét még ébren találja, egyből a lakosztályába sietett, Marissa azonban nem volt sehol. A lakosztályt őrző gárdistától tudta meg, hogy a királyné a kápolnában tartózkodik.

Mivel nem akarta áhítatában megzavarni őfelségét, nem ment be a mindössze hat férőhelyes kis kápolnába. Kívül, a boltíves ajtó mellett ült le egy faragott padra.

Amint Marissa befejezte az imát, nemsokára csikorogva kinyílt a régi ajtó.

– Nincs semmi újság – sietett közölni Gwen, tudván tudva, milyen nagyon várja a királyné a fiával kapcsolatos híreket. – A telefonhívás óta nem történt semmi. Csak azért jöttem, hogy visszakísérjem a lakosztályába.

A királyné, ha lehet még sápadtabb és elgyötörtebb volt, mint amikor Gwen utoljára látta, festetlen arca és rendezetlen hajviselete pedig talán még a valóságosnál is fáradtabbnak mutatta.

– Nem kellett volna – igazította meg a haját remegő kézzel, és haloványan elmosolyodott. – De azért persze örülök, hogy eljött.

– Volt vacsorázni felséged?

– Nincs étvágyam..., de kérem, ne kezdje ön is! A lányaim éppen eleget nyaggatnak az evéssel. Rá sem bírok nézni semmire.

– Ezt mondta nekik is?

– Nem, nekik azt mondtam, hogy a szobámban van ennivaló. Ez egyébként igaz. A szobámban valóban van ennivaló, más kérdés, hogy egy falatot sem ettem belőle.

– Kössünk egyezséget! – mosolyodott el megértően Gwen. – Ígérem, nem mondom el a lányoknak, hogy füllentésen kaptam. Cserébe viszont ön is ígérje meg, hogy megeszi azt a tányér levest, amelyet felhozok a konyhából. Ha nem eszik, azzal nem segít magán. Csak azt éri el, hogy rosszul lesz.

Lassan lépkedtek egymás mellett a súlyos kőlapokkal burkolt sötét folyosón.

– Nem is tudja, milyen hálás vagyok magának, Gwen – szólalt meg a királyné. – Fogalmam sincs, mihez is kezdenék most ön nélkül. Már régen világgá mentem volna, ha nem veszi le a vállamról a napi politikai ügyek intézését. A Királyi Tanáccsal való kapcsolattartás most biztosan meghaladná az erőmet. A tengernagy pedig nem tágít, ha el akar érni valamit, csak mondja a magáét rendületlenül.

Gwen a királyné szavai után, ha lehet, még kellemetlenebből érezte magát. Szegény, az imént köszönte meg a segítségét, és erre most hozakodjon elő Harrison kérésével...

– Tudom – bólogatott. – Volt alkalmam kitapasztalni. És ha elmondom, most mit talált ki megint, lehet, hogy már nem is lesz olyan hálás nekem, felség. Igazán sajnálom, hogy ilyesmivel kell zavarnom. – tette hozzá sietve. – Tényleg minden tőlem telhetőt megpróbáltam, hogy önt kihagyják ebből az ügyből, de mindhiába...

A királyné, hogy udvarhölgye feszélyezettségét oldja, megpróbálkozott egy tréfával:

– Ne féljen, azok az idők már elmúltak, amikor kivégeztük a rossz hír hozóját. Ki vele, mit akar Monteque!

– Azt, hogy felséged holnap vegyen részt egy megbeszélésen.

– Miféle megbeszélésen?

– Az amerikai nagykövettel és a majorcói miniszterelnökkel kellene találkoznia – kezdett bele Gwendolyn, majd szóról szóra elmondta, amit a tengernagytól hallott. – Fogalmam sincs, mennyi ideig fog tartani, ezt a tengernagy nem említette. Ha nem kíván egy félóránál többet ott tölteni, legfeljebb megmondom nekik, hogy ennyivel kell beérniük. Úgy gondolom, az a legfontosabb, hogy felséged megjelenjen.

– Szóval mindössze azt várják tőlem, hogy biztosítsam a tárgyalófeleket, Penwyck tiszteletben fogja tartani a megállapodást.

– Igen, Monteque legalábbis ezt mondta.

– Rendben van. Tudom, mi a kötelességem. Megteszem, amit meg kell tennem – jelentette ki a királyné vonakodva. – De kérem, tolmácsolja a tengernagynak, hogy az egyeztetésen nem kívánok részt venni. Ami a megbeszélések ezen részét, és a Monteque-kel való kapcsolattartást illeti, továbbra is számítok önre, mint közvetítőre.

– Tudja, felség, hogy bármit megteszek, amit csak kíván. A ma estét is Monteque-nél töltöttem. Odarendelt a lakására... vagy, ahogy ő mondta, a „szállására”.

– De remélem, úriemberként viselkedett.

– Emiatt ne aggódjon, a tengernagy legyen az én gondom!

– Vagyis nem viselkedett rendesen – nézett rá szúrós szemmel a királyné.

– Nem, illetve, dehogynem... Hogy is mondjam – gondolkozott el Gwen –, néha olyan zavarba ejtő tud lenni.

Igen, ez a legjobb kifejezés, gondolta. Zavarba ejtő volt, hogy egy ilyen kemény szívben valódi részvét lakozhat. Zavarba ejtő volt, ahogy ránézett, ahogy megérintette. Mintha akarná őt...

– Vonzódik hozzá?

Nagyon, gondolta Gwen.

– Talán – mondta végül halkan. – Nem hiszem, hogy olyan szívtelen lenne, mint amilyennek mutatja magát.

– De az is lehet, hogy az – vélekedett Marissa. – És amit most önnel művel, az is csak ezt bizonyítja.

– Mire gondol?

– Monteque nagyon tudja, hogyan kell bánni az emberekkel. Bármilyen helyzeten képes úrrá lenni, mert mindig azt teszi, ami leginkább szolgálja az érdekeit.

Más szóval így akar engedelmes bábjává tenni, gondolta Gwen. Igen, amikor a tengernagy beavatta Alex halálának a részleteibe, ez már neki is eszébe jutott.

– Arra céloz, hogy megpróbál befolyásolni?

– Ezt így talán nem merném állítani, de az biztos, hogy nem árt elővigyázatosnak lenni vele. – A királyné rövid hatásszünetet tartott. – Amióta csak ismerjük egymást, ő az első hímnemű halandó, aki iránt valamiféle érdeklődést mutat – váltott témát hirtelen. – Úgyhogy kötelességem figyelmeztetni: nem tudok olyan nőről, aki valaha rábírta volna a mi tengernagyunkat, hogy elkötelezze magát. Legyen nagyon óvatos, Gwen!

A konferenciaterem előterében, amely a sajtótájékoztatón még nyüzsgött az újságíróktól, most méltóságteljes csend honolt. Ahogy a királyné és kísérete belépett a helyiségbe, az ajtóban gyülekező diplomaták csoportjából kivált egy magas, nemes vonású férfi, és ősz haját meghazudtoló könnyedséggel meghajolt:

– Szolgálatára, felség!

Charles Worthington nagykövet volt az, Gwen apja.

– Üdvözlöm, nagykövet úr! – biccentett a királyné. – Mindenki itt van, akit vártunk?

– Máris megkérdezem Monteque tengernagytól, ő intézte az előkészületeket. – Az idős diplomata újra meghajolt, és végre hajlandónak mutatkozott észrevenni a királyné mellett álldogáló lányát. – Gwendolyn... – nézett rá összevont szemöldökkel, majd anélkül, hogy bármi mást mondott volna, sarkon fordult, és a jó tíz méterrel odébb álló Harrisonhoz sietett.

Gwennek sohasem bocsátotta meg az apja, hogy nem az általa választott férfihoz ment feleségül. Amikor lánya a királyné udvarhölgye lett, haragja enyhülni látszott, de csak azért, mert a kinevezés jó fényt vetett rá. Ha találkoztak, soha nem érdeklődött a hogyléte felől, soha nem mondta „Örülök, hogy látlak, Gwen”. És isten őrizz, hogy olyan közönséges dolgot műveljen, mint például rámosolyogjon a lányára.

Worthington most Monteque-kel társalgott. Gwen apja, mint Penwyck amerikai nagykövete, az egyik legmagasabb rangú személyiség volt a teremben, kifogástalan megjelenésű úr, ízig-vérig diplomata. Gwen azonban azon kapta magát, hogy tekintetét mégis a szálas termetű, kék egyenruhát viselő tengernagy vonzza ellenállhatatlanul. A két férfi rövidesen kivált a beszélgető diplomaták csoportjából, és elindult feléjük.

– Felség! – hajolt meg Monteque a királyné előtt, majd, amit apja elmulasztott megtenni, Gwen felé fordulva tiszteletteljesen bólintott: – Asszonyom!

– Tengernagy úr! – biccentett ő is az udvariassági szabályoknak megfelelően.

Gwen bizonytalan pillantásából Harrison azt vélte kiolvasni, hogy a kelleténél talán hosszabban találkozott a tekintetük. Egy másodperccel később azonban a nő ismét felöltötte azt a méltóságteljes, elutasító arckifejezést, amely annyira jellemző volt rá.

Sőt talán most – az apja jelenlétében – mintha még hűvösebb, még kimértebb lett volna, mint egyébként. Monteque-nek feltűnt, hogy Gwen és a nagykövet szinte semmilyen érzelmet nem mutat egymás iránt. Az idős diplomata jóformán tudomást sem vett a lányáról. Az amerikai nagykövetet és a majorcói küldötteket sokkal melegebben üdvözölte, mint a tulajdon gyermekét.

Harrisonnak önkéntelenül eszébe jutott, amit Gwen a családjáról mesélt, és szokatlan érzés uralkodott el rajta. Ugyanazt érezte, mint tegnap: szerette volna megvédeni, megóvni az asszonyt. Ha valaki, ő tudta, mit jelent érzelmileg sivár környezetben élni.

– Felség, mindenki itt van – mondta a királyné kérdésére válaszolva. – Kivéve a majorcói miniszterelnököt és Broderick herceget, de ők is rövidesen itt lesznek. Kívánja felséged most elfoglalni a helyét a konferenciateremben, vagy megvárjuk, míg megérkeznek?

Marissa a fejét rázta. Fekete kosztümje még sápadtabbnak mutatta az arcát, és láthatóan semmi kedve nem volt a tárgyalóteremben rá váró megpróbáltatásokhoz.

– Várjuk meg őket! – mondta kelletlenül.

– Ha szabad megjegyeznem, akár indulhatunk is, felség – hajolt meg ismét Gwen apja, mivel észrevette a folyósón közeledő Broderick herceget és a majorcói miniszterelnököt.

Marissa királyné a mellette nyugodtan várakozó Gwenre pillantott.

– Ha időközben bármilyen hír érkezne Owennel kapcsolatban, kérem, azonnal jöjjön be!

– Úgy lesz, felség, ha megtudok valamit, haladéktalanul értesítem.

Amint a királyné belépett a konferenciaterembe, az apja Gwen mellé lépett, és fojtott hangon így szólt:

– A terembe semmi esetre sem léphetsz be, Gwendolyn. Ha valamit közölni akarsz a királynéval, hívass az ajtóhoz engem vagy Sir Selwynt, majd mi átadjuk a hírt Őfelségének. A tanácskozáson szigorúan bizalmas ügyek kerülnek terítékre – mondta leereszkedően.

– Hát persze – motyogta Gwen.

Arca mit sem árult el, de úgy szorította a kezében lévő határidőnaplót, hogy az ujjai szinte belefehéredtek.

– Engedje meg, hogy kiigazítsam, uram! – lépett erre a nagykövethez Harrison, aki tanúja volt a jelenetnek. – A tanácskozáson semmi olyan nem fog elhangozni, amit a kedves lánya már ne tudna amúgy is. Lady Corbinnak magasabb szintű felhatalmazása van a szigorúan titkos államügyekbe való betekintésre, mint önnek.

– De hisz... hisz Gwendolyn csak udvarhölgy! – hápogott Worthington a hitetlenkedéstől elfúló hangon.

– Így igaz, nagykövet úr – válaszolt vissza Harrison. – Bár a „csak” szócskától én jelen esetben eltekintenék.

Az idős férfi egy pillanatra elvörösödött, de meglepően gyorsan visszanyerte a lélekjelenlétét. Az ország erős emberével nézett farkasszemet, a második legnagyobb hatalmú férfival, mindjárt a király után. Gyorsan elkapta a tekintetét, és a lányához fordult.

– Nos, akkor tégy, ahogy őfelsége parancsolta! – vetette oda kelletlenül.

Harrison vonásai megszigorodtak.

– A kedves lánya bizonyára tudja, mi a feladata – szúrt oda, és olyan pillantást vetett a nagykövetre, hogy a férfi védekezésképpen hátrált egy lépést, majd a királynét követve eltűnt a terembe vezető ajtó mögött.

Ahogy a gárdisták becsukták a tárgyaló ajtaját, egyszerre csend támadt körülöttük. Gwen hirtelen nem tudta, mit is mondjon. Még mindig nem tudta elhinni, hogy a férfi a védelmére kelt.

– Köszönöm... – rebegte hálásan, még mindig pajzsként tartva maga előtt a jegyzettömböt. – Már úgy értem, azt, amit apámnak mondott. De igazán nem szeretném tovább feltartani. Gondolom, a tárgyaláson öné a főszerep. Nem kellene már benn ülnie a királyné oldalán?

– Nem. Én nem veszek részt a megbeszélésen. Az én munkám csupán az előkészítés és a találkozó megszervezése volt.

Ahogy pillantása a nő hálásan csillogó tekintetével találkozott, Harrison egyszerre minden másról megfeledkezett.

– Egyébként mi a programja a nap hátralévő részére? – intett a Gwen kezében lévő határidőnapló felé.

Gwendolynt kellemesen érintette a férfi szerénysége. Nem hitte volna, hogy Harrison, aki egy személyben a tengeri haderők főparancsnoka, a Királyi Tanács feje és a királyné legfőbb tanácsadója, pusztán elvégzendő munkaként tekint arra a roppant hatalomra, amely a kezében összpontosul.

– A szombat esti díszvacsorával kapcsolatos ügyeket intézem – felelte. – Ellenőrzöm az ezüstneműt, találkozom a virágkötővel, aki az asztali díszeket készíti, aztán a pincemesterrel váltok néhány szót... és végül, de nem utolsósorban, Mrs. Ferthszel kellene egyeztetnem még egyszer az ültetési rendet. Ötszáz vendéget várunk – magyarázta –, millió a tennivaló.

– Az ültetési rend... – csapott le az őt érdeklő témára a férfi. – Pontosan erről akartam önnel beszélni. Még további ötven vendéget el kell helyeznünk.

Gwen először azt hitte, a férfi tréfál, de az halálosan komolyan nézett rá.

– Tudja, mit jelent ez az ültetési rendre nézve?

– Gondolom, azt, hogy meg kell változtatni.

– Milyen finoman fogalmazott – sóhajtott Gwen. – És kik lennének ezek a vendégek?

Harrison belekarolt az asszonyba, és elhúzta a mellettük álló dús levelű pálmától. Érezte, ahogy érintésére megfeszül a nő lágy, törékeny karja, és beszívta testének bódító illatát.

– A titkosszolgálat emberei – közölte fojtott hangon, nehogy valaki meghallja, amit mondott.

Szorosan egymással szemben álltak. Gwen a határidőnaplót még mindig védekezőn maga elé tartotta, de a jégszoborhölgy-álarcot már levetette: szemében érdeklődés és... igen, szenvedély csillogott.

Amikor Harrison elmerült a tengerkék szempárban, szinte maga előtt látta, ahogy az asszony lassan kibontja a haját, aztán lecsúszik válláról a blézer, és földre hull a szoknya... Tehetetlenségében nagyot sóhajtott. Ahogy érezte testét megkeményedni, a hangját is megkeményítette.

– Az ültetési rend tervezetéből nekem is kell majd egy példány. A titkosügynököket el kell helyezni – ha miattuk meg kell változtatni a jelenlegi tervet, hát megváltoztatjuk.

Aztán, megérezvén szavai élét, biztatóan hozzátette:

– Ne aggódjon, épp olyanok lesznek, mint a vendégek.

– Az ültetési rendet nem lehet csak úgy, önkényesen megváltoztatni. Szigorú szabályok írják elő, ki hová ülhet – esett Gwen kétségbe.

– Éppen emiatt van szükségem a segítségére. Nekem ugyanis fogalmam sincs ezekről a szabályokról. Ugye számíthatok önre?

Harrisonnak nem volt kétsége afelől, hogy Gwendolyn néhány nappal azelőtt gondolkodás nélkül elutasította volna a kérését. Az asszony azonban most sok mindenre gondolt, csak a munkára nem.

– Tengernagy úr! – szólította meg Harrisont egy fiatal gárdista. – Elnézést a zavarásért, de arra kért, szóljak, ha megérkezik az autója.

– Köszönöm. Kérem, mondja meg a gépkocsivezetőnek, hogy mindjárt megyek! – A férfi ugyan a gárdistához intézte szavait, ám a tekintetét egy másodpercre se vette le Gwenről.

– Igenis, uram – bólintott a vörös egyenruhás katona, majd sietve távozott.

– Szóval... megtenné, hogy felhívja a szárnysegédemet, amikor összeállítja az ültetési rendet?

– Persze. Ötven főt mondott, ugye? – nézett Gwen kérdőn Monteque-re.

– Ötvenet.

– Akkor aligha fekszem le ma éjszaka.

Ó, az éjszaka... Harrison önkéntelenül arra gondolt, hogy szíve szerint egészen más feladatot adna a nőnek ma éjszakára.

Gwendolyn azt hitte, az új ültetési renden a Királyi Tanács valamelyik tagjával kell majd együtt dolgoznia. Nyilván Prescott ezredessel, a titkosszolgálat vezetőjével vagy Logan gróffal, a király testőrével... De az is lehet, hogy magával Harrisonnal, töprengett.

Miután azonban telefonált a tengernagy szárny segédjének, rá kellett jönnie, hogy ez a munka nem lesz olyan egyszerű, mint ahogy gondolta.

Harrison ugyanis a Királyi Gárda parancsnokát, a szenvtelen Franklin Vancor tábornokot jelölte ki erre a feladatra. Vancor tábornok, a palota biztonsági szolgálatának feje nem volt a csapatmunka feltétlen híve. Ő tudta, hova akarja elhelyezni a titkosügynököket, de hogy miért épp oda, azt nem tartotta fontosnak Gwen orrára kötni.

A nő hiába magyarázott, érvelt vagy javasolt. A mogorva tábornok már magától a gondolattól is irtózott, hogy egy udvarhölgy beleszóljon, hova rakja, vagy éppenséggel ne rakja az ügynökeit.

Szerencsére Vancor elment vacsorázni, és egy kis időre magára hagyta Gwent az ülésrenddel. Az asszony igyekezett a feladatra összpontosítani, és tudomást nem venni mindinkább jelentkező fejfájásáról. Még huszonnégy, ügynököket jelképező kis piros kártya várta, hogy elhelyezzék a tervrajzon.

Gwendolyn teljesen elmerült a munkában; összerezzent, amikor a háta mögött meghallotta a kilincs kattanását. Ha Vancor az, visítani fogok, gondolta.

Bár nem volt még késő, Gwen teljesen kimerült, és nem akart a kizárólag a saját érdekeit szem előtt tartó tábornokkal vitatkozni.

Az ajtó lassan kinyílt, és Gwen beleborzongott, ahogy tarkóján megérezte a belépő tekintetét. Még mielőtt megfordult volna, tudta, ki az.

– Az őr mondta, hogy még itt találom. – Harrison becsukta az ajtót maga mögött. – Nem volt vacsorázni?

– Még nem. A lányomtól, Almirától várok hívást, és nem akartam elszalasztani. Meg aztán ezt is be kell fejezni valamikor – bökött a tervrajzra. – Huszonnégy ügynöknek még nincs helye.

– Vancor említette – lépett a tervrajzhoz a férfi, és óvatosan felcsippentett egy elejtett piros kártyát. – Idefele összefutottunk. Ami azt illeti, nehéz pillanatokat szerzett a tábornoknak.

– Még ő panaszkodott? Rám? – Gwennek a lélegzete is elakadt a felháborodástól.

Hiszen ő mindvégig rendkívül udvarias és türelmes volt Vancorral!

– Panaszkodásnak azért nem nevezném. Csak annyit mondott, hogy már rég el is felejtette volna az egész ülésrendet, ha nem kellene önnel együtt dolgoznia rajta.

Harrison arra számított, hogy a nő erre dühösen fel fogja kapni a fejét, de nem így történt. Gwen kék szemében csak fáradtság tükröződött, ahogy tompán válaszolt:

– A tábornok nehezen viseli, hogy nem ültetheti az embereit önkényesen akárhová.

– Mikor telefonál a lánya?

– Azt ígérte, hogy hét és nyolc óra között – nézett az órájára az asszony.

– Addig megcsináljuk – biztatta Harrison a szemmel láthatóan kimerült Gwent, majd felvett egy piros kártyát és gondosan elhelyezte a tervrajzon. – Itt jó lesz?

– És a tábornok? – pillantott a nő kérdőn Harrisonra.

– Vancornak más feladatot adtam, úgyhogy a továbbiakban velem kell beérnie... A lánya egyébként hogy van? – terelte másra a szót a férfi.

Mintha fontos lenne számára, hogy olyan témát találjanak, amely jó kiindulópontja lehet egy hangulatos beszélgetésnek...

Láthatóan Gwennek sem volt ellenére, hogy munka közben beszélgessenek.

– Amióta Skóciában van, még csak egyszer beszéltünk – derült fel az arca, miközben a tervezet fölé hajolt. – Most van először külföldön, és annyira izgatott! Önnek van gyermeke?

– Nincs.

– És soha nem is akart gyereket?

– Ezen még nem gondolkodtam. Soha nem került szóba, hogy akarhatnék egyáltalán. Katonai iskola, katonai akadémia, aztán a haditengerészet; ennyiben össze is foglalható az életem. A gyerekek valahogy kimaradtak belőle.

– Gyerekekkel soha nem került kapcsolatba?

– Kölyökkorom óta nem igazán. Anyám hatéves koromban meghalt. Egy hónapra rá apám beadott a katonaiskolába... Oda, az asztalok végeihez – mutatott közben a tervrajzon a bejárati ajtó melletti asztalokra – még kellene négy-négy fő.

– Jó, ott még elfér néhány szék – válaszolt Gwendolyn, akit immáron sokkal jobban érdekelt Harrison, mint a munka. – És az apja él még?

– Hogyne, mint altengernagy vonult nyugdíjba tíz évvel ezelőtt. Azóta Belizén él.

– Feltételezem, testvére nincs...

– Nem, egyke vagyok.

– Ezért lépett be a különleges alakulatba?

– Honnan tudja, hogy beléptem?

– Az egyenruháján ott a rang és a csapatjelzés – mutatott Gwen a férfi mellkasán a színes csíkra.

Nem véletlen tehát, hogy Harrison ilyen kemény, szigorú, csak a kötelességeinek élő férfi, töprengett. Ilyen gyerekkor után... Az édesanyja meghalt, s egy rideg, érzelem nélküli apa mellett kellett felnőnie, aki ráadásul katonaiskolába adta. Anyai szeretetet édesanya és nővér híján senkitől sem kaphatott, helyette fegyelemre és katonás rendre szorították.

Gwennek elszorult a szíve, ahogy elképzelte a félárva kisfiút, akinek, ha a katonai iskola, az akadémia és a haditengerészet után még maradt volna egy csöppnyi érzés a szívében, azt a különleges alakulatnál bizonyosan kiölték belőle.

Gwen azt hallotta a különleges alakulatról, hogy az ide jelentkezőket a kiképzés során szinte harcoló gépezetekké változtatják. A titkos hadműveleteket végrehajtó csapatba csak egyedülálló férfiakat vettek fel, hiszen nem kerülhet veszélybe a küldetés amiatt, hogy egy katona habozik végrehajtani a parancsot, mert a szeretteire vagy a gyermekeire gondol.

Igen, így már tökéletesen érthető, miért nem tudja átérezni a királyné bánatát, tűnődött Gwendolyn. Mégis az utóbbi időszakban volt néhány olyan pillanat, amikor meglepően kedvesnek és megértőnek mutatkozott. Például amikor nem hagyta, hogy az apja nyilvánosan megalázza, vagy tegnap, amikor Alexről beszélt.

– És a nősülés? – érdeklődött kíváncsian. – Azon sem gondolkodott még?

– Nem igazán tudnék mit kezdeni egy feleséggel – nézett a nő szemébe Harrison. – Elég ügyetlen vagyok, ami a párkapcsolatokat illeti. Mindig is ügyetlen voltam...

– Már én sem vagyok valami jó ezen a téren. – Gwen lehajtotta a fejét, inert eszébe jutott a királynéval folytatott tegnap esti beszélgetése. – Mint udvarhölgy, elméletileg megfelelő partner lehetnék bármelyik diplomata vagy udvari tisztségviselő számára – magyarázta, – A barátaim próbáltak is összeboronálni úgymond hozzám illő férfiakkal... Az elmúlt tíz év alatt azonban senkivel sem jutottam túl a második találkán.

– Azt hiszem – mosolyodott el, ahogy fejét felemelve ismét Harrisonra pillantott –, hogy a házasságom előtt sem voltam valami nagy szakértő ezen a téren.

A férfi egy pillanatig hallgatott. Sok nő volt az életében. Több, mint ahányra egyáltalán vissza tudott emlékezni. De minden egyes nőnek már a kezdet kezdetén a tudomására hozta, hogy csupán egy-két éjszakára számíthat, ennél többről ne is álmodjon. Mint ahogy azt Gwennel is éreztette az imént. Bármi megtörténhet közöttük, ám komolyabb kapcsolatról szó sem lehet.

– És miért nem jutott soha túl ezeken második találkákon?

– Ezen még soha nem gondolkoztam – mondta Gwen –, de ami azt illeti, a munka így nem igazán halad előre... Szóval azt mondta, négy-négy embert akar elhelyezni az asztalok végén? – merült el újra a tervrajzban.

– Igen. Azt szeretném, ha biztosíthatnánk a kijáratot.

– Tudja mit? Az lesz a legegyszerűbb, ha odarakja a kártyákat, ahol ön szerint a legjobb, aztán majd meglátjuk...

A férfi hirtelen egészen közel lépett Gwenhez, és anélkül, hogy egy szót is szólt volna, kivette a kártyákat a kezéből. Ha a nő a legkisebb jelét adja, hogy zavarja a közelsége, hátrébb lép. Gwen azonban mozdulatlan maradt, és tekintetét a férfira szegezve, egy kicsit rosszallóan így szólt:

– Ha akar valamit, csak el kell kérnie...

A csomó piros lapocska tompa puffanással esett le az asztalra.

– Csakhogy én nem a kártyákat akarom...

A férfi lágyan átölelte Gwent. Mélyen a szemébe nézett, és lassan, mintha csak időt akart volna adni neki, hogy ha úgy akarja, eltolja magától, magához ölelte.

Gwennek meg sem fordult a fejében, hogy elhúzódjék, ehelyett az izmos mellkashoz támasztotta a tenyerét.

De még mielőtt feltehette volna magának a kérdést, vajon okosan cselekszik-e, Harrison lehajtotta a fejét és száját az ajkára tapasztotta.

A gyengéd érintés az arcán, a derekát birtoklón körbefonó erős kar azonnal lefegyverezte a nőt. Mély sóhajtással adta meg magát, és viszonozta a csókot. Hihetetlenül puhának találta Harrison száját, s ahogy a férfi keze felfedezőútra indult a hátán, testét ismerős forróság járta át.

Még mielőtt a józan esze azt parancsolhatta volna, hogy óvakodjék Harrisontól, az érzékei átvették az irányítást a cselekedetei fölött. Kétségbeesett, kielégülést követelő vágy lett úrrá rajta. Remegve kapaszkodott a kék tengerészzubbonyba, és még közelebb húzta magához Harrisont, átadva magát nyelve érzéki ostromának és a testét felfedezni készülő kéznek.

A férfi gyengédsége vad, mohó sóvárgásba csapott át, mikor – kezét egyre lejjebb csúsztatva – keményen lüktető ágyékához szorította Gwen csípőjét.

Ekkor azonban hirtelen mozdulatlanná dermedt. Kezét lassan leengedte, szeme a nő tekintetét kereste.

– Nem, ezt nem tehetem – szólalt meg rekedten, s közben fogcsikorgatva igyekezett elfojtani a testében tomboló vágyat.

Nem akarta, hogy idáig fajuljanak a dolgok. Csak kóstolót remélt, de váratlanul megjött az étvágya a lakomához.

– Akkor miért csinálta?

– Mert nem tudtam megállni, hogy meg ne érintsem. – Lágyan végigsimított a nő arcán, majd kérlelhetetlen őszinteséggel hozzátette: – Mert kívánom önt... Érezni akarom, megízlelni minden porcikáját. Azt akarom, hogy az enyém legyen.

Gwen zavarában lesütötte a szemét. A férfi azonban megemelte a fejét, hogy a szemébe nézhessen.

– Megkérdezte, miért csókoltam meg, én megadtam a választ. De attól, hogy akarok valamit, még nem biztos, hogy el is veszem. Így is elég bonyolult az életünk mostanság, nem hiszem, hogy bármelyikünknek jót tenne, ha tovább bonyolítanánk.

Harrison elengedte Gwen karját. A nő egész testében reszketve hátralépett, és felvette az asztalról a piros kártyákat.

A férfi csókja feldúlta, a szavai pedig a végletig felzaklatták. Hirtelen nem is tudta volna megmondani, mit érez. Bizonytalan és zavarodott, ez a két szó jutott eszébe először. A férfi akarja is őt, meg nem is. Magához ölelte, aztán eltaszította.

– Ezt még gyorsan befejezem – motyogta az ülésrend tervrajzára bámulva. – Remélem, Vancor tábornok nem jön elő újabb változtatásokkal.

– Csak csinálja meg nyugodtan! – szólt vissza az ajtóból Harrison. – A tábornokot bízza rám!

9. FEJEZET

Másnap Harrisonnak annyi tennivalója volt, hogy csak este, a naplementében gyönyörködve engedélyezhetett magának egy kis pihenőt. Reggel hét órától kezdve folyamatosan különböző értekezleteken ült a Királyi Tanács tagjaival, a haditengerészet főtisztjeivel, a miniszterekkel, végül pedig a király kezelőorvosával.

A megbeszélések sajnos nem szolgáltak túl sok újdonsággal. Az uralkodó állapota az orvosok szerint továbbra sem javult, Owen herceget pedig még mindig nem találták meg.

Ahogy az ablakban állt, Monteque összekulcsolta kezét a tarkóján, és a lemenő nap látványában elmerülve egy mélyet sóhajtott. Fáradt volt. Az íróasztalán elintézendő ügyek, megoldandó feladatok tornyosultak tervek, jelentések, tervrajzok, beszámolók formájában. Óriási felelősség volt a vállán: a teljes hadiflotta és légierő az ő parancsait leste. Eszébe jutott, hogy az egyik parancsnoka, aki betölti a hatvanötödik életévét, a jövő hónaptól nyugdíjba vonul. Harrison az előtte álló feladatokon töprengve már nem is hatvanöt, hanem egyenesen százévesnek érezte magát.

– Harrison? – csendült fel a háta mögött egy félénk hang.

Gwen állt a küszöbön.

– Az ajtó nyitva volt, a szárnysegédje pedig már elment – magyarázta. – A főbejáratnál az őr azt mondta, feljöhetek.

Monteque tudott róla, hogy Gwendolyn meg fogja látogatni. A nő délután jelentkezett be a szárny segédjénél azzal, hogy szeretné, ha a tengernagy fogadná. A bizonytalansága és a tekintetéből sugárzó nyugtalanság azonban óvatosságra intette a férfit. Már egyáltalán nem volt biztos benne, hogy okosan teszi, ha kettesben marad Gwennel. De mivel az asszony hivatalos ügyben jött, nem volt más választása, udvariasan betessékelte.

– Nem zavarok? – kérdezte Gwen.

– Nem, egyáltalán nem. Észre sem vettem, hogy ilyen későre jár már az idő.

Gwen zavarában összefonta a karját a melle előtt, és néhány lépéssel beljebb merészkedett. Érkezésekor Harrison éppen az ablakon bámult ki. Hogyhogy nem vette észre, milyen késő van? Ugyanazt a bizonytalanságot érezte rajta, mint az első alkalommal, amikor itt járt, és Monteque egy szál fehér, kigombolt nyakú ingben fogadta. Most azonban a férfi jóval fáradtabbnak látszott, sőt Gwen szerint kifejezetten kedvetlennek tűnt.

– Foglaljon helyet, kérem! – mutatott Monteque az íróasztalával szemközt fordított két bőrfotel egyikére, a másikra pedig ledobta a zubbonyát.

A helyiségben lévő egyetlen lámpa a szoba túlsó sarkában világított. A gyenge fényben a férfi markáns arcvonásaira még inkább rányomta bélyegét a fáradtság. Gwen feszélyezetten igazította meg kobaltkék blézerét.

– Köszönöm, inkább állok. Igyekszem rövidre fogni a mondanivalómat. Csak azt szeretném... illetve őfelsége azt szeretné tudni – helyesbített –, milyen intézkedések történnek Owen herceg kiszabadítása érdekében? Ma semmilyen hírt nem kaptunk ez ügyben.

– Nem sok újdonsággal szolgálhatok – ráncolta a szemöldökét Harrison. -A Broderick herceghez beérkezett tegnapelőtti telefonhívásról annyit sikerült megállapítani, hogy a hívást Majorco északkeleti részéről kezdeményezték. A rögzített hangminta nem egyezik egyetlen, a nemzetközi bűnügyi nyilvántartóban vagy a titkosszolgálatnál tárolt hanganyaggal sem. Pillanatnyilag minden bizodalmunk Gage Westonban van.

– Ezek szerint felhívta?

– Még azelőtt felhívtam, hogy ön javasolta volna. Nagyon is azonos hullámhosszon voltunk ebben a kérdésben.

Meg egy csomó más dologban is, mélázott el a férfi.

Még ha rendszerint másfelől közelítették is meg a dolgokat, általában ugyanoda lyukadtak ki...

– Gage ma délután tudott munkához látni. Jelenleg is a herceg lakosztályában vizsgálódik.

– És előrukkolt már valamivel?

– Még nem. – Monteque ismét összekulcsolta a kezét izmos tarkóján. – Mindjárt fel is hívom Pierce Prescottot – sóhajtott nagyot.

Elgyötörtnek és csalódottnak tűnt. Gwendolyn eddig egyszer látta ilyen furcsán kedvetlennek Harrisont, azon a délutánon, amikor a férfi kijelentette: igyekszik elkerülni, hogy érzelmi ügyekbe bonyolódjék.

De vajon valóban a kedvetlenség-e a legszerencsésebb megnevezés a tengernagy hangulatára? Most, hogy a férfi a kimerültség miatt nem tudta olyan jó! leplezni érzelmeit, Gwennek az az érzése támadt, hogy másról lehet itt szó: Harrison szenved attól, hogy egyedül van, és mégis egymaga akar megbirkózni a vállára nehezedő gondokkal, mert nem tudja vagy nem akarja másra zúdítani őket.

– Akarja, hogy én hívjam fel? – kérdezte segítőkészen, mert elképzelni sem tudta, hogyan lehet ekkora terhet egyedül cipelni.

– Nem, köszönöm. Hagyja csak! – rázta a fejét Harrison. – Van egy csomó egyéb dolog is, amit meg kell vele beszélnem.

– És ezen kívül? Tehetek valamit önért?

Gwen egy lépéssel közelebb ment, úgyhogy már másfél méter sem választotta el őket egymástól. A férfi tetőtől talpig végigmérte, s tekintete végül az arcán pihent meg.

– Talán beszélgethetnénk... – javasolta félszegen Gwen.

Ám Harrison most semmit sem szeretett volna kevésbé, mint éppen beszélgetni.

– Nem, nem hiszem, hogy ez jó ötlet..., de azért köszönöm.

A férfi mind ez idáig el sem tudta képzelni, hogy érte is aggódhat valaki, Gwendolyn pedig aggódott, efelől semmi kétsége sem volt, ha a nő szemébe nézett. A tengerkék szempárból sugárzó gondoskodni akarás megérintette és elbizonytalanította. Nem volt ereje tiltakozni az ellen, hogy törődjenek vele, sőt hirtelen azon kapta magát, hogy a lelke mélyén kimondhatatlanul vágyakozik utána.

– Hosszú volt ez a mai nap – mondta végül, megpróbálván elhessegetni a szívébe markoló gondolatot. – Én csak...

– Fáradt? – kockáztatta meg a kérdést a nő.

– Igen, az is...

– Nem lenne jobb, ha itt hagyna csapot-papot és átmenne a hálószobába pihenni? Ha hívást vár, esetleg küldeményt, vagy bármit intézni kell, szívesen itt maradok...

– Jaj, Gwen! Erre igazán semmi szükség...

– Mire?

– Hogy magára vállalja a feladataimat.

– Arra úgysem volnék képes. Egyszerűen segíteni akartam.

A férfi pontosan tudta, hogy Gwendolyn csupán a támogatásáról akarta biztosítani. Ezzel viszont ahelyett, hogy segített volna rajta, csak még inkább megnehezítette Harrison helyzetét.

A lámpából kiszűrődő fény aranyos glóriát varázsolt a nő szőke hajkoronája köré. Szemében türkiz szikrák villództak, az ajka pedig üdének és természetesnek tűnt.

Elég közel voltak egymáshoz, hogy Harrison mindezt észrevegye. Elég közel voltak egymáshoz, hogy beszívhassa Gwen bódító illatát. Elég közel ahhoz, hogy megérintse...

Igen, ez volt az, amire Harrisonnak most a leginkább szüksége volt.

Tekintetével fogva tartva Gwent, átölelte a derekát, és lassan magához húzta. Gyengéden végigcirógatta az állát, majd ujjai felfedezőútra indultak az arcán, egészen a fülében csillogó arany gömböcskéig.

A bőre puha és bársonyos, mint a rózsaszirom, állapította meg; noha nem tudta volna hirtelen megmondani, megcsodált-e valaha úgy egy rózsát, mint ahogy azt most Gwen arcával tette. Ahogy keze végigsiklott a nő nyakán, érezte szíve minden dobbanását. Aztán még lejjebb vándoroltak az ujjai – már a porcelánfehér bőrt simogatta Gwen két keble között.

A nő nem szólt semmit. Egyszerűen nem tudott megszólalni. Mint ahogy megmozdulni sem. A gyengéd érintés valósággal megbénította: Harrison most bármit megtehetett volna vele, eszébe sem jutott tiltakozni.

A férfi arca elsötétült a vágytól. Amikor keze a blézer legfelső gombjához ért, és a pillantásuk találkozott, Gwen láthatta, miként szelídül a szemében felvillanó mohó ösztön átszellemült csillogássá. Az erős ujjak minden sietség nélkül, lassan kezdték el kigombolni a blézert. Először csak egy gombot, aztán még egyet, és így tovább...

Harrison elfátyolosodott tekintettel fedezte fel az elefántcsontszín szaténkombinét, aztán közelebb húzta magához a nőt, s arcát egy mély sóhajjal a keble közé temette.

Ahogy állt, Gwen csípőjét átölelve, fejét a keblére hajtva, olyan volt, mint egy vigasztalást kereső, árva kisfiú. Az asszonynak elszorult a torka, ha arra gondolt, milyen végtelenül fáradt lehet Harrison, ha nem restelli ilyen kiszolgáltatottnak, védtelennek mutatni magát előtte. De amikor a férfi alig egy szívdobbanásnyi idő elteltével kihúzta a szoknyájából a kombinét, Gwen gyorsan elhessegette az árva kisfiú képét.

Harrison nedves ajka egy pillanat múlva már meg is találta a falatnyi melltartót. A nő megremegett, ahogy a leheletvékony anyagon keresztül megérezte forró leheletét. Amikor pedig az egyre követelődzőbb csókok a mellbimbóját kezdték ostromolni, Gwent minden ereje elhagyta. Rogyadozó lábbal kapaszkodott a férfi vállába.

Harrison végül felemelte a fejét, és ránézett, szemében végtelen szenvedély, kielégülést követelő vágy tükröződött.

– Ugye, tudja, mit akarok, Gwen?

– Azt hiszem, elég világossá tette – hangzott a halk válasz.

– Szóval, csak elég világossá? – Harrison tekintete kihívóan megvillant, ahogy az ajtóhoz lépett, és ráfordította a kulcsot. – Akkor most teljesen világossá teszem – jelentette ki, majd megnyomott egy gombot a telefonasztalkán, mire összehúzódott a függöny.

Gwen szégyenlősen lehajtott fejjel hagyta, hogy Harrison kivegye hajából a csatot. Amikor ismét átölelte, olyan erősen szorította magához, hogy a nő érezhette vágyát.

A szenvedélyes ölelkezés lángra gyújtotta a Gwen bensőjében szunnyadó parazsat. Ajka Harrison mohó ajkát kereste, miközben a férfi levette róla a blézert. A szaténkombiné Gwen csípőjéig csúszott, majd a szőnyegen kötött ki, és a csipkés melltartó is a földre hullt. Az asszony hátrahajtott fejjel, csukott szemmel adta át magát az egész testét beborító csókoknak.

A férfi vágyakozva sóhajtott fel, amikor lehúzta a szoknyáján a cipzárt, és a felesleges ruhadarabot egy székre dobta.

– Az imént segíteni akart – mondta rekedtes hangon, miközben a nyakkendőjére tette Gwen kezét. – Nyakkendőt bogozni tud?

– Remélem, nem jöttem ki túlságosan a gyakorlatból.

– De aztán abba ne hagyja, bármit is csinálok!

Gwen nem tudta volna megmondani, hogyan sikerült végül kibontania a férfi nyakkendőjét. Ugyanis amíg ő a csomóval volt elfoglalva, Harrison fürgén megszabadította a harisnyájától és a bugyijától.

Amilyen határozott volt a férfi, olyan tétova Gwen: bizonytalan mozdulatokkal gombolta ki Harrison ingét, érintette meg a férfi széles mellkasát, izmoktól dagadó karját.

Szinte el sem tudta hinni, milyen nagy hatással van Harrisonra. Simogatása nyomán ez a kemény katonatiszt, aki maga volt a két lábon járó önuralom és fegyelmezettség, megborzongott. Csukott szemmel adta át magát az élvezetnek, amikor a nő megcsókolta ezüstös halántékát és fülcimpáját.

Gwen szerette hallani a férfi nyögését, ahogy ajka domború mellkasán kalandozott. Szerette, ahogy mély hangján a nevét dörmögi, amikor keze izmos hasára tévedt. Igen, tört rá a felismerés: szeretem őt!

Gwen pontosan tudta, milyen kevéssé átgondolt és ésszerűtlen dolog egy efféle önvallomás. Mégis úgy érezte, soha életében nem volt még olyan biztos semmiben, mint most abban, hogy szereti Harrisont.

A férfi izgalma a tetőfokára hágott: hirtelen felkapta Gwent, és akár egy asszonyra jogot formáló történelem előtti harcos, a bőrkanapéhoz vitte.

– Akarom önt! – zihálta, ahogy óvatosan lerakta a kanapéra. – Most, azonnal!

Gwen úgy hatott rá, mint valami kábítószer. Minden érintés, minden csók az elviselhetetlenségig fokozta a vágyát. Cipőjét egy szempillantás alatt lerúgta, egy határozott kézmozdulattal megoldotta az övét, és lehúzta a nadrágja cipzárját.

A következő másodpercben Gwen már csak azt látta, hogy kibújik az ingéből, és megszabadul az alsójától. A bőre szinte lángolt, ahogy összesimultak, s Harrison ajka vándorútra indult a testén, egyre lejjebb és lejjebb kalandozva az öle felé.

Gwen kétségbeesett akarással törleszkedett hozzá. Amikor a csókok elérték teste legérzékenyebb pontját, kéjesen felkiáltott.

– Harrison!

– Mondja! Mondja a nevem! – suttogta a férfi, felajzva az asszony szinte könyörgő vágyától.

– Harrison! – nyögött fel Gwen, amikor egyesült a testük.

A férfi ekkor már képtelen volt gondolkodni. Gwen ölelésében, combjának szorításában minden elveszítette a jelentőségét. Az önkívület határán csak arra tudott összpontosítani, hogy egyszerre érkezzenek el a csúcsra.

Szenvedélyük csillapodtával lassan, nagyon lassan tért vissza a valóságba. Vonatként zakatoló szívverése lelassult, szapora légzése rendeződött. Széles vállán izzadságcseppek gyöngyöztek, lehűtve felhevült testét.

Az első dolog, ami eljutott a tudatáig, a karjában fekvő gyönyörű nő volt. Gwen még mindig a dereka köré kulcsolta a lábát, teste még mindig forrón lüktetett, de izmai már elernyedtek.

Ahogy ölelte, arra gondolt, milyen jó lenne, ha mindig itt és így maradhatna, ha sosem kellene elhagynia a biztonságos menedéket, melyet Gwen öle jelent.

A pillanat varázsát a telefon csörgése törte meg.

Gwen csillogó szemmel simította ki arcából a csapzott tincseket. Nem akarta, hogy Harrison felvegye a kagylót. Túlságosan jól érezte magát a karjában. A telefon azonban kérlelhetetlen kegyetlenséggel újra megszólalt.

– Fel kell vennem – mentegetőzött a férfi, és a testük lassan szétvált.

Útban a telefon felé Harrison fürgén magára kapta az alsóját.

– Monteque – vette fel a kagylót. – Persze! Tíz perc múlva a palotában vagyok. Hol találkozunk?

Gwen Harrison öleléséből kiszakítva rettenetesen elbizonytalanodott. Kétségektől gyötörve nézte, ahogy a férfi magára ölti széthajigált ruháit. Most, hogy már nem tartotta a karjában, egyszerűen nem értette, hogyan adhatta oda magát neki habozás nélkül.

A sebezhetőség, amelyet néhány perce még felfedezni vélt a férfiban, elillant. Miután vágya kielégülést talált, Harrison újra ugyanaz volt, mint régen; visszanyerte a lélekjelenlétét, ismét ura volt a helyzetnek.

Gwen egyszerre rettenetesen védtelennek érezte magát vele szemben. Gyorsan felkapta a bugyiját, felhúzta a harisnyáját, aztán megkereste a melltartóját. Amikor Harrison újra feléje fordult, megkérdezte:

– Visszavinne engem is a palotába?

– Persze, természetesen. – Harrison a homlokát ráncolva vette fel a földről Gwen kombinéját.

Nagyon sajnálta, hogy ilyen hirtelen és méltatlanul kell elválniuk egymástól.

Ahogy az asszony ott állt félig felöltözve, kócosan, úgy festett, mint egy bukott angyal. Odament hozzá, végigsimított kibomlott haján, száját érzéki ajkához érintette.

– Minden rendben? – kérdezte.

– Persze – hazudta Gwen, mosolyt erőltetve az arcára.

– Akkor jó. – A férfi átnyújtotta a kombinét. – Sietnünk kell, Gage talált valamit.

10. FEJEZET

Az öt perc alatt, amíg a fekete limuzin az Admiralitástól a palotához ért, Harrison folyamatosan telefonált. Carson Logant és Pierce Prescottot rendelte oda Owen herceg lakosztályához, és kapott egy hívást Sir Selwyntől, aki már a helyszínen tartózkodott.

Gwen a torkában dobogó szívvel hallgatta végig a beszélgetéseket. Mielőtt elindultak, Harrison fürdőszobájában sietősen rendbe hozta magát. Annak ellenére, hogy egészen elfogadhatóan meg tudott fésülködni, és – miután megtalálta a csatját – még a haját is sikerült összefognia a tarkóján, úgy érezte, a megjelenése még mindig hagy kívánnivalót maga után. Eleinte nem értette, mi a baj, később észrevette, hogy hiányzik az egyik fülbevalója. Erre gyorsan kivette a füléből a másikat is, és a retiküljébe rejtette.

Nem hibáztatta Harrisont a sietségért. Bármit is talált Gage Weston, fontos dolog kell hogy legyen, ha a Királyi Tanács minden tagja Owen herceg lakosztályában gyülekezik.

Azt is tökéletesen megértette, hogy Harrison számára, aki a hivatásának és a munkájának él, mindennél előbbre valók a feladatai. Ugyanakkor kicsit szorongott, mert nem tudta, mit vár tőle a férfi: mit mondjon, hogyan viselkedjék a többiek előtt?

Útmutatásban azonban hiába reménykedett, mert amióta beszálltak az autóba, Harrison egy szót se szólt hozzá, még csak rá sem nézett. Igaz, Gwen kezét fogta, ám tekintetét maga elé szegezve kizárólag a telefonbeszélgetésre összpontosított.

– Éppen most megyünk be a főkapun – mondta. – Körülbelül három perc múlva ott vagyok.

Harrison nem is sejtette, milyen jól esett a nőnek az a kézszorítás. Igen, Gwen hálás volt a biztonságot nyújtó, meleg érintésért. Zavarát leplezni akarván, kibámult az autó ablakán. Ahogy a kocsi elhaladt a királyi lakosztályokhoz vezető oszlopcsarnok mellett, Gwen Prescott ezredest fedezte fel, aki láthatóan izgatottan járkált föl és alá két oszlop között.

Bármit is talált Gage Weston, rendkívül fontos dolog lehet, ha ennyire felzaklatta.

Harrison mobiltelefonja egyet pittyent, ahogy a férfi kikapcsolta.

– Elmondja majd nekem is, mit találtak? – kérdezte Gwen.

– Szerintem hamarosan megtudjuk mindketten. Prescott szemlátomást ég a vágytól, hogy elmondhassa.

– Nekem inkább idegesnek tűnik.

Harrison nem felelt. Amikor a limuzin végre megállt, Gwen szemébe nézett, és – mielőtt elengedte volna – egy röpke pillanatra megszorította a kezét.

A gépkocsivezető közben kiszállt, és kitárta az ajtót a tengernagy előtt. Egy másodperccel később Gwendolyn oldalán is nyílt az ajtó.

– Lady Corbin... – nyújtotta a kezét segítőkészen Prescott ezredes váratlan öröm, hogy körünkben üdvözölhetem!

Gwen mosolyt erőltetett az arcára.

– Őfelsége epedve várja a fiával kapcsolatos híreket. Szeretném minél előbb tájékoztatni, ha valami fontos fejlemény van az ügyben. A tengernagy úr volt olyan szíves, és felajánlotta, hogy elhoz.

– Jobbnak láttam, ha Lady Corbin is velünk tart – lépett melléjük Harrison. – Így legalább nem kell neki még egyszer elmondanom mindent, ha beszámol a királynénak.

Az ezredes biccentéssel nyugtázta a magyarázatot.

Ahogy a bejárati ajtónál őrt álló gárdisták mellett elhaladtak, a tengernagy hirtelen elhallgatott.

– Nos tehát, mit talált Gage? – kérdezte meg halkan miután beléptek az ajtón.

Pierce fojtott hangon beszélt; csak azt lehetett hallani, ahogy lépteik visszhangzottak a márványfolyosón.

– Egy egyedi gyártású, ötágú dobócsillagot. A herceg hálószobájában, az ágy lába és fejtámlája közé volt beszorulva. Már el is végeztük rajta az ujjlenyomat-vizsgálatot.

– Egy dobócsillagot? – ismételte meg Harrison a homlokát ráncolva. – Olyat, amilyet a nindzsák használnak?

– Pontosan.

Gwen kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Ez egy néhány centiméteres kis fémtárcsa, tüskékkel vagy pengékkel az oldalán – magyarázta Harrison. – Kis méretű, hangtalan és rendkívül hatékony fegyver. Aki ért hozzá, egy kézmozdulattal képes ellenfele nyakát eltalálni vele, akár harminc-negyven méteres távolságból is.

Gwen megborzongott.

– Én csak egyetlen embert ismerek, aki ilyet használhat – folytatta vészjóslóan Harrison. – Az illető a Királyi Gárdában szolgált, de néhány évvel ezelőtt nyomtalanul eltűnt. A neve...

Pierce zordan bólintott.

– Gunther Westbury. Igen, helyes a következtetés. A csillagon megtaláltuk a Westbury által védjegyként használt fordított W betűt, meg az ujjlenyomatait is.

Gwen emlékezett Gunther Westburyre, pontosabban Sir Gunther Westbury lovagra, ahogy abban az időben még hívták. A lovag néhány évvel ezelőtt botrányos körülmények között lépett ki a király szolgálatából.

Senki sem tudja, miért, de a király bizalmát élvező nagyhatalmú katonatiszt az egyik pillanatról a másikra lemondott lovagi rangjáról, és elhagyta az országot. Az uralkodó rettenetesen dühös volt, és vérig sértődött a lovag árulása miatt.

Harrison is mélyen elítélte a hitszegőt, de a kézzel fogható bizonyíték előkerülése lelkesedéssel töltötte el. Olyan fényesen csillogott a szeme, mint váll-lapján az aranyszín csillagok.

– Tekintve, mennyi időt töltött a testületnél, Westburynek ismernie kellett a Királyi Gárda őrszolgálati rendjét, így könnyedén bejuthatott a palotába. A célpontja eredetileg az uralkodó lehetett, hiszen mivel Broderick herceg hihetően játszotta Morgan szerepét, nem sejtette, hogy aljas tervük célt ért, és a király súlyos beteg. Ám mivel sem őt, sem Dylan herceget nem találta a lakosztályában, nem maradt más túszjelölt, mint Owen herceg.

– Így van – bólintott Prescott, aki hasonló következtetésre jutott. – Mi is úgy gondoljuk, hogy először a király lakosztályába ment. Az uralkodó számítógépén megírta a fenyegető levelet, majd kinyomtatta őfelsége személyes használatú levélpapírjára. És csak ezek után vette az irányt a herceg hálószobája felé.

– Owen viszont derekasan küzdött, nem adta meg magát egykönnyen – folytatta a tengernagy. – Ezért is találták meg a dobócsillagot ilyen lehetetlen helyen. Az efféle fegyver nem közelharcra való. Nyilván dulakodás közben esett ki Westbury zsebéből, és szorult be az ágy deszkái közé... De térjünk csak vissza a király lakosztályához! – dörmögte gondterhelten. – Van elképzelésünk róla, mennyi időt tölthetett ott?

– Westbury különleges kiképzést kapott. Úgy mozog, mint egy árnyék. Lehetett ez az idő néhány perc, de akár egy óra is – vonogatta a vállát Prescott. – Ám úgy látom, egyre gondoltunk... A kutyák már a helyszínen vannak, a palota minden zegét-zugát átkutatjuk.

– Hol tartózkodnak most a királyi család tagjai?

– Meredith otthon van, a testőre vigyáz rá. Megan hercegnő és férje a lakosztályában tartózkodik, ők is védelem alatt állnak. Ana hercegnő a királynéval együtt őfelsége lakosztályába vonult vissza.

Gwen görcsösen szorongatta retiküljét. Figyelmesen hallgatta a két férfi beszélgetését, de nem igazán értette, mi is történik valójában.

– Elnézést, ezredes úr! A kutyák, amelyekről beszélt... Mit keresnek? – kérdezte meg végül.

Prescott lopva a mellette álló férfira pillantott, de amikor Harrison beleegyezőn bólintott, azonnal válaszolt.

– Robbanószerkezetet. Vagy bármilyen trükkös fegyvert, amely ajtónyitásra, vagy akár egy fiók kihúzására megsebesítheti gyanútlan áldozatát. De – sietett megnyugtatni a nőt – a királyné lakosztályában nem találtunk semmit. A kutyák után még egy különleges egység is átkutatta a terepet.

– Az én lakásomban is jártak?

– Igen, asszonyom. Tekintettel arra, hogy éppen nem volt elérhető, az engedélye nélkül voltunk kénytelenek bemenni a lakosztályába. De biztosíthatom: igyekeztünk a lehető legkisebb felfordulást okozni.

Gwen soha nem tett volna szemrehányást emiatt, hiszen belátta, hogy erre – épp a személyes biztonsága miatt – igenis szükség volt. Még hálás is lehetett, hogy az ő lakrészét is átvizsgálták. A gondolattól azonban, hogy kis birodalmát idegenek forgatták fel gyújtószerkezetek után kutatva, megborzongott.

Mindjárt azután eszébe jutott Marissa királyné és udvarhölgyi kötelességei. Kétsége sem volt afelől, hogy a királyné már halálra aggódta magát, s feltehetően most is fel s alá járkál valamelyik díszes teremben.

– És őfelségével beszélt?

– Sir Selwyn beszélt vele. De mindössze annyit mondott neki, hogy elővigyázatosságból ellenőriznünk kell a lakosztályát. Amíg az embereink átvizsgálták a lakrészét, a királyné és Ana hercegnő az uralkodó mellett, az óvóhelyen tartózkodott. Csak akkor hagyták el a menedéket, amikor a kutatást befejeztük.

Gwendolyn ráébredt, hogy amíg a titkosszolgálat szakértői bombát kerestek az otthonában, addig az ő menedéke maga Harrison Monteque volt. A talpig úriember, aki a vállára terítette zubbonyát az esőben, a nemes lelkű lovag, aki mellé állt az apja ellenében, aki mindvégig vigyázott rá és védelmezte.

– Ezek szerint Marissa királyné nem is tud a fegyverről, amelyet Gage YVeston talált? – kérdezte, akaratlanul is közelebb húzódva Harrisonhoz.

– Nem, asszonyom – rázta a fejét Pierce. majd amint meghallotta a feléjük tartó katonatiszt lépteit, bocsánatkérően Gwenre pillantott. – Elnézését kérem, bizonyára fontos...

Sarkon fordult, és az udvariasan néhány méterrel odébb várakozó kapitányhoz lépett. A rövid megbeszélést követően, gondterhelt arccal tért vissza.

– Új fejlemény az ügyben – mondta Harrisonnak. – Most jelentették, hogy a szakértők a dobócsillagra vésve egy fekete kardot találtak. Nagyon úgy tűnik, hogy Westbury belépett a Fekete Lovagok közé. Most fel kell mennem. Ott találkozunk.

A tengernagy rezzenéstelen arccal nézett a távozó Prescott és a kapitány után.

– Akkor most hogyan tovább? Mit mondhatok őfelségének? – kérdezte Gwen a férfira pillantva, miután kettesben maradtak. – Igazság szerint én sem nagyon értem, mi történik valójában.

– Mondja azt: okunk van feltételezni, hogy a behatolónak elég ideje volt a herceg elrablásán túl a palota egyes részein különböző terrorcselekményeket előkészíteni. Elsősorban persze a királyi család lakosztályai veszélyeztetettek, ezért kellett a palotának ezeket a részeit kutyákkal átvizsgálnunk.

– A királyné erre rögtön azt fogja mondani, hogy rendben van, de miért csak most, és nem rögtön a herceg elrablása után kutattak bombák után?

– Nem fogja, hacsak maga nem ad neki ilyen ötleteket!

Gwen rezzenéstelen arccal fogadta a rendreutasítást.

– Szóval, miért csak most történik mindez? – ismételte meg a kérdést.

– Azért, mert először úgy tűnt, hogy a terrorista célja pusztán a herceg elrablása volt.

– De hisz a kezdetektől tudtuk, hogy a király dolgozószobájában is járt. A király számítógépén írta meg a zsarolólevelet! – emlékeztette a nő Harrisont, majd miközben a férfi a könyökét megfogva a királyné fogadóterme felé terelte, eltöprengett. – Talán az is lehetett a célja mindezzel, hogy bizonyítsa az ügyességét és a rátermettségét. Hogy fricskát adjon a Királyi Gárdának, amelynek korábban a tagja volt...

– Elképzelhető. – Harrisont annyira meglepte, ahogyan Gwen ezzel a logikus okfejtéssel átvette az irányító szerepet a beszélgetésben, hogy zavarában a nő könyökéről a hátára csúsztatta a kezét.

Csak akkor kapott észbe, és engedte el az asszonyt, amikor meglátott két, az előcsarnok bejáratánál őrt álló gárdistát.

– Westbury arról volt híres, hogy amibe egyszer belefogott, azt mesteri módon művelte.., – mormolta a homlokát ráncolva.

– Min töri a fejét?

– Csak azon, hogy a lovagok mindig fekete ruhát hordanak.

– A fekete szín sok szempontból előnyös. Prescott ezredes szerint Westbury láthatatlanul mozog, akár az árnyék. Egy fekete ruhában lopakodó embert éjszaka szinte lehetetlen észrevenni – vélekedett Gwen.

– Rendszerint a nindzsák is fekete öltözéket viselnek – mondta ki lassan, gondolataiba merülve Harrison a végkövetkeztetést.

Gwennek a nindzsa mint fogalom, nem mondott túl sokat. Rémlett neki, mintha régen, egy távol-keleti kalandfilmben hallotta volna ezt a szót, de pontosan nem tudta volna megmondani, mit jelent.

– És a fegyver, amit találtak, azt is nindzsák használják, ugye?

Ahogy elhaladtak a két gárdista mellett, és beléptek a tágas előcsarnokba, önkéntelenül lehalkították a hangjukat.

– Attól tartok, Westbury nemcsak a ruhát és a fegyvert, hanem az egész filozófiát a magáévá tette. A nindzsák a ninjitsimak nevezett harcművészeti ágat gyakorolják. A szó maga annyit tesz, mint hírszerzés vagy a belopódzás művészete. Ezt az iskolát ugyan több száz évvel ezelőtt betiltották Japánban, a nindzsamesterek azonban tovább tanítottak, s lám, a mai napig akadnak követőik. Arról nevezetesek, hogy a harcban különleges fegyvereket, például robbanóeszközöket és különböző mérgeket is bevetnek.

Ahogy beszélt, Gwen figyelmesen szemügyre vette a férfi arcélét. Harrison fáradtnak látszott, de az asszony a kedvetlenségnek már a nyomát sem látta rajta. Helyébe a felfedezés várakozásteljes izgalma lépett.

– Amikor a mérgeket említette, a király titokzatos betegségére célzott, ugye?

– Igen. Egyre valószínűbbnek tűnik, hogy valami ilyesmiről lehet szó... Én felmegyek, megnézem, találtak-e még valamit – torpant meg a férfi, ahogy a királyné fogadótermének ajtajához értek.

– Értesít, ugye, ha bármi fontos dolog történik?

– Hogyne – bólintott Harrison, akinek különös hiányérzete támadt, mindjárt egy másodperccel az után, hogy Gwendolyn belépett az ajtón.

Egy óra is eltelt, mire egy gárdista meghozta a hírt: az uralkodó lakosztályában semmit sem találtak, és a többi helyiség is mentes a robbanószerkezetektől.

A fogadóteremben izgatottan várakozó Ana hercegnő, Gwendolyn és Marissa fellélegezhetett. Ana hercegnő jó éjszakát kívánt, és visszavonult a szobájába, Marissa viszont láthatóan nem erre a hírre várt, mert továbbra is idegesen járkált.

Gwen igyekezett lépést tartani vele, és vagy egy órán keresztül győzködte:

– Marissa, kérem, miért nem fekszik le? Későre jár. Higgye el, bármi fontosat találnak, Monteque tengernagy első dolga az lesz holnap reggel, hogy önt értesíti.

– Már próbáltam aludni, de nem jött álom a szememre. Csak arra tudok gondolni, hogyan fordulhatott ellenünk olyasvalaki, akiben megbíztunk?! Gyűlölök arra gondolni, hogy a fiamra egy ilyen borzalmas ember kezet emelt. Gyűlölök arra gondolni, hogy Owen talán megsebesült, és senki sem segít rajta... Gyűlölöm az egészet! – mondta halk, megrendült hangon.

– Asszonyom, ennek semmi értelme – kérlelte Gwen. – A végén még megbetegszik!

– Én ebbe már rég belebetegedtem. – A királyné elgyötört arcán könnycseppek gördültek végig. – Igen, halálosan megbetegít ez a bizonytalanság. Tudni akarom, mi történik, mindenről tudomást akarok szerezni, amit azok az emberek odafönn tudnak és tesznek. Nem azt várom tőlük, hogy holnap tájékoztassanak, milyen következtetésre jutottak, hanem azt, hogy most mondják meg, mit szándékoznak tenni!

Gwen látta, milyen állapotban van a királyné, nem akarta hát még inkább felzaklatni holmi magyarázkodással. Mert annyit ő is tudott, hogy rengetegen dolgoznak az ügyön, és nyilván nem számolhat be mindenki egyenként Marissának arról, hol is tart pillanatnyilag.

– Megyek, megkérem Anát, hogy váltson fel egy kis időre – érintette meg a királyné karját. – Én addig felmegyek, hátha sikerül valamit megtudnom.

– Köszönöm – nézett rá a királyné könnyes arccal. – De kérem, ne hívja Anát! Már sokkal jobban vagyok.

Gwen tisztában volt vele, hogy a királyné nem mond igazat. Marissa nem volt jobban, és nem is lesz jobban mindaddig, amíg a dolgok nem rendeződnek körülötte és az élete vissza nem tér a rendes kerékvágásba.

De ha a királyné nem akarta, hogy szóljon a lányának, tiszteletben kellett tartania a kívánságát.

Ahogy kilépett a királyné lakosztályának ajtaján, ellentmondásos érzések kavarogtak a szívében. Lépteit megszaporázva igyekezett a férfihoz, aki elől a legszívesebben elmenekült volna.

Harrison mindössze néhány nap alatt fenekestül felforgatta az életét. Rég elfeledettnek hitt érzelmeket hívott életre benne, olyan dolgok után kezdett vágyakozni, amelyekről, úgy hitte, mindörökre le kell mondania.

Évek óta a gyermekének, valamint a királyné szolgálatának szentelte az életét, és megelégedett ennyivel, nem volt hiányérzete. Hát ennek a nyugodt, békés állapotnak most vége szakadt.

A zavarba ejtő felismerés tétova mosolyt csalt az ajkára, miközben elhaladt az előcsarnokban őrt álló gárdista mellett, és az emeletre vezető lépcső felé vette az irányt. Az ismerős őrök kérdés nélkül engedték tovább, azt hihették, Gwen a lakásába tart. Csak akkor állították meg, amikor be akart lépni az Owen herceg lakosztályának helyet adó épületszárnyba.

– Sajnálom, asszonyom – mondta a húsz év körüli hórihorgas gárdista erre a területre tilos a belépés.

– Monteque tengernagy úrral kell beszélnem. Ha jól tudom, Owen herceg lakosztályában tartózkodik.

– Nem, asszonyom. A tengernagy úr körülbelül félórával ezelőtt távozott – közölte az őr ártatlan ábrázattal.

– És Prescott ezredes?

– Ő is elment már, a tengernagy úrral együtt.

– Logan gróf, vagy Sir Selwyn sincs már itt?

– Igazán sajnálom, de ők sincsenek.

Gwen látta, hogy a gárdista mögött, a burgundi vörös szőnyeggel borított folyosón, amely a herceg lakosztályához vezetett, egy csomó ember gyülekezik. Mivel azonban nem tudott közöttük ismerős arcokat felfedezni, nem remélhette, hogy bármelyiküktől felvilágosítást kap majd. Egy pillanatra elgondolkozott, majd ismét a gárdistához fordult:

– És hogyan tudnék beszélni valamelyikükkel?

– Esetleg megpróbálhatok eljuttatni hozzájuk egy üzenetet...

– Megtenné kérem? Csak annyit szeretnék tudatni Monteque tengernaggyal, hogy a királynénak volna hozzá néhány kérdése.

A fiatal gárdista nagyon szolgálatkésznek bizonyult. Néhány percre rá, hogy az őrszolgálat telefonján üzenetet hagyott, már meg is érkezett a válasz:

– A tengernagy úr odalenn, az előcsarnokban várja önt.

– Köszönöm, tizedes, hálás vagyok a segítségért – biccentett Gwen, majd sietősen távozott.

Miután visszament az előcsarnokba, úgy döntött, nem várakozik. Egyenesen a falból nyíló rejtett ajtóhoz lépett, és a titkos bejáraton keresztül a szűk folyosóra jutott, ahol már járt egyszer, és amely egy fémajtóhoz vezetett. Már nyúlt a kilincsért, amikor az ajtó hirtelen kinyílt. Harrison állt vele szemben, összevont szemöldökkel.

– Honnan tudta, hol vagyok? – kérdezte csodálkozva.

– Megérzés – mosolygott az asszony. – A herceg szobájához ez a hely esik a legközelebb, ahol biztonságban beszélgethetnek.

A férfi egy szót sem szólt, de fürkész tekintetét egy pillanatra se vette le Gwenről.

– És ön? Hol szeretne beszélgetni? – kérdezte, miközben fél kézzel kitámasztotta a fémajtót.

– Bárhol, ahol önnek megfelel. – Gwen csak nehezen tudta megállni, hogy meg ne cirógassa a férfi fáradt arcát, a szája mellett húzódó ráncokat. – A királyné szeretné tudni, mire jutottak. Mindenről tudni akar.

– Mindenről?

– Igen, azt mondta.

– De továbbra sem szeretné, hogy személyesen tájékoztassam?

– Nem. – Gwennek átfutott a fején, hogy talán kár volt Harrison megbeszélését félbeszakítania, csak azért, hogy megnyugtathassa Marissát. – Nekem elmondhatja, amit akar, én pedig beszámolok a királynénak.

– Jó, akkor beszélgessünk itt! – javasolta a férfi, majd becsukta maga mögött az ajtót.

Itt senki sem láthatta őket, senki nem hallgathatta ki a beszélgetésüket. A folyosónak ezen a szakaszán nem voltak kamerák és lehallgató berendezések, csak ők ketten.

Harrison biztonságban érezte magát, ezért fáradtan magához húzta Gwent. Túl kimerült volt, hogy magyarázkodjék, szinte öntudatlanul, egyetlen szó nélkül ölelte át az asszonyt.

– Szóval mindenről tudni akar... – ismételte, Gwen haját cirógatva. Ahogy beszívta az ismerős illatot, a testében egyre növekvő feszültséget, míg a lelkében végtelen megnyugvást érzett.

– Azt üzente, hogy az uralkodó lakosztályában sem találtak robbanószerkezetet – tért a tárgyra Gwen.

– Így igaz.

– De csak ennyit tudtunk meg, többet nem.

– Nem akartam ennél többet bízni egy gárdistára. Mindenesetre való igaz, semmilyen terrortámadásra utaló nyomot nem találtunk. Mindazonáltal, amíg bombát kerestek a király lakosztályában, felfedeztük, hogy a behatoló átkutatta az uralkodó holmiját is. Méghozzá olyan szakértelemmel, hogy a herceg elrablását követően az embereink észre sem vették a kutatás nyomait. Most azonban, hogy Gage Weston mindent újra átvizsgált, Sir Selwynt adtuk mellé kísérőnek. Neki aztán, aki nap, mint nap megfordult a helyiségben, feltűnt egy-két apróság, ami Gage számára nyilvánvalóvá tette, hogy az emberrabló keresett valamit.

Gwen még közelebb bújt Harrisonhoz, csak az állát emelte fel egy kissé, hogy a szemébe nézhessen.

– És mit keresett? – kérdezte kíváncsian.

– Fogalmunk sincs. Viszont van már elképzelésünk arról, hol tarthatják fogva Owent a Fekete Lovagok. Gunther Westburyről tudjuk, hogy Majorcón egy tengerparti villában lakik. Gage ismeri is a helyet: a szárazföld felől egyetlen út vezet a házhoz, az óceán felől pedig szinte megközelíthetetlen.

– Akkor hogyan akar megbizonyosodni róla, hogy az elképzelésük helytálló?

– Éppen ezen dolgozunk most. A felderítő műholdat kell bevetnünk, hogy a ház körüli mozgásból vagy a megerősített őrségből meg tudjuk állapítani, jó helyen keresgélünk-e. Persze az lenne a legjobb, ha a műhold által készített képen ki tudnánk szúrni a herceget. Ha a tartózkodási helyét be tudjuk azonosítani, a lehető legrövidebb időn belül kiszabadítjuk.

A várva várt hír hallatán Gwen végtelenül megkönnyebbült. Sokáig nem is tudott szólni, némán simult Harrisonhoz.

– Menjen! Ideje visszatérnie a megbeszélésre – mondta végül, szemével a férfi tekintetét keresve.

Harrison soha ezelőtt nem találkozott olyan nővel, aki ennyire meg tudta volna érteni őt, aki elfogadta volna, hogy számára első a kötelesség.

– Tudom – sóhajtott mélyet, mert nem igazából akaródzott elengednie Gwent. – Csak még egy csókot,..

Tényleg csupán egy futó búcsúcsókot szeretett volna, de nem szabadult ilyen könnyedén – az ölelés ugyanis felidézte szenvedélyes szeretkezésük emlékét.

Gwen érezte, milyen kemény a férfi teste, érezte megfeszülő izmait. Nem azzal a szándékkal jött ide, hogy ismét belefeledkezzék Harrison ölelésébe, vagy legalábbis nem tudatosult benne ez a gondolat.

Ám ahogy az ajkuk összeért, egyszerre elsüllyedt körülötte a világ. Csak Harrison erős karját érezte, és arcszeszének ismerős citrusillatát. Egyre szaporábban vette a levegőt, és egész testében reszketett.

A férfi úgy szorította magához, mintha régi szerelmesek lennének. Őt is kezdte elragadni a hév, ám végül győzött a józan ész, és vonakodva bár, de eleresztette Gwent.

– Mennünk kell – sóhajtotta, majd hogy megkönnyítse az elválást, a kilincsre tette a kezét. – Jó éjszakát! – búcsúzott, aztán a nehéz fémajtó becsukódott a háta mögött.

Visszafelé menet végig a nő járt az eszében. Az élvezetnél azonban előrébb való a reá bízott feladat. Mindenekelőtt meg kellett találnia a herceget.

11. FEJEZET

– A hercegről egy profilból készült felvételünk van. A ház óceán felőli oldaláról sikerült lekapnunk, az ablakon keresztül. A helyiség úgy néz ki, mint valami raktár: erkélye nincs, az ablakon rácsok vannak. A fallal körülvett villát legalább egy tucat ember őrzi. Persze az is lehet, hogy még többen vannak, de a fényképek alapján ennyit tudtunk összeszámolni. – Pierce Prescott a mahagóni tárgyalóasztalra tette a műholdas felvételeket.

Majorco felett az eget majdnem egész nap sűrű felhők borították, így a műhold csak egy órával napnyugta előtt tudott értékelhető felvételeket készíteni. Harrison és Sir Selwyn a fejét összedugva tanulmányozta a képeket.

– Nézzék csak! – mutatott a tengernagy az egyik fotóra. – Ez is raktár lehet. Az ablakon keresztül lehet látni a fegyverállványokat és a lőszeresládákat.

– És itt is – mutatott Prescott egy másik rácsos ablakra. – Igen komoly mennyiségű fegyvert és lőszert halmoztak fel.

Figyelmesen szemügyre véve a képeket, Harrison néhányat félretolt, míg másokat közelebbről is megvizsgált.

– Akkor majd mi is felvonultatjuk a fegyver– és lőszerarzenálunkat. A különleges alakulat fog beavatkozni, az én parancsnokságom alatt. Pierce – nézett a fiatal tisztre –, víz alatti és szárazföldi térképekre lesz szükségünk a szigetnek erről a részéről. Partra szállni a sziklák miatt szinte lehetetlen. Az ejtőernyőn vízbe ereszkedő búvárok meg tudják ugyan közelíteni a helyet, viszont hogyan hozzák haza a herceget, aki, meglehet, megsebesült? Tehát egy helikopternek és egy szárazföldi járműnek is készenlétben kell majd állnia. Azt, hogy végül melyiket használjuk, az időjárás és a kialakult helyzet függvényében a helyszínen döntöm el.

– Azt tervezi, hogy még ma este megindítja az akciót?

Harrison habozni látszott. Jól tudta, hogy a különleges alakulat katonái állandó harckészültségben vannak, tehát néhány óra alatt minden szükséges eszközt elő lehetne készíteni a bevetésre.

– Számos jó osztagunk van, amely rögtön harcra fogható. Én viszont a jók közül is a legjobbakat, az Oroszlánfóka Egységet akarom. Ők azonban éppen a Hebridákon tartózkodnak, kiképzőtáborban.

Harrison az órájára pillantott.

– Ha most visszarendelem őket, hajnali egy óra előtt aligha érnek haza. És még össze is kell csomagolniuk... Ha kicsit is késnek, megvirradhat, mire mindennel elkészülünk. Nekünk viszont az éjszaka leple alatt kell megindítanunk a hadműveletet. Nagyon szoros ez a menetrend – gondolkodott hangosan.

– Vagyis várnunk kell holnap estig? – vonta le a következtetést Sir Selwyn.

– Nem engedhetjük meg magunknak, hogy hibát kövessünk el. A herceg kiszabadításával csak egyetlenegyszer próbálkozhatunk, nem lesz második lehetőség. Minél több adatot sikerül összegyűjtenünk a villa védőiről, minél több, előre nem látható eseményre felkészülünk, annál nagyobb az esélyünk az eredményes végrehajtásra. Ha pirkadatig sikerül mindezt megtennünk, akkor megindítjuk az akciót. Ha nem, várunk holnap estig.

Sir Selwyn megfontoltan bólintott.

– A szerződést a díszvacsorán írják alá. Nyolc óra körül.

– Pontosan. Ez azt jelenti, hogy az Oroszlánfókáknak ma éjjel pirkadat előtt, de legkésőbb holnap sötétedés után el kell indulniuk.

Ahogy Harrison végiggondolta a tennivalókat, önkéntelenül a nadrágzsebébe nyúlt. Egy arany gömböcskét morzsolgatott. A fülbevalót ma reggel fedezte fel az íróasztalán. Nyilvánvalóan a takarítók találták meg és rakták oda.

Harrison emlékezett a fülbevalóra. Akkor látta utoljára, amikor csókjaival borította Gwen nyakát és fülcimpáját... Úgy tervezte, hogy a Királyi Tanács ülése után visszaviszi neki, de sürgős tennivalói keresztülhúzták a tervét.

– Sir Selwyn – fordult a személyi titkárhoz –, megtenné kérem, hogy tájékoztatja őfelségét a tervezett akcióról? Úgy értem, Lady Corbin útján.

Én addig részletesen megtervezem a hadműveletet.

– Hogyne, boldogan. Lady Corbinnal találkozni számomra mindig öröm – udvariaskodott Selwyn.

Számomra nemkülönben, gondolta Harrison, még mindig a fülbevalót morzsolgatva. Ahogy visszagondolt a nővel eltöltött estére, soha nem tapasztalt, ismeretlen érzések kavarogtak a szívében.

Életében először hiányzott neki valaki. Amikor reggel felébredt, arra gondolt, milyen jó volna, ha Gwen most mellette lenne. Ha úgy bújna hozzá, mint az irodájában. Ha olyan közel érezhetné magához, mint a titkos folyosón. Nőre még úgy nem vágyott, mint rá.

Ugyanakkor halálosan megrémült a tulajdon érzéseitől, és végtelenül megkönnyebbült, hiszen bokros teendői kibúvót kínáltak számára, hogy ne kelljen találkoznia az asszonnyal.

A testiség önmagában egyszerűen felfogható dolog lett volna a számára. Lefeküdtek egymással – na és? Ez korántsem jelenti azt, hogy fejest kell ugrania egy komolyabb kapcsolatba. Ám még Harrison is érezte, hogy most többről van szó puszta kielégülésnél.

A helyzetet tovább bonyolította, hogy Gwen nem az a fajta nő, aki megelégszik egyéjszakás kalandokkal. Ő azonban még nem készült fel arra, hogy ennél többet kínáljon neki.

Gwen és Mrs. Ferth egész nap a díszvacsora előkészületeivel volt elfoglalva. Még egyszer, utoljára leellenőriztek mindent, az asztali díszektől kezdve az étkészletig, véglegesítették a vendégek listáját és az ülésrendet. A királyné titkárnője a másnapi megpróbáltatásokra tekintettel este nyolc óra körül hazament, Gwen pedig az egész napos lótás-futás után úgy döntött, egy kis pihenőt engedélyez magának. Kibújt a cipőjéből, végre kinyújtóztatta fáradt lábát. A lazítás azonban nem tartott sokáig, mert kopogtattak.

Az első gondolata az volt, hogy Owennel kapcsolatban van valami új fejlemény. Szívverése felgyorsult, ahogy belebújt a cipőjébe, és sebtében megigazította a haját.

Harrisonra számított, hisz előző este óta nem látta őt. Tisztában volt vele, hogy a herceg kiszabadításának előkészületei komoly terhet rónak a tengernagyra, de a lelke mélyén nagyon bízott a mielőbbi találkozásban. Végül is a férfinak eddig is annyi dolga volt, hogy szinte aludni sem maradt ideje, mégis tudott időt szakítani az együttlétekre.

Amikor azonban kinyitotta az ajtót, egy világ omlott össze benne: Sir Selwynnel találta szemközt magát.

– Lady Corbin, zavarhatom ezen a késői órán?

Gwen igyekezett, nehogy a király titkára észrevegye a szemében tükröződő csalódottságot, ezért mosolyt erőltetett az arcára.

– Természetesen! Kérem, fáradjon be! A királyné számára van üzenete?

– Igen – mondta a férfi. – Illetve nem nekem, hanem Monteque tengernagynak. Csak néhány percig zavarom, asszonyom.

– Szó sincs róla, hogy zavarna – válaszolt udvariasan Gwen, noha közben egyre azon járt az esze, vajon miért nem személyesen Harrison jött el hozzá.

– Nos, arról van szó, hogy a ma délutáni műholdas felvételeken sikerült azonosítanunk a Westbuiy villában Owen herceget. Ennek megfelelően vagy még az éjjel, vagy holnap, a sötétség beállta után Monteque tengernagy vezetésével megindul a különleges alakulat egyik egysége a herceg kiszabadítására.

Gwen azt hitte, rosszul hallotta. A döbbenettől elkerekedett szemmel kérdezett vissza:

– Hogyan mondta, kérem?

– Az időpont azért nem biztos még, mert a tengernagy szeretné a legjobb egységet bevetni, amely viszont éppen külföldön tartózkodik, és kétséges, hogy napkeltéig sikerül őket elindítanunk – magyarázkodott a király titkára.

– Nem az időzítésre gondoltam. – Gwenről lehámlott az udvariasság és az érdektelenség máza. – Hanem a tengernagyra. Jól értettem, hogy Monteque maga vezeti az akciót?

– Igen. Nincs ebben semmi meglepő, hiszen tengernagyként egyúttal ő a különleges alakulat parancsnoka is – válaszolt a férfi megütközve.

Gwen hosszú másodpercekig csak hallgatott. Időre volt szüksége ahhoz, hogy megeméssze a hallottakat.

Tisztában volt vele, hogy arcára kiült a Harrison iránti mérhetetlen aggodalom, ezért állhatatosan kerülte Sir Selwyn tekintetét.

– Mikor derül ki, hogy elindulnak-e ma? – szedte össze magát.

– Kívánja, hogy értesítsük önöket, ha már biztosat tudunk?

– Persze. A királyné úgysem fog egy szemhunyásnyit sem aludni, amíg szerencsésen be nem fejeződött a bevetés.

És én sem, gondolta egész testében reszketve.

– Ahogy kívánja, asszonyom – bólintott ismét Sir Selwyn. – Akkor, engedelmével, távozom – mondta, és kilépett az ajtón.

Gwen egyedül maradt. Az első gondolata az volt, hogy felhívja Harrisont, és lebeszéli erről az őrültségről. De már ismerte annyira a férfit, hogy tudja, milyen felesleges is lenne ez a beszélgetés. Harrison maga is szolgált a különleges alakulatban, nyilván tisztában van egy ilyen küldetés veszélyeivel. Ha úgy döntött, hogy saját maga vezeti az egységet, minden kétséget kizáróan mérlegelte a kockázatot.

Észérvekkel azonban hiába győzködte magát. Lelki szemei előtt fekete ruhás árnyak jelentek meg, akik mind Harrisonra vadásztak. Elképzelte, hogy a férfi a karjában viszi a sérült herceget, ezért üldözőik utolérik őket és...

Nem, ilyesmire gondolnom sem szabad! – próbálta elhessegetni a rémképeket. Alexet elvesztettem, nem veszíthetem el Harrisont is!

Ó, a királyné! Neki is mielőbb szólnia kellene, jutott eszébe hirtelen. Hiszen a felséges asszony napok óta erre a hírre vár.

Gwen megtörölte könnyes szemét, és sietős léptekkel elindult a királyné lakosztályába.

A Királyi Tanács az Admiralitás épületében gyülekezett. Harrison nyugodt irodája néhány óra leforgása alatt katonatisztektől nyüzsgő hadműveleti központtá változott. Prescott ezredes és Logan gróf az asztalon szétteregetett térképek fölött görnyedt, Harrison pedig a radar képernyőjét vizslatta.

– Uram – lépett be az ajtón a tengernagy szárnysegédje –, a repülőgép, fedélzetén az Oroszlánfóka Egységgel, földet ért.

– Mi a helyzet a helikopterrel és a szállítójárművel? – fordult a tiszt felé Harrison.

– Felkészültek az indulásra – hangzott a válasz.

Harrison az órájára pillantott.

– Egy óra öt perc... Milyen idő várható? – nézett kérdőn egy szemüveges katonára, aki számítógépén az időjárási frontokat tanulmányozta.

– Szép, tiszta éjszakánk lesz, uram. Napkelte négy óra negyvenhét perckor.

– Hadnagy, kérem, értesítse az egységet, hogy tíz perc múlva eligazítást tartok. Fél háromkor indulunk.

– Igenis – tisztelgett a szárnysegéd, majd sietve távozott.

– Pierce, kérem, hívja Lady Corbint, és közölje, hogy az akciót ma éjjel elindítjuk!

A királyné az ágya szélén kuporogva, halottsápadtan szorongatta Gwen kezét, amikor megszólalt a telefon.

– Gwen, megtenné, kérem, hogy felveszi a kagylót? Hátha Monteque tengernagy az.

Gwen is ebben reménykedett, remegve várta már a telefonhívást. A vonal másik végén azonban Pierce Prescott hangját vélte felismerni.

– Lady Corbin? Itt Prescott ezredes beszél. Monteque tengernagy arra kért, értesítsem, hogy még ma éjjel elindulnak.

– Értem – mondta halkan Gwen. – Monteque tengernagy ott van még?

– Egy pillanat, asszonyom, mindjárt megnézem, tud-e a telefonhoz jönni.

Gwen igazából nem is tudta, mit mondjon Harrisonnak. Sőt azt sem döntötte el, akar-e egyáltalán valamit mondani neki. A legutóbbi találkozásuk óta a férfi nyilvánvalóan kerülte őt. Először Sir Selwynt küldte hozzá, most meg Prescott-tal hívatja fel...

Az asszony szívébe befészkelte magát a gyanú, ám amikor meghallotta a vonal másik végén az ismerős, mély hangot, csak arra tudott gondolni, mennyire szereti, mennyire félti ezt az embert.

– Monteque.

– Csak arra akartam kémi, hogy a kedvemért... – kezdett bele Gwen, ám Harrison közbevágott.

– Nem tud róla lebeszélni – mondta határozottan. – De azért örülök, hogy hallottam a hangját. Sajnálom, most mennem kell...

– Vigyázzon magára! – suttogta Gwen, aki érezte, hogy a szeme sarkába könnyek gyűlnek.

– Azon leszek. És köszönöm – tette hozzá Harrison, mielőtt lerakta volna a kagylót.

Gwen a királynéval átvirrasztott éjszaka után úgy érezte, friss levegőre van szüksége. Lelkileg és testileg teljesen kimerült ugyan, de tudta, már nem sok értelme lenne lefeküdni, hisz nemsokára felügyelnie kell a terítést és a díszvacsorának helyet adó terem feldíszítését.

A nap hétágra sütött, amikor gondolataiba merülve kisétált a kastély parkjába. Nem volt határozott elképzelése, merre menjen, de lába akaratlanul is a rózsalugashoz vitte. Leült egy padra, s bár tekintete hosszan időzött a karmazsinvörös rózsákon, az esze egyre Harrisonon járt.

A herceg kiszabadítására indított támadás még a vártnál is nagyobb sikerrel végződött. A tengernagy vezetésével az éj leple alatt támadó Oroszlánfóka Egység egyetlen embert sem veszített. A herceget sértetlenül kiszabadították a fogságból, jelenleg éppen az orvosok vizsgálták. A királyné el sem engedte a kezét, amióta kiszállt a helikopterből.

A Fekete Lovagok vezetője, Gunther Westbury és tizenkét társa immáron a marlestone-i börtön vendégszeretetét élvezte; kihallgatásukat Prescott ezredes már meg is kezdte.

Harrison viszont eltűnt. Még csak egy napja volt, hogy a titkos folyosón utoljára találkoztak, Gwen mégis úgy érezte, egy örökkévalóság telt el azóta. Súlyos kétségek gyötörték a kapcsolatuk jövőjét illetően.

Vajon most, hogy a herceg szerencsésen hazatért, fognak-e még találkozni? És ha igen, milyen gyakran?

A legutóbbi beszélgetésük óta mintha megváltozott volna valami, töprengett el az asszony. Elképzelhető, hogy Harrison megijedt... Vagy az is lehet, hogy tudatosan fujt visszavonulót. Egyszerűen belegondolt, hová vezethet egy ilyen kaland. Maga mondta, hogy mindig is vigyázott, nehogy érzelmi ügyekbe bonyolódjék. Ha nem így lenne, miért kerülné ilyen nyilvánvalóan a találkozást?

Gwen el sem tudta képzelni, miként mozoghat ilyen észrevétlenül egy jól megtermett férfi. Amikor egy erős kéz nehezedett a vállára, egy pillanatra összerezzent, de aztán megkönnyebbülten sóhajtott fel. Harrison volt az. Megérezte jellegzetes citrusillatát.

– Remélem, nem ijesztettem meg – mosolygott rá biztatóan a borostyánszín szempár.

– Harrison! – Gwen lassan felállt, szemébe könnyek gyűltek. – Ugye nem esett baja?

A férfi olyan mérhetetlen aggodalmat olvasott ki a tekintetéből, hogy összeszorult a szíve. Láthatóan akart valamit mondani, de a reszkető Gwent látva nem jött ki hang a torkán.

Vele soha nem törődött, érte soha nem aggódott még így senki. Ha megjött valahonnan, senki sem várta könnyes szemmel, kétség és remény között vergődve. Néhány másodperc múlva azonban visszanyerte a lélekjelenlétét, és igyekezett leplezni, mennyire megilletődött.

– Miért, azt remélte, ilyen könnyen megszabadul tőlem? – próbálta tréfával elütni a dolgot. – Egyébként jó hírrel érkeztem – kezdett bele láthatóan nagy kedvvel. – Egyenesen Westbury kihallgatásáról jövök. Vallott. Egy, a nindzsák által a középkorban használt szerrel mérgezték meg a királyt. Ez a japán cserje gyökeréből készült kivonat az agyvelőgyulladáséhoz a megtévesztésig hasonló, súlyos idegrendszeri tüneteket okoz. Dr. Waltham már felvette a kapcsolatot az egyik tokiói kórház orvosaival, ma este különgéppel érkezik az ellenméreg. Minden esély megvan rá, hogy az uralkodó rövidesen felépüljön. A királyi család nagyon boldog. Úgy látszik, lassan rendeződnek a dolgaink...

Egy pillanatig mind a ketten hallgattak. A kínos csendet végül Gwen törte meg.

– A mi dolgaink is? – nézett kérdőn a férfira.

– Mire gondol? – ráncolta meg a homlokát Harrison.

– Kérem, ne tegyen úgy, mintha nem értené, miről beszélek!

A nő minden bátorságát összeszedve egyenesen Harrison szemébe nézett.

– Szeretném, ha tudná: nem gondolom, hogy az irodájában történtek bármire is kötelezik önt. Semmit sem várok magától...

Harrison egy lépést hátrált, de a szemét egy pillanatra sem vette le Gwenről. Az állkapcsa megfeszült.

– Semmit? – nézett az elbizonytalanodó nőre. – Tényleg, semmit sem vár tőlem, Gwen? Ha ez valóban így van, akkor most hagyjuk abba...! Ezt akarja?

– Nem – sóhajtott az asszony.

– Szóval nem – ismételte meg Harrison láthatóan megkönnyebbülten. – Gwen, én... – Egy pillanatra elcsuklott a hangja. – Hogy is mondjam... én még soha nem éreztem így... Úgy értem, nem akarom...

Ahogy a szavakat kereste, szinte esdeklőn nézett Gwenre. Az az ember, akinek ötvenezer tengerész leste a parancsait, aki, ha a munkájáról volt szó, oly világosan és határozottan beszélt, most nem tudta kifejezni érzéseit. Valami olyasmit akart most mondani, amit eddig még soha senkinek.

– Mit? – kérdezte Gwen óvatosan.

– Nem akarom... elveszíteni önt.

Ahogy a szavak elhangzottak, Gwen meg mert volna esküdni rá, hogy egy pillanatra minden elcsendesült körülöttük. El sem hitte, hogy ez igaz lehet: A vallomással Harrison lemeztelenítette a lelkét, és most ott állt előtte pőrén, védtelenül.

– Azt én sem akarom – mondta Gwen a szemét lesütve.

Harrison közelebb lépett hozzá, és óvatosan megérintette az arcát.

– Akkor mit akar? – Hogy bátorítsa, Harrison fölébe hajolt, és gyengéd csókot lehelt az ajkára.

– Önt! – sóhajtotta a nő, miután szétváltak.

– Pedig ha jól emlékszem, egyszer már figyelmeztettem, milyen ügyetlen vagyok a párkapcsolataimban – súgta a fülébe évődőn Harrison.

– Állítólag gyakorlat teszi a mestert – nézett rá mosolygó szemmel Gwen.

– Most, hogy így mondja... Egy kis gyakorlat tényleg nem ártana.

– Ha akarja, szívesen segítek.

– Az attól függ, rendelkezésemre tud-e állni, mondjuk... élete végéig. Szeretem önt, Gwen... Szükségem van önre, ahogy még soha senkire ezen a világon.

Harrison a zsebébe nyúlt, és elővette az asszony elveszettnek hitt fülbevalóját.

– Választhat, hogy ezt kéri vissza, vagy inkább egy gyémánt fülbevalót szeretne. Természetesen egy hozzá illő gyűrű kíséretében...

– Ezt most vegyem úgy, hogy megkérte a kezemet? – Gwen nem akart hinni a fülének.

– Hozzám jönne?

– Hát persze! – Gwen túláradó örömmel borult a férfi nyakába. – Ó, istenem, mennyire szeretem...!

A királyi palota díszterméből halk zene szűrődött ki. – Megérkezett a zenekar – kapta fel a fejét Gwen. – Ideje mennem, vár a kötelesség.

Harrison válasz helyett belékarolt.

– Most már jöhet a díszvacsora – jelentette ki elégedetten. – Már van mit ünnepelni.

